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Розальмъ возвратился домой въ деся-
томъ часу вечера, велѣлъ подать ужинъ, 
въ намъреиіи ранъе встать и пустить-
ся къ дальнѣіішимъ испытапіямъ; оиъ 
долго разсуждалъ о томъ, что видѣлъ 
и слышалъ ; первую мысль обрати л ъ 
к ъ похоронамъ, п произиесъ: О люди ! 
какъ обманчива наружность ваша ! Я 
смотрѣлъ на плачущихъ, думалъ найти 
добрыхъ родственниковъ — и увидѣлъ 
изверговъ; душа ихъ наполнена ко-
рыстью, враждою; они оскорбили прахъ 



родственника и благодетеля. Таке, Ма-
Фусъ ! т ы сказалъ правду ; если я 
умру , то за моиме гробомъ произой-
д е т ъ т о ж е : наследники не пожалеюте 
слезе , чтобе уверить стороннихе , 
сколь чувствительна имъ потеря; они 
ставутъ рыдать и потомъ смеяться, что 
умели сохранить наружность и прили-
чіе. Спрячемъ очки подъ подушку ; 
наступите день, они откроютъ мне но-
вое , и п а у ч а т е , если не доверять 
людямъ, то по крайности остерегаться. 
Розальмъ вспомнилъ повесть Бычкова 
и остался увереннымъ, что благоде-
тельный д у х е сдержите слово и до-
ставите тетрадь изе чудной типограФІи. 

B e шесть часове утра оне проснулся 
и увиделе на столе книжку. — A x e ! 
это подароке МаФуса. СаФьянный пе-
реплете, какая печать, шрифте! веле-
невая бумага! — Теперь еще рано — я 
могу заняться повестью. Оне взяле 
книжку и читале. 

Испытаве опасность в е доме лице-
мерки, ве уверенности на свое искус-
ство ве та коме роде битвы, мужество 
водворилось в е меня мгновенно, а 
еще более голосе князя: Антоній, по-
моги ! я погибаю! 

Изрядная помощь! возразиле одине 
изе иападающихе. Такой товарище 
можете управлять аршиноме, а не 
шпагою ! 

Насмешка убійцы привела меня 
в е бешенство ; я не имеле оружія и 
бросился к е дерзкому оскорбителю ; 
схвативе внезапно за г р у д ь , повалиле 
на землю, вырвале шпагу, и, презирая 
лежаіциме, стале возле товарища ; в е 
несколько гатозове оружіе вылетело изе 
руке противника; т у т е я удариле его 
еФесоме ве грудь таке сильно, что оне 
повалился возле насмешника, сказавша-
го не кстати обе аршине; 

Я стале между княземе и его про-
тивникоме, приставиле шпагу к е гру-
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ди последняго: Перестань драться! или 
проколю тебя на-вылете ! 

Спасенный товарище бросился по-
могать Леліи , а кавалере Де * 
се которыме пмеле дело , отскочиве 
несколько шагове, стале снова ве по-
зицію, причале : Ты можешь заколоть 
меня ! А пока дышу не уступ-
лю ему Лауры ! . . 

—Лауры?повторилея сепзумленіеме. 
— Да! да! я проиграле все вменіе — 

ве проклятоме доме, и минута свида-
нія дорого стоите. 

— Лаура назначала тебе свиданіе? 
— Да; и вздумала предпочесть мне,... 

Пусти \ 
— Стой ! ты бредишь! это не Лаура.... 
— Ты саме бредишь ! я лучше тебя 

знаю эту кокетку ! . . . . 
Ты смеешь порочить благородную, 

невинную девицу ? 
— Очень смею ! . . . . Пусти ! . . . . 
— Ни се места! 

— О, давай драться! Я не привыке ке 
дерзостяме такихе негодяеве ! . . . . 

— Я презираю ругательства! Ты поно-
сишь меня, что не успеле предательски 
убить человека , на паве втроеме на 
одного ! и не можешь оскорбить Лау-
ры ! 

— А! таке верно и ты имеешьучастіе 
ве нежностяхе полуумной девченки ? 
Шпаги решатъ . . . . . 

Мы начали биться се жароме . . . . 
Преимущество оказалось на моей сто-
роне ; кавалере стале отступать, каке 
одине изе товарищей , оправясь оте 
ЭФесиаго ѵдаіза , с х в а т и л е снова гапа-«/ » 
г у , напале на меня се боку. Князь 
увиделе опасность, оставиле Лелію, спе-
шиле ко мне на помощь; третій непрі-
ятель заслон иле ему дорогу и не до-
пускале приблизиться ке месту сраже-
ния. 

Я остался одине, положиле всю на-
дежду на искусство ; опасность меня 



вразумила ; я пересталъ наступать , 
прислонился к ъ толстому дереву и 
хладнокровно отбивая у д а р ы , в ы ж и -
далъ случая поразить наверное. Прія-
тель кавалера, огорченный первою не-
удачей, лѣзъ какъ изступленный, полу-
чилъ рану въ правое плечо , и оста-
вилъ по неволе бой. В ъ это время со-
перникъ мой сделалъ Фальшивый обо-
ротъ, направивъ шпагу прямо мне въ 
грудь; къ счастію, острее, проскользнувъ 
подъ Фракомъ и желетомъ , прокололо 
мне кожу, не сделавъ глубокой раны. 

— Браво, конторщикъ! браво! повто-
рялъ кавалеръ. Наконецъ я уходилъ 
тебя! — И съ окровавленною шпагою 
спешилъ довершить мнимую победу. 

— Н е радуйся! отвечалъ я спокойно— 
и въ ту же минуту прокололъ ему бокъ 
навылетъ ; онъ упалъ и залился кро-
вью. Я приставилъ к ъ груди его убій-
ственное железо :—Отвечай! кто назна-
чилъ тебе свиданіе ? или 

— Лаура — отвечалъ онъ слабымъ го-
лосомъ и лишился чувствъ. 

Пораженный словами соперника, я 
остановился, смотрелъ на окружающіе 
предметы. Лаура мне изменила ! . . . 
Лаура ! . . . и ревность умертвила сло-
ва мои ! 

Баронъ съ семействомъ , несколько 
гостей и слугъ съ Фонарями прибе-
жали па звуки шпажныхъ ударовъ, и 
пришли поздно: дело кончилось. 

— Что это? вскричалъ встревоженный 
баронъ: какое ужасное зрелище! Лелія 
безъ чувствъ! все въ крови, этотъ уми-
раете ! 

Я отвечалъ за в с е х ъ : Трое убійцъ 
напали на князя , я защитилъ его ; 
потомъ этотъ человеке сталъ поносить 
Лауру; я вступился за честь вашей до-
чери . . . . посмотрите! умелъ ли от-
мстить ? 

Умели ! • . . очень умели ! . . . да я 
могу погибнуть ! домъ потеряете ре-
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путацію . . . . Лекаря ! ради Бога, сы-
щите скорей лекаря! Я не жалею ка-
валера; онъ несносееъ мне: Я долженъ 
сберечь себя ! 

Лилія пришла въ чувство; но страхъ 
лишилъ ее возможности разсказать про-
исшествіе. Князь съ товарищами ка-
валера сидели на земле; люди, въ ожи-
даніи лекаря, удерживали платками те-
кущую изъ ранъ кровь. Тутъ я по-
дошелъ къ третьему непріятелю-, бро-
силъ ему съ презреніемъ шпагу. — На! 
возьми ! вели сделать замокь, привесь 
на языке, чтобъ слово аршинъ нико-
гда не вырывалось. 

Наконецъ прибежали два докто-
ра. Баронъ упрашивалъ ихъ осмот-
реть прежде кавалера ; врачи испол-
нили , и сказали , что рана весьма 
опасна. 

— Такъ онъ умретъ на месте ? . . . 
— Нетъ! А только должно взять самыд 

скорыя меры пособить; иначе 

— Ради, Бога продлите время 
пусть онъ умретъ , только не теперь , 
и пе въ моемъ доме! — Рана князя, моя 
и противника, оказались пе опасны; я 

*смотрѣлъ на перевязки, и съ досады 
ломалъ пальцы. За Лауру я дрался , 
подвергалъ жизнь опасности , пролилъ 
кровь человека —- еще одинъ ударе, я 
убійца ! И она меня обманула ! кава-
лере при дверяхъ смерти подтвердилъ 
ея измену : умираюшій лгать не ста-
нете! Лаура обманывала . . . . кому жъ 
верить? 

Ранепыхъ повели , кавалера осто-
рожно подняли и несли на рукахъ ; 
мне готовились въ комнате сделать пе-
ревязку; баропъ успокоился, обпялъ ме-
ня. — Молодой человеке ! ты оказалъ 
мне значительную услугу ! будь дру-
гомъ всему семейству. — Пойдемъ! тебе 
нужна помощь. 

— Въ минуту, сударь ! я отыщу мою 
шляпу и следомъ приду за вами. — Рев-



іюсть , досада терзали меня.. Скорыми 
шагами я приблизился ке беседке, 
чтобъ осыпать Лауру укоризнами. 

Трепешущая девица бросилась ко 
мне. — Лелія, князь чемъ кон-
чилось? . . . . 

—Сестра ваша вне опасности; князь— 
раненъ 

—Боже мой ! Что я вижу? вскрича-
ла девица: ты ве крови! раненъ! Эта 
кровь пролита за сестру мою? . . . . . 

— Нетъ, предательница! за тебя! 
— За меня? повторила се ужасоме 

баронесса. 
— Умираюіцій отъ раны сопернике 

открыле мое глаза : ты обманывала 
меня! 

— Я обманывала? Я могла обмануть 
Антонія? Скажи, кто оклеветале Лауру? 
какой изверге очерниле меня! 

— Кавалере Де . . . . . . . . 
— Кавалере? Оне злодей! Ты ослеп-

лене ревностію и коварствоме презри-

тельнаго человека! Axe! я проклинаю 
минуту, ве которую открыла пагубную 
страсть мою! Ты повериле предателю? — 
Она кинулась на скамейку ; рыданія пре-
рвали слова ея. 

Горесть девицы меня тронула; я взяле 
дружески руку ея и проеиле успо-
коиться. 

—Покой? Оне исчезъ! Ты подозрева-
ешь ве измене?Прочь! оставь меня! наша 
взаимность разрушилась!.. Кто не имеете 
доверія, тоте не можете любить! Axe! 
пріятныя мечты! вы исчезли каке пре-
лестный соне, оставили тяжкое воспо-
минаніе.—Бедная Лаура! Постой! кровь 
канула на лицо мое ; эта драгоценная 
кровь пролита за Лауру ! Я хочу ви-
деть рану твою, омыть ее слезами! — 
Она приложила уста ке запекшейся 
крови, и, кажется, готовилась испустить 
душу на груди моей!—Пойдеме, неспра-
ведливый друге! пойдеме!—Она схва-
тила меня за руку.—Побежиме ке ка-



вал еру. Если оиъ живъ , если имѣетъ 
искру чести, то разрушить твое сомнь-
иіе. 

— Постой, Лаура! я вѣрю невинности 
твоей! Ты не можешь показаться въком-
натахъ; раненый утверждалъ освиданіи, 
дѣло стало слишкомъ известно : ты 
придешь, подозръпіе обратится въ исти-
ну, которую трудно переиначить. Про-
берись осторожно къ себв и на вопро-
сы отвъчай, что не знаешь о проис-
шествие 

—Антонъ Ивановичъ! Антонъ Ивано-
вич!»! васъ ждутъ перевязать рапу, вто-
рились голоса въ отдаленіи. — Прости, 
Лаура! меня ишутъ — успокойся, ми-
лый дружечикъ. — Она бросилась мни 
на шею, осыпала поцълуями, и окрест-
ной тропинкой побѣжала. 

Князь, увидѣвъ мепя,обнялъ; кавалеръ 
лежалъ на СОФЪ въ полной памяти.—Ты 
слишкомъ счастливь, сказалъ онъ: удо-
стоился биться со мною — ранил ь , — 

не радуйся! торжество твое скоротечно! 
Въ эгомъ адскомъ скопипгв, я потерялъ 
доброе имя , здоровье , имѣніе , честь. 
Будь увъренъ, послѣднюю возвращу съ 
гибелью враговъ моихъ; никто еще не 
осмълился оскорбить меня безъ нака-
занія. 

Кавалера съ товарищами посадили 
въ карету и отправили домой ; док-
торъ принялся за мепя , смылъ кровь 
съ груди, приложилъ корпію съ мазью. 

Баронъ съ семеиствомъ провожали 
насъ; дружески убвждали не оставить 
дома ; превозносили мою храбрость и 
осыпали похвалами. 

—Другъ мой ! сказалъ князь: я дол-
жепъ признаться—ты спасъ мою жизнь; 
теперь ръшимъ задачу ссоры и не-
ровной дуэли. ІІо назкаченію Леліи, мы 
пришли въ гротъ; чрезъ нисколько ми-
нутъ вбъжадъ бвшеный кавалеръ, схва-
тилъ баронессу t я вступился ; мы не 
тратили сдовъ, выхватили шпаги; двое 



товарищей соперника находились вбли-
зи , бросились на меня какъ италіян-
скіе бандиты; ты подоспелъ, и съ она-
сностію собственной жизни вырвалъ ме-
ня изъ челюстей смерти; вотъ вся ис-
торія! Теперь скажи, ты за что поссо-
рился и возобновил?, неровный бой? 

Я разсказалъ о свиданіи съ Лаурою, 
утаивъ подробности и причину втори-
чной схватки. 

— Это задача! Конечно, кавалере при-
нялъ Лелію за сестру ? Лаура не мо-
жете быть столь коварна. Тутъ кроется 
тайна , тебе ставятъ сети ; остерегись, 
при первомъ случае употреби край-
ность — не смотри на слезы, не слушай 
пустыхъ слове; удостоверься, что есть 
Лаура? Если она невинна, теме лучше; 
если выйдете напротивъ, то достой-
на своей участи; съ обеихъ стороне 
ты не останешься въ накладе, а я 

онъ не докончилъ речи и вздох-
нулъ. 

— Что это значите? Сіятельпейшій 
мой друге вздыхаете? 

— Антоній ! должно признаться , я 
страстно влюблепъ въ Лелію; далъ сло-
во на ней жениться, 

— Такъ что же? Она согласна, и дело 
кончено. 

— Совсемъ нетъ! Ты знаешь, я счи-
тался въ полку сержантомъ; три ме-
сяца какъ произведенъ въ офицеры ; 
истратилъ кучу депегъ на окопировку 
и проигрался до последней копейки : 
а безе депегъ любовь не существуете 
въ доме стараго плута. 

— Пустое! я проигралъ более и не 
забочусь о томе; одна только Лаура за-
нимаете все мои мысли. 

— Хорошо тебе говорить, имевъ боль-
шое состояніе въ наличности и обо-
ротахъ; а мне должно продолжать иг-
ру: въ противномъ случае, заметятъ пу-
стоту кармана, и—прощай, Лелія! 



- Не горЯ Ч И С ь ! играй на умеренную 
сумму, — я порука! 

- Ах* , Аптоній! ты одолжаешь меня 
слишком*. - Мы пріѣхали прежде ко 

мп*, я вышел* из* кареты, князь от-
правился домой. 

Всю ночь Я НЕ могъ уснуть; рана В* 
груди без покоила сильно , . Лаура не 
выходила изъ мыслей ; я старался со-
образить ея ласки, нежность, упорство, 
испуге при взгляде на мою кровь , и 
отчаяше оте слове кавалера. Не оире-
деливъ ни одного предмета, я решил-
ся пользоваться советомъ князя - у з . 
йать Лауру совершенно. 

Въ седьмомъ часу у т р а прителъ ко 
мне докторе, перевязалъ рапу и сове-
то вале остаться дома ; этотъ совете я 
выдержалъ до двенадцати часовъ 
и пошелъ къ иріятелю; онъ сердился,' 

Н е т г ъ выезжать; опухоль въ руі 
«В производила сильную боль и , по 
словамъ доктора, не могла ранее неде. 

ли прекратиться. Отъ князя я пришелъ 
къ Саше. Она выговаривала, что н е -
сколько дней не видалась со мною. Я 
выдумалъ оправданіе и не могъ равно-
душно смотреть на прекрасные глаза 
ее; остатки совести иногда пробужда-
лись во мне; она любила меня страст-
но , и въ награду постоянной любви 
находила измену. Она заметила мою 
холодность, и укоризна не вылетала 
изъ устъ ея. Часто удерживала слезы, 
чтобы не огорчить меня. Я зналъ, что 
имелъ девушку достойную любви, 
верности, и не могъ удержать себя — 
прелесть разсеянной жизни увлекала 
невольно. Я любилъ Сашу , начиналъ 
любить Лауру, и посѣщалъ ветрен-
ную Туанету ; я не могъ ограничиться 
одной и постоянной склонностію. Такъ 
мы всегда служимъ игралищемъ стра-
стей , если покоримся имъ ! Не огра-
ничимъ себя, оставимъ благоразуміе, 



которое полагаете черту страстяме иа-
шиме. 

Три дня прошли безе особенныхъ 
происшествій, и посвящены Саше, а 
на четвертый, когда я проснулся, маль-
чике подале мне записку, сказаве, что не-
известный человеке привесе ее ; я 
развернуле и читале: 

»Трое сутоке не видеть Антонія— 
»значите не существовать на свете ! 
»Если рана не препятствуете, и мни-
»мая измена забыта, то ве 11 часове 
»вечера приходи ве саде, только не ве 
»бёседку и пагубный гроте — оне 
»стале слишкоме известене; проберись 
»осторожно ке горе, что противе па-
»вильона — это место скрытое; ве ки-
»тайскоме домике ты встретишь вер-
»ную Лауру.« 

Я вскочилъ се постели , поцеловале 
записку , оделся , перестале чувство-
вать боль ве груди, и побежале ке 

князю: »друге мой ! радуйся! Смотри f  

читай, и иоздравь меня! 
Радуюсь, и поздравляю! отвечале 

пріятель : она пишете изрядно ; одна-
ко же рука Лауры мне неизвестна, и 
точно ль ее 

— Каке! ты не веришь? 
— Да! можноусумниться. Ступай,Ан-

тонін, пользуйся счастьеме, помни мои 
советы и ве забудь осторожность! Возь-
ми на случай карманные пистолеты и 
кинжале лицемерки ; оне славно при-
соседился ке глотке Туманова! Весьма 
жаль і что рана препятствуете прово-
дить тебя и занять Форпосте. 

Записка и свиданіе вскружили мне 
голову ; я се нетерненіеме ждале ве-
чера; воте ударило десять часове, а ве 
одиннадцать, се наступательныме и обо-
ронительныме оружіеме, я очутился ве 
доме барона. Счастіе служило необы-
кновенно: ве прихожей людей не слу-
чилось, гостииая опустела, толпа игро-



ковъ занимались въ отдаленыыхъ ком-
натахъ ; никто не замѣтилъ прихода; 
какъ кошка я проскочилъ изъ отво-
ренной двери въ садъ, спешилъ къ оз-
наченному месту, озираясь на все сто-
роны какъ воръ , не следитъ ли кто 
за мною. Ночь была светлая ; я про-
бирался скрытными дорожками, чтобъ 
тень не изменила и въ открытый ок-
на не заметили ; все жилки забились 
во мне, когда, достигну въ горы, я уви-
делъ китайскій домикъ. 

Я отперъ осторожно дверь, вошелъ 
и, за темнотою, ничего не виделъ; ок-
на закрывались опущенными шторами. 
—Лаура! Лаура! повторялъя,чуть дыша, 
и не оолучилъ ответа. Здесь никого 
нетъ ! Верно пришелъ рано — стану 
ждать! Отыскалъ ошупью стулъ, селъ, 
слышу вздохи человека ; не верю 
самъ себе, начинаю вслушиваться: имя 
Антоній нроизнесено женскимъ голо-
сомъ ; это привело меня въ изумленіе, 

неужели Лаура, ожидавъ меня, усну* 
ла ? Не кроется ли здесь обманъ ? . . 
Будемъ осторожны Опустивъ ру-
ки въ кармаеъ , я приготовилъ писто-
леты и кинжалъ, спрятанный въ па-
зухе; держась о стену, приблизился къ 
спящей женщине ; широкая СОФЯ у 
окошка меня остановила ; я подиялъ 
тихонько штору , луна светила прямо 
въ беседку—и что ж ъ ? . . . я увиделъ 
Лауру въ глубокомъ сне. Ахъ , какъ 
она показалась мне прекрасна ! Черные 
локоны въ безпорядке лежали на бе-
лой, полной груди ея ! Румянецъ иг-
ралъ на пдекахъ ; она улыбалась, и 
ямочки у арелестныхъ розовыхъ устъ 
одушевляли милую улыбку! Я стоя л ъ 
въ изумленіи , не смелъ свести глазъ 
съ очаровательной девицы! Наклонился, 
глоталъ дыханіе, производимое колсба-
ніемъ груди , и чтобъ совершенно на-
сладиться прелестями , утвердилъ што-



ру, позволилъ счастливой луне осве-
тить красавицу ! 

Я селъ возле нея, пожалъ тихонько 
руку, приложилъ уста къ пламеннымъ 
щекамъ — оне горели, я целовалъ де-
вицу, обнималъ, прижималъ къ сердцу: 
она не пробуждалась. Что это зеачитъ? 
Это сонъ не натуральный! Я усилилъ 
ласки, она вздохнула—произнесла до-
вольно внятно : милый Антоній! 

— Онъ здесь! исчезаете отъ восторговъ ! 
Проснись, прекрасная ! Ахъ, ты снова 
уснула! проснись 

Лаура вскочила съ СОФЫ 

долго и съ трудомъ я могъ успокоить 
девицу ; еаконецъ она отерла слезы 
— и произнесла кроткимъ голосомъ : 
Антоній! еще одно слово.. . . ты зналъ 
объ умысле сестеръ ? . . . . 

— Нетъ, Лаура ! Клянусь тебе всемъ 
священнымъ , я зналъ, что оне гото-
вились предать тебя, готовились на по-
гибель мою ; о такой измене я не 
смелъ и думать! 

— Боже, благодарю тебя! Виновный 
Антоній не злодей! Оставь кинжалъ.... 
береги жизнь свою.... забудь.... и от-
пусти меня. 

— Нетъ ! то и другое невозможно , 
если не простишь меня ! Позволь, пре-
красная, любезная невеста, позволь! — 
Я снялъ съ пальца ея кольцо , заме-
ни лъ своимъ : пусть эта эмблема озна-
менуетъ залогъ мира и вечную, посто-
янную любовь ! — Она опустила голову 
на грудь мою , повторила «вечную, 
постоянную любовь!» Антоній! теперь 
узнай какъ люблю тебя! Я не клянусь 
— мои клятвы въ сердце, и на небе-
сахъ! — Она упала въ мои объятія! Мне 
показалось, что увиделъ новый светъ , 
получилъ новую душу ; тяжесть горы 



свалилась съ меня; я плакалъ, смеял-
ся , обнималъ девицу, говорилъ все, 
что любовь и разсудокъ внушали мне! 
Лаура успокоилась , отчаяеіе уступило 
удовольствию , ненависть любви и до-
веренности ; два часа пролетели какъ 
две минуты ; шумъ голосовъ въ саду 
вывелъ пасъ изъ очарованія. Антоніи! 
Тебе нельзя показаться въ комнаты ; 
останься здесь ; я пойду, когда все 
улягутся, принесу ключъ и выпущу въ 
калитку. 

Я остался одине, имелъ довольно 
времени подумать о настоящемъ поло-
женіи. И такъ у .меня теперь две 
любовницы ? Туапету нельзя включить 
въ число третей , обевхъ люблю стра-
стно. Ахъ, Саша ! я изменилъ тебе! 
клялся любить вечно , и отдаю руку 
Лауре; точно, я вииовепъ иредъ тобою; 
однако ;къ не далъ обещанія назвать-
ся мужемъ; ты не просила о томъ, и 
ограничила^ однимъ иазваніемъ лю-

б о в н и ц ы . . . напротивъ , добродетель 
Лауры, званіе, красота, должны полу-
чить награду; честь велитъ соединить-
ся съ нею! Но не та ли самая честь 
даете Саше равиыя права? Ахъ! я ви-
новепъ предъ обеими! Теперь следуетъ 
вопросе: можетъ ли она перенести мою 
измену? О! я уменьшу горесть бедной 
девушки ! отдамъ ей полъ-имеиія ! 
составлю счастіе — счастіе? Прекрасная 
выдумка ! Если кто мне скажете : я 
возьму Сашу и Лауру , даме взамеиъ 
сокровища Креза ! Что я стану отве-
чать ? Что ! Схвачѵ моихъ любовнице, 

st 

которыхъ люблю равномерно—и скро-
юсь съ ними на край света. Въ подоб-
пыхъ мысляхъ, во ожиданіи Лауры, я 
усиулъ ; поцелуй разбудилъ меня : 
Милый Аитопііі, проснись! Три часа, 
все люди спятъ , вотъ ключъ — пой-
деме; скоро наступите утро. 

Мы условились въ наступаюшій ве-
чере оказывать взаимную холодность, 

ф 



будто умысдъ добры хъ сестрицъ не 
имелъ успеха; уверить вътомъ князя; 
онъ, узнавъ подробности, могъ прого-
вориться Лелін; Лаура желала оставить 
всехъ въ заблужденіи — и внезанно 
удалиться изъ дохму. Такъ мы распола-
гали ; но судьба или, вернее сказать, 
мои пороки обратили въ ничто наши 
лредположенія, и счастливый Антоній 
погрузился въ бездну несчастій ! 

Теперь не излишне упомянуть о 
домашней моей жизни и делахъ: они 
шли своимъ порядкомъ; отецъ, огорчен-
ный мотовствомъ , безпечностію , все-
гдашней отлучкой , жаловался опеку-
намъ ; те часто собирались увеіцавать 
меня, и всякой журилъ по своему : 
барышникъ сравнивалъ съ упрямою мо-
лодою лошадью; стряпчій изъ семина-
ристовъ расказывалъ о блудномъ сы-
не ; отецъ шумелъ, спрашивалъ, куда 
деваю депьги, требовалъ отчета въ м е -
сячной сумме и части доходовъ ; 

одпнъ Чистякове сохранил* умерен-
ность : выговаривалъ кротко, совето-
валъ, сожалелъ, что оставил* семей-
ство их ь , где считался роднымъ , и 
заметил*, что развратный человеке не 
можете быть его зятемъ. 

Угрозы и увѣщанія казались мне 
смешны и оскорбительны ; въ кругу 
блестящего знакомства я привыкъ къ 
дерзости, давалъ свободу языку, и со-
ставлялъ изъ ничего удачные оборо-
ты ; я перекрикивалъ опекуновъ, за-
брасывзлъ словами , доказывалъ ихъ 
невежество, и что они, какъ простолю-
дины, не могутъ судить о поступкахъ 
образовапнаго человека. Я утверждалъ, 
что тративъ деньги, прокладываю путь 
къ дальпейшимъ видам*. 

Утомленный происшествіемъ ночи , 
я проснулся въ полдень; карета кня-
зя дожидалась ; онъ приглашалъ меня 
къ себе. Отецъ морщился, проклиналъ 
это знакомство , ругалъ безъ пощады 



моихъ пріятелей, и не забылъ покой-
ницу жену: вамъ обязанъ, шепталъ онъ: 
вамъ обязанъ этимъ уродомъ I по ва-
шей милости опъ скоро станетъ нищимъ, 
умретъ въ тюрьме и разорите меня ! 

Я хладнокровно перенесъ нежныя 
укоризны родителя, оделся и полетелъ 
къ товарищу ! 

— Помилуй, братецъ! Ну, можно ли 
такъ долго спать, не поспешить къ 
другу съ рапортомъ? Я горю нетерпе-
ніемъ знать: чемъ окончилось свиданіе? 
Твои успехи? Ты верно торжествуешь? 
Лаура . . . . 

— Лаура . . . . отвечалъ я сухо, оста-
нется Лаурой. 

— Неужели ? Это значите, кавалеръ 
праве. 

— Напротивъ! она чуть не выцарапа-
ла мпе глазе! Просьбы, клятвы, увере-
нія — все осталось безполезно. 

— Странно, если говоришь правду. И 
ты не могъ сладить ? Стыдись ! 

— Она защищалась какъ львица; мы 
поссорились ; я решился оставить бес-
плодны я искательства. 

— Вотъ еще новость! Да скажи, где 
и какъ ты пашелъ ее? 

— Въ китайскомъ домике она спала... 
— Далее, далее . . . 
— Я спешилъ воспользоваться креп-

кимъ соомъ : она пробудилась и все 
усилія обратила въ ничто. 

— Странная девка ! Надобно иметь 
Гигасово кольцо, чтобъ проникнуть въ 
ея мысли! Прислать записку, назначить 
свиданіе , любить страстно , и кончить 
ничемъ? Не унывай, друге мой! пер-
вая неудача можете поправиться ; не 
смотря па боль въ руке, я еду къ ба-
рону: Лелія обворожила меня! Ты про-
вожаешь ? 

— Нетъ ! 
— Какъ, нетъ? Товарища безъ правой 

руки ты можешь оставить ? 
— Я не хочу видеть Лауру. 



— Пустое! милыя ссорятся — это зна-
чить тешатся; помирятся, крепче при-
жмутъ другъ друга. Поедемъ, стыдно 
молодцу оставить поле сраженія ! По-
бедитель грознаго Туманова, защитнике 
красоты и невинности, спаситель дру-
га , герой, ободрись ! Ты славно вла-
деешь шпагою — и верно нистолетомъ 
промаха ие дашь; положись на меня— 
во что ни станете, озабочусь породнить-
ся съ тобою именемъ свояка ! "Вдемъ ! 

— Изволь! я жертву ю ру ке твоей. Тутъ 
князя позвали къ отцу, я остался одинъ 
въ комнате, увиделъ на столе кучу за-
писокъ, сталъ перебирать, — прочиталъ 
около дюжины и остановился оа по-
следней. 

»Милый князь! три дня мы не вида-
лись , посуди о моей горести! Уведо-
ми скорее: въ какомъ положеніи твоя 
рана ; если она не препятствуете, то 
пріезжай къ намъ на вечере ; не за-
будь Антонія. Батюшка, сестры и весь 

доме обворожепы героемъ; одна толь-
ко Лаура сидите нахмурясь. Ради Бога, 
выведай подробности : приходилъ ли 
онъ ночью въ саде, въ какомъ нашелъ 
положеніи; мы ие можемъ проникнуть, 
чемъ кончилось : никто не заметилъ 
какъ онъ пришелъ и вышелъ ; нельзя 
верить, чтобъ онъ не воспользовался 
случаемъ. Прости ! » 

Прекрасно! мой верный товарище за-
одно съ добрыми сестрицами! 11о ихъ 
милости, я сталъ жеііихомъ , вступаю 
въ семейство барона ; теперь должно 
согласиться , что во всякомъ зле есть 
частица добра! Оне решились погубить 
Лауру , включить мепя въ число сво-
ихъ обожателей но неволе , а напро-
тивъ, подарили девицей, достойной люб-
ви и уваженія. Однако ж ъ , если по-
думать , то князь не совсемъ изме-
нилъ дружбе; одна любовь удержива-
ла тайну; его просила Лелія выведать 



мои успехи , а меня Лаура скрыть; 
кажется, мы квиты. 

Услышавъ шаги товарища, я поло-
жилъ записку на место ; ожидаемый 
вечере наступилъ; мы пріехали к е ба-
рону ; оне выбежалъ на встречу: До-
бро пожаловать, госиода! МИЛОСТИ про-
шу , любезный молодой пріятель ! Be 
какомъ положеніи ваша рана ? — Слава 
Богу, сударь! почти заживаете.—А моя 
не совсемъ, присовокупиле князь.—Де-
ти! повторялъ бароне, дети! ступайте, 
ступайте сюда скорей! Посмотрите, кто 
иожаловалъ ке иамъ. Целое семейство 
окружило пасе; заботились о моей ра-
не, превозносили мою храбрость, и на-
зывали героемъ. 

Князь вышелъ съ Леліею ве саде , 
и верно у ведом иле о нашемъ разго-
воре. Я остался одине съ Лаурою и 
шепнуле: Милая ! какъ несносно при-
творство! Если это продолжится, то я 

не отвечаю за себя!—Друге мой! при-
творство необходимо ; побереги меня, 
садись за карты, проиграй малость и 
приходи въ беседку. 

Я не заботился о маломе проигры-
ше : счастье случилось на моей сторо-
не, Скоро возвратился князь: Ба! прия-
тель! ты ве выигрыше? Поздравляю! 
Послушай, прибавилъ оне шопотомь : 
бедная Лаура одна въ саду, какъ си-
ротка : поди ке пей, я поиграю за 
тебя. 

— Возьми мое счастье и карты , а 
про Лауру пи слова. 

—Да ты, братецъ, сердите не на шут-
ку! стыдись! — Господа! сказалъ гром-
ко князь: Антопій ушибе грудь, док-
тора велели ему пользоваться возду-
хоме, а ве комнате душно. Позвольте 
поиграть за товарища. Оне занялъ мое 
место, а я, по уговору се Лаурой , не 
торопился, пошелъ ке барону, вьшилъ 
несколько рюмоке впиа ; сестрицы не 



спускали съ меня глазъ, и старшая 
шепнула Леліи: Князь сказалъ правду: 
они поссорились не на шутку ; я при-
мечалъ за ними , a тѣ за мною , вы-
шелъ въ садъ и побежалъ къ беседке. 

Лаура встретила меня съ восторгомъ. 
Антоній ! милый Антоній ! не видевъ 
тебя, часы казались мне веками ! пи-
сать не смела : я окружена изменой ; 
одно терпеніе и надежда удерживали 
жизнь мою. Ахъ! я узнала какъ люб-
лю тебя ! Роковой случай разрушил* 
мое спокойствие! Не знавъ тебя, мне 
казалось, что я счастлива, спокойна ; а 
теперь, теперь все изменилось. 

— Такъ взаимная любовь недостаточна 
къ твоему счастію ? Разве надежда къ 
соединенію не рисуетъ картину буду-
щей жизни ? Разве названіе супруга и 
любовника ничтожны для тебя?.... 

— 0!напротивъ,Антоній! неверьмне, 
я хотела сказать другое, хотела ска-
зать , что я более чемъ счастлива ! А 

если священныя узы соедиеятъ насъ f  

тогда мне останется хранить минуты 
жизни, и каждую посвятить тебе! 

Прелестная девица ласкала меня и 
казалась милее ; ея слова, умъ , при-
верженность очаровали меня. Антоній! 
продолжала она : теперь я совершенно 
покорилась твоей воле ; твои желанія 
составляютъ мой законъ; но, другъ мой, 
прекратимъ свиданія въ саду: за нами 
примечаютъ ; мы не можемъ долго 
притворяться; я первая изменю тайне. 

— Жестокая! и ты, ты могла это ска-
зать? 

— Я не хочу доставить торжества ее-
страмъ, открыть мое счастіе! Еще н е -
сколько месяцевъ, твоя опека окончит-
ся, и т ы . . . . 

— А теперь мае убегать тебя?,., тер-
заться разлукой , вздыхать о потерян-
ном* счастіи , ограничить одною на* 
деждой , и . . . . 



—Разве я сказала о разлуке? Разве мо-
гу жить и дышать безъ тебя? Ахъ, Ап-
тоній ! поздно скрывать мои чувства ! 
Виновная Лаура жертвуете всемъ обо-
жаемому супругу. Иойдемъ. Она схва-
тила меня за руку , повела окольной 
тропинкой къ дому ; мы пришли къ 
крыльцу, Лаура отворила дверь въ ниж-
нее жилье , деревянная лестница вела 
на корридоръ ; еще одна дверь, и я 
очутился въ ея комнате. 

О Лаура! теперь вижу несомненные 
опыты любви твоей!—Она улыбнулась. 
Здесь никто насъ не увидитъ , ковар-
ство оставите въ покое! В уверена, что 
мои ласки не наскучатъ , ие укорнтъ 
въ излишнемъ снисхожденіи. Вотъ 
ключе отъ известной калитки; возвра-
тись въ комнаты; предъужиномъ про-
стись и приходи сюда; я жду, и оста-
нусь не одна: у меня есть еще Анто-
пій.—Она подошла къ столу, сдернула 

платокъ съ рамы , и я увиделъ пор-
трете мой. Тутъ я бросился къ но-
гамъ Лауры , обнималъ ея колена , и 
въ восторге виделъ въ ней более чемъ 
обыкновенную девицу. 

— Кажется, нарисованъ верно? Л юбовь 
управляла кистію, а сердце означало 
черты ; два месяца я трудилась надъ 
нимъ и осталась довольна. 

Я возвратился въ комнаты и ие имелъ 
нужды притворяться ; устремилъ все 
мысли къ одной невесте; короткіе, от-
рывистые ответы уверили баронессъ 
въ неудачномъ успехе хитрости, и что 
Лаура въ ссоре со мною. 

Киязь спусти л ъ весь выигрышь мой, 
и на честпоѳ слово пять сотъ рублей ; 
я поручился, и все остались довольны. 
Передъ ужиномъ я простился съ се-
мействомъ барона, по случаю раны, и 
дале слово навестить въ скоромъ вре-
мени. Я забежадъ въ первый трактире, 

отужиналъ на скорую руку , какь го-



лодный музыканте , и въ 12 часовъ 
очутился въ комнате Лауры. Такъ 
пролетали мои дни ; каждый почти 
вечере я проводилъ съ Лаурою и 
редкіе съ Сашей; одни утренніе часы 
посвящалъ ей , и то не всякой день ; 
къ стыду моему, должно признаться , 
я не забывалъ и Туанету. Бароне при-
нималъ меня ласково, князь, Лелія 
съ сестрицами надеялись достигнуть 
къ своему намеренію , карточная игра 
шла своимъ порядкомъ, я нроигралъ де-
сять тысячь рублей на вексель , а въ 
четырехъ поручился за товарища. 

Чтобъ заменить холодность къ Саше, 
я часто нриносилъ ей подарки; она не 
восхищалась ими, и упрашивала пе пу-
скаться въ издержки. Въ одно утро я 
подарилъ ей золотую цепь; Саша вздо-
хнула: милый другъ! ты прежде дари-
валъ меня реже, навещалъ чаще, и ла-
скалъ более! Ахъ, золото не замените 
любви! Часто подъ нимъ льются слезы 
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горести ! ГІапримеръ , эта цепь ; она 
прекрасна , дорого заплачена , а менее 
значите простаго платья, которое ты 
подарилъ мне на другой день нашего 
съединенія.Ахъ, прости меня! Ты огор-
ченъ укоризнами; вспомни, они въ пер-
вый разъ вылетели изъ устъ моихъ; 
прости меня, Антоніи! я не здорова* 

— Милая, добрая Саша! Твоя горесть 
мучитъ меня! Скажи, что съ тобою? 

— Ты столько разсеянъ, что не заме-
тилъ перемены во мне—здесь; она взяла 
мою руку, приложила къ своему серд-
цу: здесь я ношу залоге любви твоей! 
Заплакала, и кинулась мне на шею. 

— Саша, безцепная моя Саша! Ты бу-
дешь матерью? и могла скрывать мое 
счастіе ? не хотела обрадовать меня ? 
Ахъ, Саша ! Если бы ты знала, какъ 
эта весть обрадовала меня . . . эта ми-
нута съединитъ иасъ! . . я хотелъ ска-
зать вечно — и всномнплъ о Лауре. 



Восхищаясь мыслію и иазваиіемъ 
отца , я не выходи лъ отъ Саши, смо-
трелъ ей въ глаза , предупреждалъ 
желанія, угадывалъ мысли , обратился 
къ первой любви; Лаура, въ свою оче-
редь , забыта ; я подобился ребенку , 
и двумя девицами забавлялся, какъ ку-
клами; иногда давалъ преимущество од-
ной и оставлялъ другую ; записка ба-
ронессы напомнила мне о миогомъ. 
Въ условный часъ мы увиделись; уко-
ризны и слезы встретили меня; я спе-
шилъ успокоить ее, выдумалъ веропо-
добную отговорку, клялся въ постоян-
ной любви , клялся сдержать слово, и 
совесть терзала меня. Лаура поверила, 
и уведомила, что баропъ заботится о 
моемъ удаленіи и мне должно наве-
щать ихъ по прежнему. 

На другой день я пришелъ , князь 
добивался узнать о делахъ моихъ, и за-
мети въ скрытность, счелъ ее къ не-
удачному волокитству за Лаурой. 

Наступила осень, природа изменилась, 
желтые листья заменили зеленые, и т е 
порывистый ветеръ сбивая съ стебель-
ковъ уносилъ далеко; все казалось па-
смурно и подобилось жизни человека. 
Въ весенніе дни онъ красуется подобно 
природе, все льстить ему,занимаегъ; пре-
красный цвегонь, улыбка девицы, лас-
ки милой сердцу приводятъ въ восхи-
щеніе ; въ бегломъ уме онъ рисуетъ 
очаровательную картину жизни , д у -
маетъ, это продолжится навсегда ; и 
вотъ наступаете лето , онъ пользуется; 
за нимъ следить осень, онъ становится 
мраченъ, угріомъ, подобеаъ тому дере-
ву, которое, обиажась, ожидаете суровую 
зиму. Такъ, человеке подобенъ четы-
ремъ времепамъ года: весна, лето, осень 
и зима составляюсь эмблему жизни : 
онъ начинаетъ возникать, цвететъ, по-
степенно вяиетъ, приходить въ ничто-
жество ; последній періодъ становится 
ему слишкомъ тяжелъ; онъ всноминаетъ 



прошедшее и въ будущем* видитъ од-
ну могилу—а что за ней, ни одинъ му-
дрецъ не смѣлъ сказать определитель-
но. Непостижимый скрылъ эту тайну 
отъ ума человека! 

Суровая осень не разделяла нас* съ 
садомъ и беседкою; мы свободно на-
слаждались любовію и планом* буду-
щей жизни. Въ одинъ вечеръ, часу въ 
шестомъ, вдругъ заметили въ комнатах* 
необыкновенное движеніе: люди бега-
ли со свечами; казалось, все суетились. 
Пойдемъ, Антоиій! Что тамъ делается? 
Мы слишкомъ заговорились, сказала де-
вица, подав* мне руку. 

Мы вышли изъ беседки, и кавалеръ 
Де . . . . очутился передъ нами. Здрав-
ствуйте, сударыня , сказалъ онъ баро-
нессе съ язвительной усмешкой; вы ко-
нечно, пе думали со мною увидеться ? 

— Ваша правда, сударь, такая встреча 
не слишкомъ пріятпа! 

— Верю; однако жъ, я пришелъ, и — 
кажется, довольно кстати? Согласитесь, 
кстати ! Вы оставили беседку безъ 
свидетеля? Удивляюсь, сударыня, какъ 
можно въ холодное осеннее время г у -
лять несколько часовъ въ саду? Долго ли 
простудиться ! Правда , вы въ салопе, 
а бедный вашъ товарище, можетъ про-
дрогнуть, въ одномъ Фраке, безъ сюр-
тука . . . . 

— И безъ шпаги! . . . перехватилъ я 
значительно! 

— Разумеется! ты не имеешь права но-
сить ее! На чемъ бишь я остановился? 
Да ! Вашъ спутник* въ одномъ Фраке 
и • • • • 

— Подлецъ! ты жизнію заплатишь за 
дерзость свою! 

— Неужели, отвечалъ кавалер*, гордо 
положив* руку на ЭФесъ шпаги. 

Я выхватил* кинжалъ : онъ всегда 
находился со мною. — Еще одно слово, 
и твой языкъ станет* потешать дьяво-



ловъ ; къ нимъ отправлю тебя въ ми-
дуту! 

Кавалеръ съ робостію отсКочилъ не-
сколько шаговъ. — Ого! кинжалъ! пред-
осторожность не на шутку ! Темъ луч-
ше. . : 

Лаура стала между нами.—Для Бога, 
спрячь ! Я не могу видеть это страш-
ное железо! ІІуслушайте, сударь ! Если 
вы пришли оскорбить благородную де* 
вицу, въ мысляхъ, что она беззащит-
на , то вы ошиблись ; этотъ молодой 
человекъ защитите меня: опытъ дока-
залъ вамъ это ! Если страсть къ язви-
тельиымъ насмешкамъ превозмогаетъ 
все приличія жизни и пагубныя . по-
следе твія , то я сожалею о томъ ; ес-
ли же дерзаете коснуться моей чести, 
то я презираю васъ! . . . Пойдемъ, Анто-
ши ! 

— Это слишкомъ забавно! сказалъ ка-
валеръ, смеючись въ отдалеыіи ! О, су-
дарыня , успокойтесь ! Мои намвренія 

совсем* другія , поспешите въ комна-
ты. . . . тамъ можете декламировать сколь-
ко угодно! Право, жаль, что вы еще не 
замужемъ, и не вступили въ семейство 
торговца—быками! Тогда бъ я васъ срав-
нилъ съ унылой Андромахой, провожаю-
щей Гектора изъ Трои! Не доставало бъ 
только ребенка ? И то не беда ! Одна 
изъ сестрицъ или тетушекъ одолжитъ 
на время!—Онъпобежалъ, яхотелъ пре-
следовать, Лаура удержала: Антоній ! 
остановись; что это значитъ? 

— Не знаю; досада прерывает ь слова 
мои ! 

— Антоній! отдай мне кинжалъ. 
— Зачемъ? 
— Твоя вспыльчивость устрашаетъ 

меня ! 
— Въ немъ можетъ случиться надоб-

ность 
— Другъ мой! отдай мне кинжалъ. 
— Возьми ! 
Она спрятала оружіе въ платье, и про-
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должала: Чувствую, въ семействемоемъ 
случилось несчастіе: поспешим*. и уви-
дим*.. . Мы скоро пришли въ комнаты. 

Баронъ въ отчаяніи перебирал* паль-
цы рукъ своих* , мать съ детьми стоя-
ла въ онеменіи, гости со страхом* по-
глядывали друг* на друга. Кавалер* 
съ сообщниками своими стоял* у две-
рей и съ злобным* удовольствіемъ смо-
трел* на нас* и пріятелеп хозяина. 
Человек* средних* лет* лежал* на 
СОФВ : оборванная одежда, открытая 
грудь, судорожный порывъ дергалъ 
въ нем* члены; бледное лицо, засох-
шія губы, глаза, залитые кровьц) — озна-
чали въ нем* сильное страданіе. 

— Все пособія тщетны: ядъ нельзя 
истребить; онъ умретъ через* полчаса ! 
сказал* доктор*. 

— Такъ! все пособія тщетны, повто-
рял* сградадецъ: ядъ не можно истре-
бить.... да и зачем*?.... Здесь!. . . въ этом* 
адском* жилище мне должно умереть! 

Здесь погибли моя совесть.... честь... 
именіе... все счастье въ міре! Доротея, 
подойди (имя старшей баронессы) , 
подойди ! — Онъ страстно обратил* къ 
ней изступленные глаза:—Смотри и тор-
жествуй ! Твоя проклятая красота, ко-
варство.... привели меня ко гробу ! Я 
самоубійца!... Ты улыбнулась? смеешь-
ся? ха! ха! ха! Я и сам* смеюсь!—Онъ 
захохотал* диким* голосом* ; все ок-
ружающіе невольно содрогнулись.—По-
смотри! видишь привиденія? Они сме-
ются съ нами.... спешат* съедияить.... 
подают* вепцы... Нетъ! это змеи! one 
шипятъ въ огпенныхъ руках* Фурін!,... 
А ! . , помнишь первое свиданье!., слова, 

ласки , клятвы которыми усыпила 
меня. Помнишь, какъ проклятый отецъ 
твой наливал* вино, принуждал* пить? 
Ахъ! это одно начало!... Я бросал* зо-
лото , ставил* на карты имеиіе, — въ 
угодность твою проигрывал* более дру-
гих* , и ты ласкала меня ; я начал* 

• 



беднеть , ты изменилась , охладела ; 
чтобъ насытить твою алчность, я сталъ 
• f • » 

бездельникомъ, обманывалъ друзей. . . 
выманивалъ деньги; те узнали о томе, 
источнике пресекся.... Туте я выры-
вале последніе куски изъ руке ие-
счастнаго своего семейства... Я сталъ 
нищимъ — ты презрела меня... . Теперь 
жена и дети протягиваюсь руки... со-
страданіе уделяете имъ пищу , чтобъ 
наследники бргача не умерли съ го-
лода. Я пришелъ сюда излить горесть 
въ душу твою, пришелъ просить не 
подаянія, не любви, а жалости, одной 
жалости... и утвшепія.. . . Ты засмея-
лась... оттолкнула меня; тутъ я взгля-
нулъ на обручальное кольцо, гіоследиш 
и некогда драгоценный кусокъ золо-
та, оставмлъ тебя , сошелъ, продалъ , 
купилъ детямъ хлеба, хотелъ поднять 
руку, благословить ихъ — она затрепе-
тала: Провидеиіе не допустило преступ-
ника благословить невинность ! . . . Я 

вздрогиулъ, посмотрелъ на небо, — оно 
потемнело, упалъ на колепа, призы-
валъ Бога. Онъ отвергнулъ чадоубій-
цу!... Тутъ съ остатками денегъ я по-
бежалъ, купилъ ядъ , и съ нимъ по-
спешилъ къ тебе . . . Доротея ! произ-
несъ я : посмотри на несчастнаго ! 
Посмотри ! . . . Одинъ твой ласковый 
взгляде усладите страданія Мои!.. Ты 
отворотилась... Доротея, умилосердись !.. 
заглуши совесть мою ! Позоре, отчая-
I I іе терзаютъ душу ! . . . Трое сутокъ я 
безъ нищи ; жажда палитъ внутрен-
ность мою... Ты подала знаке челове-
ку , онъ изъ милости принесъ стакане 
воды, я всыпалъ отраву, выпилъ , и 
не Ихмелъ последней отрады отравить-
ся изъ рукъ т в о и х ъ ! . . , Молодые лю-
ди. . . продолжалъ страдалецъ: вы со-
дрогаетесь, слушая слова мои! Ахъ! да 
послужите вамъ гибель мол приме-
ромъ. . . . Бегите отсюда!. , бегите жи-
лища, где норокъ, корысть.... измена— 



готовятъ нищету , пору га nie и самую 
смерть! А ты, коварный отецъ! ты по-
родилъ это чудовище! Страшись! мще-
ніе небесъ правосудно!. . . с к о р о . . . . 
с к о р о . . . . поразите тебя за вопли си-
роте и вдове , простирающихъ къ не-
аду руки! Оно поразитъ тебя, подобно 
мне . . . Я умираю въ отчаяніи, безъ 
утешенія, дружбы, детей; ты лишилъ 
меня счастія земнаго и надежды къ 
вечному блаженству ! Четыре . голыя 
доски сколотятъ, чтобъ положить праха» 
м о й . . . . бросятъ самоубійцу какъ зло-
дея, погибшаго безъ утешенія веры!... 
Но тамъ, въ жилище скорби.... въ за-
клепахъ адскихъ вертеповъ, я встречу 
тебя й обольстительницу мою! Тамъ 
съ улыбкою протяну къ вамъ руки, 
встречу къ вечному страданію ! . * . 
Трепещите!... въ аду... сами дьяволы раз-
личать прельщеннаго отъ прельстите-
л е й ! . . . Сильныя конвульсіи прервали 
слова его. 

Ужасъ оказался на всехъ лицахъ. 
Я стоялъ въ отдалеиіи, прислонился къ 
стене, поддерживалъ Лауру, едва имев-
шую дыханіе; князь заботился о Ле-
ліи ; Доротея казалась окаменѣлой : 
раскаяніе, страхъ, неизвестность ее 
волновали ; все черты означали пре-
ступленіе и справедливость словъ уми-
рающего и.,., вдругъ тишина прекра-
тилась и умножила общее смятепіе ; 
служитель вбежалъ въ комнату, ска-
завъ: военная команда окружаетъ домъ, 
полицейскій маіоръ съ офицерами идетъ 
сюда. 

Друзья барона въ мипуту разсеялись, 
несмотря па кавалера; онъ удерживалъ 
ихъ, они бросились въ садъ и корридо-
ры, откуда знали все выходы. Тернозъ 
кричалъ имъ: Друзья! куда бежите? 
Постойте! не оставьте меня въ такомъ 
положеиіи! —Никто не слѵшалъ; они 
стали глухи къ просьбамъ , заботились 
о себе, и какъ робкія животныя ки-



даются отъ звука рога во все стороны, 
подобно имъ искали спасенія въ бег-
стве , показавъ опытомъ, что дружба, 
основанная на интересе, низости, все-
гда ничтожна и презрительна. 

Комнаты опустели; изъ большой тол-
пы сообщниковъ барона остались толь-
ко шесть человекъ. Другъ мой ! ска-
зала трепещущая Лаура: посмотри, все 
оставляютъ насъ, бегутъ, а т ы . . . . — Я 
останусь съ тобою; если нужно, готовъ 
защищать барона : онъ отецъ твой ! — 
Тутъ полицеііскій маіоръ съ офицерами 
и солдатами вошелъ къ еамъ. 

— Видите! пачалъ кавалеръ: я доно-
силъ справедливо ! Вотъ умирающіи ; 
онъ отправленъ; вы опоздали; большая 
часть разбежалась , но и въ этомъ ма-
ломъ числе участииковъ бароиа от-
кроете подозрительныхъ людей, убійцъ! 
Онъ показалъ на меня. 

— Хорошо! мы осмотримъ, огвечалъ 
маіоръ ; а прежде спрошу этого чело-

века. Опъ подощелъ къ несчастному 
страдальцу ; тотъ пришелъ въ память, 
и говорилъ почти то же, что расказы-
валь намъ. 

Маіоръ обратился къ Доротее: Прав-
да ли это, сударыня?.. Она молчала. — Г. 
баронъ, что вы на это скажете? 

— Клевета и сущій вздоръ! отвечалъ 
хладнокровно стари къ. Умирающін 
верно сумасшедшій, и если отравился, 
то конечно не въ моемъ доме ; онъ 
приходилъ сюда не более трехъ разъ 
и почти незнакомъ со мною ; а до-
тюсчикъ бсздѣльникъ; опъ сердитъ на 
всехъ за последиій визвтъ: ему дали 
полновесную пощечину!. . . 

— Лжетъ! вскричалъ съ бешенствомъ 
кавалеръ: еще иикто ие смелъ касать-
ся лицу моему! Обыщите скорей этого 
человека — вотъ онъ ! стоитъ дружно 
съ полуумною дочерью хозяина! Спро-
сите, кто онъ и чемъ занимается ? 



На сдѣлаипыіі вопрос* я отвечал* 
у сам* просил* обыскать; предчувствіе 
Лауры спасло мепя 

— Онъ не имеет* оружія. 
— Г д е кинжадъ? повторял* доносчик*. 
— Ты бредишь ! здесь один* кин-

жал* — язык* твой! 
— Онъ брошенъ! Обыщите садъ. домъ, 

осмотрите других* ! отвечаю честію. 
— Онъ можетъ отвечать темъ, чего 

не имеет*, сказал* киязь: я не позволю 
прикоснуться к ъ с е б ь ! Вы знаете мою 
Фамилію, я па службе ; отправьте ме-
пя въ полкъ ; там* получите ответ* . 
Этотъ молодой человек* (онъ указал* 
на меня) мой товарищ* ; баронессы 
Лелія и Лаура невесты наши: не смей-
те оскорблять ихъ! Если что случилось 
въ доме, то мы не виновны; спраши-
вайте других*, а нас* оставьте въ по-
кое. 

— Ваше сіятелі.сгво! отвечалъ одинъ 
изъ полицейских* офицеров* : . не за-

ботьтесь входить въ паши распоряже-
нія! Мы знаемъ свое дело. 

Велите взять этого молодчика! ска-
зал* кавалеръ : онъ у б е ж и т * , а съ 
ним* и девица Лаура. 

Маіоръ подалъ зиакъ, и три челове-
ка съ ружьями приблизились къ нам*. 

— Стоите! стойте! раздался слабый 
голос* : Несколько мипѵтъ осталось 

» 

моей жизни ; на что жъ ее нарушать 
несправедливостію и тем* увеличить 
ужасъ близкой смерти ! Доротея , ба-
ронъ, все семейство составлено изъ зло-
деев* ; но Лаура невинна: это ангел* 
въ образе девицы . . . . Молодой чело-
в е к е , который поддерживает* ее , ни 
въ чем* не виноват* , и подлый до-
носчик* по одной только злобе кле-
вещет* па н и х * . . - . Онъ сам* способ-
ствовал* къ разорению моему, объ-
игрывалъ за одно съ другими. . , , ста-
рался обольстить Лауру. . . не успел*, 
и стал* врагом* барона. Слушайте! я 



теперь вспомпилъ: Утромъ , этимъ по-
след ни мъ для меня утромъ, онъ встре-
тился со мною, распрашивалъ съ уча-
стіемъ. . . Я находился въ изступленіи, 
открылъ ему все подробности, пове-
рилъ злодею; ахъ! несчастный верптъ 
всякому, кто наденете личину состра-
д а н і я . . . . Онъ преследовалъ шаги мои 
какъ т е н ь . . . . виделъ купленный ядъ, 
вместе со мною пришелъ въ этотъ домъ, 
и когда я выпилъ отраву, побежалъ 
съ доаосомъ. Еще, вамъ повторязо, Ла-
ура и Антопій невинны.. . . Ахъ! светъ 
меркнетъ въ глазахъ моихъ . . . . огонь 
разливается по всемъ члепамъ... палитъ 
внутренность... О! это начало казни 
преступникамъ ! Что тамъ? Доротея! 
слышишь? Это вопль, нроклятіе жены 
моей. . . Тамъ кричатъ д е т и . . . протя-
гиваютъ руки... зовутъ отца.. . молют-
с я . . . . поздно,., тщетная молитва... 
отвергнута правосуднымъ Божествомъ!... 
Все кончено,. , смерть... видишь, она 

движется.. . подымаете косу... а тамъ 
пылаетъ пропасть... О ! какія страш-
ные призраки... Остановись, Доротея!.. 
Тебя ли я вижу? Ты превратилась въ 
чудовище: волосы вьются какъ змеи... 
твое тело оставъ.. . руки. . . . обнажен-
ный кости.... терзаютъ утробу мою. . . 
железная цепь звучите, соединяете... 
заклепъ держите Фурія. . . она вле-
чете насъ . . . Доротея, оставь! оставь! 
не мучь меня б о л е е . . . Пароксизме 
прервалъ слова страдальца, онъ заскре-
жеталъ зубами и въ ужасномъ муче-
ніи окопчилъ жизнь свою. 

Домъ обысканъ, и только найдены 
Фальшивыя карты ; заботы кавалера о 
кинжале остались безъусиешны ; ко 
всемъ выходамъ прпставленъ карауле. 
Тело отправили въ аиатомическій те-
атре , барона взяли подъ стражу, съ 
шестью пріятелями. Князя съ офице-
ромъ послали въ полкъ , a меня, какъ 



печиповпаго, въ полицію ; доносчикѣ 
то же не забытъ, и взятъ Цодъ арестъ. 

— Прости , Лаура ! мы невинны и 
скоро увидимся. 

— Антоній! я иду съ тобою! 
— Извините, сударыня! васъ не пус-

тите, сказалъ одинъ изъ полицейскихъ. 
Девица бросилась ко мне, и только си-
лою могли насъ разлучить. 

И вотъ я очутился въ съезжемъ 
доме, допрошеиъ, нризнанъ певиинымъ; 
послали за отцемъ, чтобъ отдать меня 
на поручительство, не въ виде престу-
пника , а свидетеля нроисшествія. Я 
ждалъ съ нетерпепіемъ прихода ро-
дителя; наступала ночь, оиъ не пока-
зывался; я просилъ уведомить другихъ 
опекуновъ о моемъ аресте; мне отве-
чали, что г. маіоръ виделся съ моимъ 
отнемъ, првказалъ письмоводителю со-
ставить докладную записку, и поутру 
объявите резолюцію. Я сталъ догады-» 

ваться, что дело плохо, и отецъ выме-
стите за все мои проказы. 

Догадка оказалась справедлива: при 
утренней перекличке арестаотовъ, меня 
позвали въ контору: Ну, дружокъ! ска-
залъ г. маіоръ: по делу ты праве, а 
теперь отвечай за другое. Отецъ жа-
луется, что ты мотъ, картежнике, пья-
ница, волочиться за девчонками, пе 
слушаешь, не почитаешь его. А! что па 
это скажешь ? 

— Это все ложь! 
— Какъ ложь? Бездельнике! ты сме-

ешь называть отца лжецомъ? А зачемъ 
повадился ходить въ доме бароиа иг-
рать въ карты ? 

— На мою собственность никто не 
запретите мне играть ! 

— Ахъ, ты шенокъ! разве у тебя есть 
собственность? Постой! я тебя вышко-
лю... Скамейку! розги! Человеке пять 
или шесть бросились меня раздевать; я 
издумалъ защищаться, и не ѵмѣста ока-



залъ храбрость, задевъ кулакомъ по 
виску одного изъ камердинеровъ ; онъ 
повалился на полъ . . . 

— Ба! ба! да ты еще вздумалъ драть-
ся? Растяните мальчишку, какъ кошку 
парьте ! 

Исполнители приказанія не щадили 
трудовъ, отвешивали полновесные уда-
ры; я кричалъ, рвался , доказывалъ, и 
все напрасно. Меня высекли какъ нель-
зя лучше. 

— Полно, ребята! сказалъ г. маіоръ: 
вы устали... Теперь будетъ умнее. Смот-
ри , это въ первый разъ ; попадешься 
еще, не выпущу живымъ ! Благодари 
за честь, что тебя секли въ конторе, а 
ие въ арестантской : эту милость я 
сделалъ для отца твоего. Оденьте ша-
луна ! крестъ на спину ! связать ру-
ки ! . . . ведите. . . 

Я не успелъ опомниться отъ а дека го 
мученія, какъ меня одели, тонкой ве-
ревкой связали руки, нарисовали мелом ь 

на спине крестъ, и повели. Обливаясь 
слезами и кровью, при выходе изъ кон-
торы, я увиделъ орикащика батюшки: 
онъ шелъ по улице, тащилъ большой 
кулекъ и жирную телятину. Слава 
Богу! подумалъ я : хорошо, что отецъ 
пе удвоилъ ношу прикащика. 

Заданный магиетизмъ въ такую при-
велъ циркуляцію мою кровь, что я пе 

» 

зналъ дороги; мне казалось , что иду 
къ отцу, и представьте, въ какое ири-
піелъ изумленіе, когда увиделъ . . . . вы 
спросите: что? Смирительный домъ ! Я 
протиралъ глаза, не верилъ, думалъ это 
сонъ, но боль. отъ полученной при-
парки и слова смотрителя разрушили 
мое сомненіе. 

— А ! . . милости просимъ г» волоки-
та ! добро пожаловать! Эге, братъ ! не 
въ свои саии заехалъ ! Здесь лишпюю 
дурь выгонятъ ; возьмите его ! 

Провожатые аргусы сдали меия но-
вымъ, получили росписку, аодинъизъ 



ннхъ подошедъ ко мне, просил* на 
водку за труды. 

Въ большой горнице или сарае , 
услужливый десятникъ сказал* : Ну, 
пріятель, раздевайся! надень казенное 
платье, Я не торопился , съ меня ста-
щили Фрак* , жилет* , панталоны ; 
взамен* надели парусинныя брюки, 
нзъ той же матеріи курточку, а на го-
лову шерстяной колпакъ: дали въ ру-
ки метлу и лопатку. Я смотрел* выпуча 
глаза ; не понимал*, какъ это случи-
лось и чѣмъ это все кончится ? 

— Ну, братъ, совсем* нарядился? Щ е -
голь хоть куда ! Ступай ! мети улицу ! 

— Какъ? мне мести улицу? 
— Разумеется; неужли мне? отвечалъ 

подбоченясь десятникъ. 
— Ты верно взбесился? Не знаешь, 

кто я ? 
— Очень знаю ! Мотъ , купчишка , 

негодяй ! 
— Бездельник* ! и ты смеешь ? . . . 

— А, т ы еще вздумал* ругаться? Опъ 
проворно в ы х в а т и л * изъ под* Фартука 
лннекъ: я не успвлъ опомниться, к а к ъ 
мне влепили дюжину полновесных* 
ударовъ. 

— Полно! полно, Степан* ! сказал* 
пришедіпій смотритель. 

— Помилуйте, ваше высокоблагородіе! 
этотъ мошенник* не хочет* мести ули-
цы и вздумал* еще ругаться ! 

—Право? Послушай, дружокъ! выкинь 
дурь изъ головы, а то выйдетъ плохо: 
здесь шутить не любятъ; мне жаль 
тебя, да какъ же быть? Сам* виноват*! 
Твой отецъ, добрый, почтенный и пре-
богатый человек* , старинный мне 
пріятель; за дружбу и хлебъ-соль ста-
рика я взялся исправить сына ; опъ 
выпросил* позволепіе посадить тебя на 
месяц* въ смирительный домъ : так* 
уймись, слушайся, будь покореиъ, ра-
ботай, не доводи себя къ побоямъ. Те-
перь ступай на проспект* ! 



— Убейте меня до смерти, а улицу 
мести е е стану ! 

— Не станешь? Станешь! — Проклятый 
линекъ пришелъ снова въ движеніе; 
бедная спина моя принуждала Поко-
риться необходимости; я пошелъ, и 
наряду съ поденщицами начале сметать 
грязь. 

Теперь мне сделаютъ вопросе : какъ 
Аптоиій, любимецъ счастія , ученикъ 
Шедонія, воспитаннике Туанеты , лю-
бовнике Саши , женихе баронессы , 
друге князя, душа общества , — э т о т ъ 
Аитоній высеченъ, въ смнрительномъ * 
доме, чистите улицу ? Победоносныя 
руки поразили Туманова и кавалера, 
обнимали девицъ ; эти руки, за место 
гитары, держатъ метлу ? Ахъ , друзья 
мои ! случился такой грехе ! Я самъ 
не хотелъ тому верить ; но десятнике 
съ линькомъ доказалъ ничтожность 
ниронической системы, и что Ф И Л О С О Ф Ы 

ея напрасно сомневаются о точномъ 

существе всехъ предметовъ. При каж-
домъ экипаже, пдущемъ человеке, я 
отворачивался, опускалъ глаза въ зем-
лю ; мне казалось, что все конные и 
пешіе на меня смотрдтъ ; я схватилъ 
глыбу грязи, запачкалъ лицо, въ наме-
реніи скрыть себя. 

Колокольчикъ зазвенвлъ; это значи-
ло 12 часовъ : время отдыха и обеда. 
Насъ новели гусемъ, поставили котелъ 
съ протухлыми щами, дали ио ломтю 
черстваго х л е б а , по кружке воды, 
а для аппетиту по шести ударовъ. Пре-
красное начало и обедъ нежному же-
лудку образовавнаго юноши ! Я бро-
силъ мою порцію, растянулся на клоч-
ке гнилой соломы и, разумеется, нич-
комъ. — Слишкомъ , брать, иеженъ и 
разборчивъ, сказалъ десятникъ: да г о -
лодъ оо тетка, станешь есть ! 

Можно поверить, какъ я честилъ де-
сятника, смотрителя , а более маіора. 
Полежавъ съ полчаса, я попрооилъ, 



б у м а г и , черн плицу съ перомъ, чтобъ 
уведомить Чистякова о моемъ полойсе-
ніи ; м н е сказали н а о т р е з * , что пе-
реписка въ смирительном* доме не в ъ 
употреблевіи. В ъ такой крайности я не 
зиалъ что делать ; д е н е г ъ со мною не 
случилось ; я обратился к ъ приставни-
к а м ъ , обешалъ тому сто р у б л е й , кто 
у в е д о м и т * Чистякова; о н * засмеялись, 
называли х в а с т у н о м * ; им* казалось не-
возможным*, чтобъ человека, который 
м о ж е т * давать по сту рублей, посади-
ли въ смирительный дом*. 

Eine прошло несколько времени, ко-
локольчик* зазвенел* снова. На рабо-
ту ! закричал* страшным* голосом* де-
сятник* : вставайте! полно дрыхнуть ! 
Мы вскочили проворно, к а к * будто при-
глашались въ гости; нас* заставили но-
сить воду и пилить дрова ; обливаясь 
потом* , проклинал* час* рожденія и 
молча исполнял* приказанія грозваго 
повелителя. В * восемь часов* окончи-

лись утреннее и вечернее занятія, весь-
ма полезныя къ правильному обраще-
нію крови ; принесли ужинъ: онъ со-
ставлял* остатки обеда. Я насилу до-
тащился къ месту, почти без* чувств* 
упал* на солому — и не касался хле-
ба. Голова начала ломить, и умножила 
боль во в с е х * членах*. Степан* изво-
лил* это заметить , и взялъ трудъ до-
ложить г-ну смотрителю. Т о г * при-
шел* скоро. Эге, пріятель , какъ тебя 
перевернуло! Видно наши хлебы не 
по животу ? Ничего, пройдетъ ; дайте 
ему кусокъ белаго хлеба, и квасу! Это 
маменькин* сынок* , привык* кушать 
булочки; поужииай, выспись, завтра бу-
дешь здоров*. Квасъ я выпил* съ жад-
ности), а белый х л е б * оставил* : оиъ 
показался так* мягок* , что пригодил-

! ся бъ разбить голову бездельнику Сте-
пану. Товарищи мои уснули; я воро-
чался, охалъ, и мысль, что это продол-
жится целый месяц*, приводила меня 



въ отчаяніе : что подумаете Саша f  

Лаура, князь и прочіе, не видавъ ме-
н я ? Они узнаютъ о безчестіи моемъ ! 
Я потеряю любовь баронессы, друж-
бу знатныхъ пріятелей; потеряю дове-
ріе, славу ! Какъ покажусь въ люди ? 
Все станутъ смеяться, показывать на ме-
ня пальцами; проклятый кавалере раз-
глаІитъ по всему городу ; я стану на-
смешищемъ и по неволе запрусь съ бы-
ками дражапшаго родителя! Въ такихъ 
мысляхъ, ворочаясь на мягкой постелѣ, 
услышалъ голосе Степана. 

— Антоне Ивановиче! Антоне Ива-
новить! Спите ли ваша милость? 

Это новая насмешка , подумалъ я ; 
бездельнике! дай только вырваться от-
сюда, дорого заплачу, чтобъ взбараба-
нили тебе шкуру ! 

Степане подошелъ ко мне тихонько. 
Вставайте, сударь! не разбудите арестан-
товъ. Г - н ъ смотритель просите васъ по-
жаловать къ нему. 

— Что такое 7 
f ; i .— Г . смотритель оросите ваше бла-
городіе . . . . « г 

— Ты смеешься? 
— Могу ли смеяться надъ вашей че-

стно! Пойдемте прежде въ мою горницу; 
тамъ ваще платье, надо переодеться. 
Я смотрелъ и не веридъ. Услужливый 
Степане исполиилъ должность камер-
динера-отлично, принесъ воду , мыло , 
номогъ мне смыгь грязь съ руке и ли-
ца; окончивъ туалете , мы пришли къ 
смотрителю. * : «.. ; и с 

— Ну, сударь! началетотъ^выкушайте 
прежде стакане вина, перехватите чемт» 
Боге послалъ! Забудемъ старое ; мне 
право совестно взглянуть на васт»: ме-
ня обманули ! злодейски обманули ! 
и кто же ? ваше батюшка ! Стыдно , 
грешно такъ поступать на старости лете! 
Опъ, старый чортъ (прости меня, Гос-
поди! не здесь будь сказано), уверилъ, 
будто вы не отделены , что весь ка-

4 



питал* покойною вашею маменькою 
отказан* ему, а вы не имеете и гроша, 
мотаете, волочитесь, играете въ карты, 
и совершенно его разорили. Я , оселъ! 
поверилъ тому, и что жъ? вышло со-
всем* противное : вы настояіцій хо-
зяин*, капиталист*, а онъ только при-
кащикъ ! Вашими деньгами торгует* , 
наживается ; эдакая совесть въ чело-
в е к е ! Вот* , сударь, я принял* все за 
правду, обошелся съ вами не слишкомъ 
вежливо, . . . . Да сделайте милость, ку-
шайте и пейте : х л е б * - соль не ссо-
рются. Вот* , с у д а р ь . . . . я раздеваюсь, 
ложусь спать, и мне говорят*, что од-
на молодая девушка просит* свиданія. 
Поздно, думал* я ; жена дома, завтра 
воскресенье, пусть утром* пожалует*! 
Т у т * пристала жена, защекотала какъ 
сорока: пусти, да пусти! Что жъ вы по-
думаете? входит* ваша двоюродная се-
стрица! Хе ! хе! хе! У вас*, право, ми-
лая сестрица , и преразумная девица ! 

Она разсказала нам* подробно всю исто-
рію. Представьте себе мое изумленіѳ , 
досаду; меня как* дубиной огрело по 
лбу! Так* обмануть, так* подло, варвар-
ски поступить — съ кем* же? роднымъ 
сыном* , сыном* , воспитанным* мо-
лодцом*, который живет* за пане-брата 
съ графами и князьями ! . . . Ахъ, ты 
Господи Боже мой , так* и у Турок* 
не поступают* ! Нечего делать, поду-
мал* я : мой грехъ, надо поправить ; 
такіеліоди пригодятся вперед* — не мне, 
так* ребятишкам*! Вот* , сударь, что мы 
съ женой выдумали : я вас* отпущу , 
только не домой, а къ сестрице; не по-
губите меня ! Сидите съ нею, не по-
казывайтесь; да что и толковать? Ха ! 
ха! ха! съ такою сестрицей нескучно; 
и я, согрешил* окаянный на старости 
л е т * , посидел* бы съ нею. Утром* за-
ходите сюда, вас* переведут* въ боль-
ницу, на благородное отделеніе, въ осо-
бую комнату ; я отрапортую , что вы 

* 



больны ; стоитъ всунуть доктору , ра-
зумеете : барашка въ бумажке, и все 
ладно; тамъ ночуйте всегда у сестрицы, 
а эдееь, для виду, ноказывайтесь двемъ; 
между темъ отпишите къ опекунамъ , 
чтобъ они заботились о вашемъ осво-
божденіи. Ну, сударь, довольны ли вы 
мною? 

Я не верилъ, гляделъ па совестнаго 
смотрителя , и не/отвечалъ ни слова. 
А . , , , понимаю! сказалъ онъ : вы со-
мневаетесь; мигомъ уверимъ въ спра-
ведливости. Пожалуйте, сударыня! бра-
тедъ ожидаете васъ ! 

Дверь отворилась — и представьте мое 
іизумленіе , мою радость : Саша броси-
лась ко мне на шею! Милая, любезная 
Саша! т ы пришла спасать меня? не по-
стыдилась искать въ этомъ доме? 

— Стыдиться?. . . . Н е т ъ места, куда бъ 
не пошла за тобою! н е т ъ двери и зам-
ка, которыхъ не отопру моими слезами! 

Г - н у смотрителю съ супругой ты, обя-
занъ свободой ; пойдемъ ! 

— Эдакая сестрица! говорилъвъ пол-
голоса хозяинъ — у меня слезы на-
вернулись, а жена рыдаете какъ ребе-
нокъ. Онъ скорчилъ жалкую рожу, су-
пруга плакала, Степане у дверей всхди-
пывалъ; онъ былъ очень чувствителенъ, 
что доказывалъ и линекъ, который не-
давно прогуливался по мне. 

Я оправился совершенно. — Г-нъ смо-
тритель! мы вамъ слишкомъ одолжены! 
Поверьте, услуга не останется безъ бла-
годарности. 

— Полноте, сударь, можно ли въ томъ 
сомневаться! Да выкушайте стаканъ ви-
на , закусите ; это подкрепить ваши 
силы. — Я выпилъ,а до кусковъжаренаго 
не дотронулся, вспомнивъ ободранную 
часть телятины, и морозъ подралъ ме-
ня по коже. ГІожелавъ супругамъ по-
койной ночи, мы пошли. Степане про-
вожалъ , открылъ калитку дома см и-



ренія, Саша дала ему серебряный рубль. 
Нижайше благодарю , милостивая го-
сударыня, и вас*, сударь! Милости оро-
симъ жаловать и напредки! 

О деньги!. . . деньги ! . . . подумал* 
я: да почіетъ в * мире прах* человека, 
который изобрел* васъ! Давно ли Сте-
пан* называл* меня бездельником* f  

подчивал* линьком*? Давно ли я чистил* 
улицу , лежал* на-ряду съ колодни-
ками? А теперь стал* другом* смотри-
теля! Велнкій смертный! ты изобрел* 
существо неодушевленное, которое все 
одушевляет*, дает* всему жизнь , дви-
ж е т е . . . . и на зло самой природе , 
не редко открывает* там* душу, где 
при рожденіи назначено быть зааачкан-
рой душонке. 

— Милая, несравненная Саша! скажи, 
какъ ты узнала о несчастіи моем* и 
нашла средство освободить ? 

— Чего не сделает* любовь? Дома все 
узнаешь. Мы скоро пришли; Сашаоза-

ботилась переменить мое белье, подать 
ужинъ, уложить в* постелю, и нача-
ла разсказывать: 

— Поутру прибежал* ко мне Яков* , 
сказав*, что ты взят* въ полицію изъ 
дому какого-то барона, где нашли уби-
т ы х * десять человек* и что князя съ 
товарищами арестовали. Онъ разсказалъ 
подробно , что съ тобою случилось ; 
отецъ, когда прислал* за ним* маіоръ, 
не хотел* тому верить, утверждал* , 
что ты ночуешь всегда дома ; послан-
ный уверил* въ противном*. Онъ стал* 
распрашивать людей ; мальчик* при-
знался: соломенная чучела открыла об-
манъ. Антоній! примолвила Сашасъ неж-
ной укоризной: я не имею права требо-
вать отчета, где ты ночуешь; не смею 
спросить и тем* умножить твою г о -
ресть; но ужасная мысль лишает* меня 
покою! Ты любишь другую! Ты изме-
нил* мне! —Она отерла слезы и продол-
жала : я бросилась въ смирительный 



домъ, спросила начальника; меня не 
пустили къ нему ; спрашивала о тебе, 
и никто не отвечалъ. Я стала у вороте, 
плакала ; никто не хотелъ спросить о 
причине слез* моихх. Тутъ я вынула 
изъ кармана червонецъ, подала сторожу, 
обещала прибавить, если проводит* ме-
пя къ смотрителю. Золотой кружок* 
перемѣнилъ обращеніе : онъ добежал* 
опрометью, скоро возвратился , уведо-
мив*, что смотрителя н е т * дома, а мож-
но видеть его супругу. Сударыня! про-
должал* сторож* , это все равно ; по-
жалуйте къ ней, разскажите дело, она 
поможет*. — Вотъ я пришла, бросилась 
къ ногам* старой, низенькой, худоща-
вой женщины , со слезам^ разсказала 
о твоем* несчастіи, назвалась двоюрод-
ного сестрой , обещала благодарить... . 

— Полно, полно душенька! перебила 
хозяйка пискливым* голосом* : полно 
напевать пустыя песеньки ! Сказывай 
басни другим*; у Судьбина н е т * пле-

мяпницы ! Мы зпакомы со стариком* 
несколько десятков* лет* , когда он* 
еще был* разнощикомъ, бедняком* ді 
назывался Бычковым*; знаемъ весь род* 
покойницы жены Акулины Сидоровны. 
Ты в^рно изъ числа техъ сестрицъ, 
котррыя забавляются съ повесою сын-
ком* , разоряют* отца? Много т а -
ких* родственниц* ! Поди съ Богомъ, 
чтоб* самой не посидеть съ сердеч-
ным* дружком* ! 

Я сгорела отъ стыда и досады. Су-
дарыня ! вы ошиблись! я не та, чем* 
вам* кажусь ! Если вам* известно, что 
у Антона Ивановича н е т * сестры, то 
признаюсь, ваша правда ; относитель-
но же меня , знайте : я не изъ числа 
техъ тварей, который разстроиваютъ 
семейства и грабят* молодых* людей! 
Мое иесчастіе и слезы не дают* вам* 
права оскорблять меня так* жестоко! 

— Вот* еще новое! Эдакая скромность 
и благородство ! Да сбрось, душенька, 



салоиъ и платокъ! ты окуталась какъ 
отшельница! Позволь посмотреть личи-
ко доброй девицы , которая безъ ин-
тереса прибежала въ смирительный 
домъ выручать любовника! 

Я оделась лучше о б ы к н о в е н н а я взде-
ла серьги; я слышала, что одежда и на-
ружность служатъ путниками къ до-
брому имени. 

— Ай ! ай! ай! да ты красотка, хоть 
куда? Разряжена какъ граФиня! Стран-
н о ! . . . Можно ль догадаться.... поду-
мать . . . . Да полно плакать , садись ! Я 
очень жалостлива : не могу смотреть 
на слезы. Говори , душенька, не бой-
ся! не с т ы д и с ь . . . . мы все люди; кто 
безъ греха ! . . . 

Я разсказала о твоемъ состояпіи, 
неснраведливомъ поступке отца, и что 
съ окончаніемъ опеки онъ искалъ слу-
чая притеснить тебя. 

— Это дурно, сказала жена смотрите-
ля, посматривая на мои серьги : дур-

во и гадко, если вы говорите прав-
ду-

— Божусь вамъ, сударыня ! 
— Верю, очень верю; таковъ нынче 

светъ . . . . люди стали злы . . . . такъ 
злы, что родныхъ детей не жалеютъ 
для корысти. Кажется, ваши серьги съ 
каменьями ? . . . 

— Брилліантовыя, сударыня. 
— Точно, прекрасная работа . . . верно 

куплены въ магазине? 
— Да, сударыня. 
—Такъ, миленькая, жаль Антона Ива-

новича ; бедный молодой человеке ! 
Если бъ увидели, какъ онъ похуделъ, 
занемогъ. . . . 

— Занемогъ? Ахъ, Боже мой! Умоляю 
васъ, пустите меня къ нему! 

—Нельзя, миленькая, ей Богу, нельзя! 
У насъ строгость преужасная! Кто ни-
будь шеннетъ начальникамъ — беда ; 
потеряемъ место. А что вы заплатили 
за серьги? 



—Четыреста пятьдесят* рублей, суда-
рыня. 

— Дешево, право, дерево. Мой му-
женек* задумал* купить старшей до-
чери, да куда!... не по нашему карма-
ну; проходит* и въ простых*. Так* , 
миленькая, жаль Антона Ивановича ! 
Привели сюда молодцом*, кровь съ мо-
локом*, а теперь страшно взглянуть; 
не е с т * , не пьет*, и, подумайте, ц е -
лый месяц* должен* высидеть в * сми-
рительном* доме! 

— Сударыня, сжальтесь! Упросите 
супруга освободить его ; мы отблаго-
дарим*! и завтра.... 

— Нельзя.... это дело кончено; мне 
жаль вас* обоих* ; однако жъ, посуди: 
мы можем* потерять место, у нас* 
д е т и . . . . мы люди бедные : . . . Согла-
сись , рубашка къ телу ближе. Какъ 
при свечах* играют* ваши серьги! 

— Возьмите и х * , и выпустите Ан-
тона Ивановича! . . . 

— Как* ! вы жертвуете серьгами ? 
Если нужно отдать за пего жизнь, 

я не стану колебаться минуты. Я от-
стегнула съ ушей привлекательный ве-
щи, и отдала. 

— Р е д к а я , добрая девица! ангел* ! 
Т а к * любить страстно; — диковинка!ис-
тинная диковинка въ нашем* свете! Од-
нако жъ, душенька. . . . ахъ, н е т * ! изви-
ните, хотела сказать: сударыня ! м н е , 
право, совестно! Нет* , какъ вам* угод-
но, я не возьму серег*! И между т е м * 
опустила и х * за грудь. 

—Пусть оне останутся въ знак* памя-
ти для вашей дочери; освободите Судь-
бина, и верьте, что тем* не окончится 
благодарность. 

— Вот* что называется насильно д а -
рить! Какъ можно отказать такой ум-
ной, прекрасной барышне? Лиза! Лиза! 
поди сюда! Рекомендую вам* старшую 
мою дочь! Лиза, приседай, благодари! 

— За что, маменька? 



— Дура! Извините, она несколько 
застенчива! Познакомьтесь съ нею, по-
сидите. Девка! накрой столъ! Скоро воз-
вратится мужъ. 

Серьги переиначили дело; скоро мы 
услышали голосъ смотрителя ; жена 
выскочила къ нему на встречу и черезъ 
четверть часа возвратились съ нимъ 
вместе. 

— Здравствуйте, сударыня! вачалъ хо-
зяине. Жена такъ много разсказывалл 
о васъ хорошаго, что мне весьма прі-
ятно познакомиться съ вами ; садитесь, 
прошу покорно, безъ церемоніи ; мы 
люди простые. Вы имеете дельцо ? 
Знаю! . , з н а ю ! . . Однако жъ, разскажи-
те сами, это лучше. 

— Я не замешкалась, повторила о же-
стокомъ поступке твоего отца. 

— Подумайте ! эдакой плутъ старый 
Судьбине! Правда, опасно; чтожъ де-
лать? Такимъ людямъ надо пособить; 
добро никогда не пропадаете. Въ 12 

часовъ по-полуночи я исполню ваше 
желаніе. Посидите у насъ, отъужи-
найте, познакомьтесь съ дочерью; такая 
молоденькая барышня должна весе-
литься. Вотъ, Антоній! я все тебе ска-
зала; последствія ты знаешь. 

— Саща! милаяСаша! Я вижу опыте 
несомненной любви ! Ты не пожалела 
лучшей вещи для моей свободы, ты 
отдала серьги. . . . 

— Ахъ, Антоній! опять серьги. Язабы-
ла объ нихх, н надевъ въ первый разе, 
не столько радовалась, какъ подарила; 
теперь полно о томе ! Ты со мной; я 
награждена за мое усердіе* 

Я обнималъ верную девушку , уз-
налъ всю ей цену, и.... вспомнилъ объ 
Лауре. Утромъ написалъ письмо къ 
Чистякову, чтобъ онъ немедленно на-
вестилъ меня въ больнице и доста-
вилъ денегъ; простился съ Сашей и 
пришелъ въ назначенное место. Смо-
тритель сдержалъ слово : въ больнице 



отвели мнѣ особую комнату , подали 
чистый халата» ; я легъ спокойно на 
постелѣ , въ ожиданіи обеда, о кото-
ромъ хозяине просилъ не заботиться. 

Одипъ, въ большой комнате, я пус-
тился на свободе философствовать о 
различіи и сословіи людей. Саша, де-
вушка по общему смыслу , принадле-
жите къ последнему : бедная сирота, 
съ мальшъ иросвещеніемъ, >и такъ 
можно ли въ ней отыскивать доброде-
тель, верность и любовь? Миогія ска-
жут ъ: нетъ! Эти достоинства принад-
лежать породе и зависятъ отъ воспи-
тавія. Извините, и я скажу: нетъ! Са-
ша имела природный умъ, доброту, 
счастливыя наклонности; разве эти ка-
чества недостаточны къ точному об-
разованно?... и должны погрязнуть въ 
невежестве и порокахъ? Саша доказа-
ла противное ; она жила у безнрав-
ственной женщины , лицемерки, ви-
дела одни дурпые примеры — и не 

развратилась! Она училась мало, а с у -
дила правильно; жила въ бедности , и 
съ улучшеніемъ состояния , не обрати-
лась къ роскоши. Въ пятнадцать летъ 
жизни , не имевъ понягія о любви , 
она стала любить внезапно, сохранила 
верность и доброту сердца. Натураль-
ный умъ, доброта души, хорошія на-
клонности во всякомъ званіи имеютъ 
свою цену и служатъ верными путе-
водителями въ жизни. Я слышу но-
вый споръ : безъ воспитанія они ни-
чтожны ; а я утверждаю , что не все 
умеютъ имъ пользоваться : надо опре-
делить , кому и какое прилично ! І і а -
примеръ: если бъ меня не воспитывали 
блестящимъ образомъ , а готовили къ 
сословію, въ которомъ я родился: то, 
занимаясь своимъ нромысломъ, я не 
сиделъ бы теперь въ смиригельномъ 
доме и не разсуждалъ лежа въ ка-
зеипомъ халате! 



Должно удивляться Саше и отдать ей 
справедливость въ непоколебимой пре-
данности. Она пришла спасать меня! А 
Лаура? Новый вопрос* ! кто зпаетх 
и та могла бъ сделать то же , если бъ 
имела случай и возможность. Конечно, 
по общим* правилам*, Саше позволе-
но выручать любовника изъ смири-
тельнаго дому, а баронессе н е т * ! Одна, 
таким* поступком* , не взирая на са-
мый источник*, вынуждает* улыбку 
удовольствія , а другая становится по-
смешищем*; всякой, увидев* благород-
ную девицу въ таком* м е с т е , соста-
вит* о ней оскорбительное заключеніе; 
ие подумает*, что есть въ жизни слу-
чаи , въ которые сближаются все со-
стоянія. Саша и Лаура любили рав-
но , обе имели одинаковыя права на 
мое сердце ; то почему жъ баронессе 
низко соступать великодушно, подобно 
своей сопернице? Почему усердіе од-

ной служит* похвалою, а другой уни-
женіемъ? 

Приход* Чистякова прервал* мои 
рэзсуждепія. Онъ удивился и сожалел*, 
узнав* подробности и жестокость, ока-
занную со мною ; добрый опекун* во 
в с е х * отношеніяхъ сохранил* справед-
ливость: опорачивая съ скромпостію по-
ступок* отца, не оправдывал* и сына. 
Антоній! сказал* онъ, прощаясь со мною 
и дав* сто рублей: надеюсь, этот* не-
счастный случай послужит* въ твою 
пользу. Теперь т ы испытал*, что без-
порядокъ , разсеянная жизнь , вредныя 
знакомства всегда влекут* за собою 
гибельныя последствія! Будь спокоен*; 
вечером* соберутся опекуны въ дом* 
ваш*, чтобъ выдать отцу твоему де-
сять тысяч* рублей для торговли; это 
самое удобное время убедить его къ 
сожаленію. 

Чистяков* у ш е л * , а я повторил* : 
десять тысяч* рублей—не безделица! У 



меня только сто , а расплатиться еще 
надо въ этом* доме; что т у т * дѣлать? 
Постой ; какая мысль ! Я ход ил ъ по 
комнатѣ , разсуждалъ и составил* не-
большой план* ; да к а к * въ том* у с -
петь? Э! волка бояться, в * л е с * не хо-
дить ! Не робей , Антон* Иванович*! 
Положись на счастье : оно лучше бо-
гатырства. Т ы подшутил* съ Іезуитомъ, 
а это безделица. . . , 

— Антон* Иванович*! Антон* Ива-
нович*! можно ли къ вам* войти? спра-
шивал* тоненькій голосок* за дверью. 

— Очень можно; кто меня спраши-
вает* ? 

— Я , сударь, Лиза. 
А, дочь г. смотрителя ! Покорно 

прошу, сударыня ! 
Дверь отворилась; стройная, прекра-

сная брюнетка , л е т * в * пятнадцать, 
прыгнула въ комнату. Здравствуйте, 
сударь! Она присела. 

— Здравствуйте, прекрасная дѣвица ! 
Что вам* угодно ? . . . 

— Мне-съ? ничего-съ Me-
ня послали ; я пришла, боялась f це 
смела отпереть двери . • . . 

— Почему? 
— Я думала, что вы сидите въ ванне. 
— Въ ванне ? 
— Да-съ ! здесь в с е х * больных* са-

жают* въ нее. 
— Право? 
— Точно-съ ! . . . . 
— Что жъ тутъ страшнаго? Чего бо-

я т ь с я ? . . . 
— Ахъ, сударь ! это страшно; вот* 

в и д и т е . . . . Она озиралась робко во все 
стороны. 

— Миленькая! я ничего не вижу. 
— Это потому , что здесь никого 

н е т * . 
— Доказательство справедливо ; что 

ж е дальше? 



— А вотъ, я шла мимо окна, и не-
чаянно увидела , что привезли больна-
го старика и опустили въ вапну ; те-
перь догадались?... 

— Несколько; вы боялись и меня уви-
деть въ такомъ положеніи?... 

— Точно, сударь, а теперь не боюсь; 
вы совсем* не то ; онъ имел* боро-
ДУ» ГУ^ЬІ» щеки синія, седые волосы, 
а у васъ прекраспыя, черныя, густыя. 
Она села на стул* возле кровати , и 
стала перебирать ими. У васъ на ще-
ках* румянец*, а бороды, какъ и у 
меня, н е т * . . . Вы завиваете волосы ? 

— Н е т * ! 
— Отчего жъ они курчавы? 
— Отъ природы. 
— Право? Так* природа должна быть 

прекрасная вещь ; она без* шнпцовъ 
завивает* волосы. А послушайте: вче-
ра вечером* я познакомилась с* вашей 
сестрицей : миленькая барышня, по-

дарила мне брилліантовыя серьги; она 
очень васъ любит*. Маменька уверяете, 
что вы на ней жеыитесь. Я сказала, 
что на сестре нельзя жениться ; ма-
менька назвала меня д у р о ю . . . за что 
это ? ведь я говорила правду. Одна-
ко жъ, извините, заговорилась; папень-
ка проситъ васъ обедать — кушанье 
п о д а л и . . . . < 

— Въ мийуту, сударыня, я приду. 
— О, п е т ь ! ступайте со мною. 
— Нельзя, я прежде оденусь. 
— Такъ одевайтесь! я не помешаю. 
— При васъ? 
— Конечно ; вы не испугаете меня. 
Я засмеялся отъ чистого сердца на 

воспптаіііе и невинность девицы, близ-
кой къ глупости; вспомнилъ про серь-
ги , и подумалъ : ей бы лучше пода-
рить игрушку; а девочка, право, мила, 
ее стонтъ приласкать. 

Окончивъ туалетъ, мы пришли въ 
столовую; хозяева приняли мепя весь-



ма учтиво, просили познакомиться съцхъ 
друзьями , съ товарищами по службе; 
первый уверялъ, что для того пригла-
силъ беседу, и начале по очереди реко-
мендовать. Вотъ г. докторе, закадыш-
ный мой пріятель; оиъ далъ свидетель-
ство о вашей болезни. Это ыаш> пись-
моводитель; вотъ і\ аптекарь, а это мой 
товарище и-сотруднике , г, экономь; 
эти две дамы — одна смотрительни-
ца, другая помощница на женскомъ 
отделепіи. і-

Если бъ смотритель не предупре-
д и л ^ что гости состояли нзъ служеб-
н ы х ъ лице смирительцаго дома, то я 
б ы самъ догадался о т о м е , въ осо-
бенности глядя на квадратную Фигу-
ру эконома: огромное брюхо, лицо, за-
плытое жиромъ и коротенькія руки 
составляли симметрію всему корпусу ; 
онъ медленио вынималъ изъ кармана 
золотую табакерку, раскрывалъ, подно-
силъ къ носу, не касаясь во внутрен-

ность ея пальцами и басомъ продол-
жалъ начатый разговоре: Такъ, госпо-
да , это странное дело; я кормлю аре-
стантовъ какъ нельзя лучше , часто 
трачу свои деньги въ прибавокъ на 
ихъ содержаніе, и какъ вы думаете? 
кто высидите здесь месяце, становит-
ся такъ худъ, что походите на чахот-
наго, и что жъ они делаютъ? Несколь-
ко часовъ поработаютъ, а тамъ обе-
даютъ, ужанаютъ, спятъ, ни о чемъ 
не заботятся, живутъ спокойно ; а я ? 
целы я почти сутки на ногахъ, бегаю 
по всемъ отделеніямъ, не выхожу изъ 
кухни , думаю , ломаю голову , какъ 
лучше все устроить, — и при такихъ 
заплтіяхъ толстею. Что вы о томе ска-
жете, г. докторе ? 

— Я? Я полагаю, отвечалъ медике , 
что ваша должность и моціонъ спо-
собствуют къ здоровью, а толщина 
корпуса зависите отъ комплекціи а 
воздуха : онъ здесь полезеиъ всемъ 
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живущим* , за исключеніемъ арестан-
тов*. 

Мы уселись чинно за стол* ; при-
нялись за кулебяку. Очистив* испра-
вно первое блюдо , хозяин* наполнил* 
рюмки. Кушайте, господа ! Мадера и 
красный портвейн* отлично хороши ; 
жаль только, н е т * шампаискаго; что жъ 
делать? Извините, денег* не хватило ! 

Я сидел* возле хозяина и шепнул* 
ему : прикажите купить дюжину бу-
тылок*, я заплачу ; опекун* принес* 
сикурс*.—Неужели? отвечалъ съ удо-
вольствіемъ смотритель и, оборотясь къ 
гостям*, продолжал* : Есть, господа ! 
есть! Я пошутил*! Жена заааслась ши-
пучим*! Только прежде выпьем* это. 
Мы припялись за рюмки и стаканы — 
эконом* морщился , бормотал* про се-
бя , гримасами не одобрял* вина и 
нилъ больше других*. Вот* принесли 
заздравное, попойка пошла своим* по-
рядком* ; гости шумели, спорили . . . . 

жена смотрителя бросила въ меня дву-
мя хлебными шариками ; дочь заме-
тила и сказала: Маменька ! какъ вам* 
нестыдно бросаться хлебом* ? Вы сами 
мне твердили, что это грешно? — Мол-
чи , дура ! ты ничего не смышлишь ! 
Ура ! раздался голос* смотрителя : за 
здоровье Антона Ивановича ! Ура ! по-
вторили гости и о , превратная 
участь людей ! счастье, радость , сколь 
вы скоротечны ! Пробки изъ шампан-
ских* бутылок* выскакивали в * по-
толок* , все веселились, пользовались 
настоящим*, и вдруг* вбегает* Сте-
сан* съ испуганным* лицом*, кричит*: 
ревизор* пріехалъ ! 

При словах*: «Ревизор* оріехалъ!» 
все соскочили ; смотритель и экоеомъ 
выронили изъ рук* бокалы. 

— Какъ! пріехалъ? повторил* оцепе-
н е в * хозяин*. 

—Точно, ваше высокоблагородье; онъ 
оставилъ карету шагов* за сто , п е т -



ком* подошел* къ калитке ; часовой 
прозевадъ; оиъ теперь въ камерах* , 
близко отъ арестаптской больницы ! . . . 

— Ахъ,Господи Божемой! Вотъ беда! 
Аитонъ Ивановичъ ! ступайте! бегите! 
сбросьте Фракъ! наденьте халат*! охай-
те. Господине докторе! скорее въ ла-
зарете , а вы въ кухню, все по ме-
отамъ. У х ъ жарко ! выпилъ много, 
языке мешается.. 

Экономе, при всей толщине, первый 
бросился къ своему посту , другіе за 
нимъ, а смотритель такъ встревожился, 
что садился несколько разе на стулъ , 
вставалъ, и все ие выходилъ изъ ком-
наты; звопкій голосе жены вывелъего 
изъ бездействія; онъ закричалъ: шляпу! 
шпагу ! именной список*! скорей ! и 
в * попыхахъ, за место первой, схватил* 
блюдо съ остатками жаренаго гуся , 
поднял* къ верху , оборотил* на го-
лову, облил* себя, иодливкой запачкал* 
лицо, волосы и мундир*. 

— Урод*! закричала жена: ты вместо 
шляны схватил* блюдо съ жарким*; 
посмотри,.на кого ты похож*? 

— Ухъ, я весь въ жиру! Проклятый 
гусь ! Что мне делать ? Скорей воды, 
другой мундир*; жена, мой меня! Ахъ! 
Антон* Ивановичъ, вы еще здесь? Бе-
гите скорей паевое место! а то беда; 
ревизоре 

— Я могу встретиться съ нимъ; при-
кажите проводить. 

— Маменька! мойте скорей папеньку: 
я корридоромъ провожу Антона Ива-
новича. 

— Нетъ! ты мой отца. 

— Я мыть жаркова ие умею! Да у 
васъ и нога болите. 

—Чортъ васъ возьми! Вы спорите, а я 
стою въ жору. Антоне Иванович* ! 
Лиза! беги! спеши!—Дочь схватила меня 
за руку, пустилась в * корридоръ и го-
ворила запыхаясь со мною: Лучше бе-



жать , чѣмъ съ маменькою ; ее прав-
да ли? — Она жала мою руку. 

Страхъи опасенія окончились ничемъ. 
Ревизоре, прогуливаясь, запіелъкъ намъ, 
и только осмотревъ два отделенія, вы-
шелъ ; смотритель съ сослуживцами не 
видали грознаго начальника и возвра-
тились допивать шампанское. Лиза при-
бежала опять за мною : Видите , какъ 
я забочусь о васъ! Да, сударь, маменька 
сама хотела идти за вами , а я пу-
стилась впередъ! 

— Отъ чего жъ вы принимаете во мне 
такое участіе ? 

— Право, не знаю-съ; мне хочется по-
говорить съ вами о природе , воло-
сахъ и . . . . . . 

Голосе маменьки прервалъ начатый 
разговоре : Я тебя вышколю! Не слу-
шаться? бежать какъ сумасшедшей къ 
молодому человеку ? Безстыдница! что 
это значите? а ? . . . . 

— Ничего-съ, маменька ! . . . . 

— Хорошо, после разсчитаемся.—Ан-
тонъ Ивановиче, пожалуйте со мной ! 
Она взяла меня за руку, дочь за дру-
г у ю — и я среди старой и малой съ 
тріумФомъ введенъ въ столовую. — Г-нъ 
смотритель уже вымылся, экономе си-
делъ въ креслахъ , старался перевести 
одышку; гости смеялись происшествію 
и модной шляпе съ гусинымъ жиромъ. 

—Право, мы встревожились напрасно, 
началъ смотритель ; чего бояться — у 
насъ все чисто — арестанты на работе, 
всемъ довольны. . . . 

Да , да — подхватилъ экономъ, аре-
станты . . . . сыты, довольны . . . . Ѳе-
доръ Ѳедоровичъ , посмотрите, у васъ 
на камзоле застыли большіе куски жи-
ру, да кажется, и на панталонахъ 

Ничего, соскоблемъ ; жена утюгомъ 
выведете пятна. — Попойка началась 
снова, и окончилась съ совершеннымъ 
опустошеніемъ шумной жидкости въбу-
тылкахъ. 



Въ семь часовъ я пришелъ къСаше, 
написалъ записку къ князю , просилъ 
уведомить о Лауре, и можно ль наве-
стить ее ; о себе сказалъ , что нахо-
жусь у отца и пе имею возможности 
отлучиться изъ дому. Ответа ожидалъ 
въ квартире Саши. Отправивъ записку, 
начале обдумывать плапъ, какъ лучше 
забраться въ свою комнату и запастись 
деньгами па долгое время. Въ десять ча-
совъ простился съ девушкой. 

— Куда ? спросила опа испугавшись. 
— Къ кпязю, за деньгами: онъ мне 

долженъ значительную сумму. 
— Антоній! ты обманываешь меня? 
— Нетъ, милая! Черезъ часе возвра-

щусь, даю въ томе честное слово. Про-
щай ! Она вздохнула , я пошелъ, и не 
смелъ открыть ей точную цель похода. 
Девушка, по простоте и робости, могла 
задержать меня. 

Я пришелъ къ дому, отперъ калит-
ку ключемъ : онъ всегда находился 

со мною при ночныхъ прогулках^. 
Султане, спущенный съ цепи, зада/ыъ, 
бросился на меня; я подале голосе, об-
ласкалъ собаку : она узнала хозяина , 
стала визжать и ласкаться. рГугь я про-
брался въ мокь комнату. Все вещи на-
ходились на прежпихъ местахъ ; связ-
ка ключей лежала въ столовомъ ящи-
ке. Все люди спали глубокимъ сеомъ. 
Я снялъ съ себя сапоги, па цыпочкахъ 
подкрался къ спальне , отперъ дверь ; 
принялъ осторожно въ объятія драго-
ценный суидукъ, выпесъ тихонько въ 
третью комнату ; я работалъ провор-
но: въ несколько минуте взялъ день-
ги, сколько мне было нужно, сундуке 
поставилъ осторожно на первое ме-
сто, заперъ двери и вышелъ на улицу 
обра гнымъ путемъ. Я увереи^ что ни 
одинъ воре такъ счастливо и удачно из 
окоичилъ свое дело; правда, ни одинъ 
воре не сталъ бы красть своей собствен-
ности. Деньги заключались въ ассигиа-



ціяхъ, малою частію въ золоте, серебре, 
и легко разместились за пазухою и въ 
карманах*. — Саша испугалась, увидев* 
такое сокровище, и точно, это не без-
делка: десять тысячь рублей , выдан-
ные опекунами, да еще Чеіыре тысячи; 
это могло почесться маленьким* капи-
талом*. 

— Князь тебе столько должен* , и 
заплатил* ? 

—Нет* , Днтонъ Иванович*! я боюсь! 
Не знаю, что придумать; не смею ска-
зать оскорбительное, а уверена, что т ы 
сказал* неправду. 

— Саша, божусь, деньги мои. 
— Конечно! они в * твоих* р у к а х * ! . . . 
— Завтра куплю тебе серьги. . . 
— Я готова отдать все мое платье , 

только б * не видеть эгихъ денег*. 

— Полно, милая! Успокойся, возьми, 
спрячь, и будь скромна. 

Богатство вскружило мне голову : 
всю ночь я не мог* уснуть, ворочался 
на постелѣ, восхищался мыслями, с * ка-
ким* блеском* покажусь друзьям* мо-
им*, как* изумлю въ доме барона, бро-
сив* небрежно несколько горстей зо -
лота на карточный стол* ! Надо при-
знаться, что и мщеніе производило во 
мне удовольствіе. Поутру, не дождав* 
на записку ответа, побежал* сам* к * 
князю; он* спал* , я приказал* чело-
веку разбудить. 

— Здравствуй, друг* мой Антоній ! 
Какими судьбами вижусь съ тобою ? 
Мее сказали, что отецъ посадил* тебя 
на год* в * тюрьму ? 

— Какой вздор*! Он* только запер* 
меня въ комнате и, по настоянію опе-
кунов*, освободил*. 

— Поздравляю ! сердечно рад*; я го-
товился выручать друга. 

— Благодарю! Скажи скорей: Лаура, 
баронъ и 



— О ! это обширная матерія ! Я ду-
маю , Лаура въ отчаяніи , судя по ва-
шему прощанью ; все догадались , что 
ты, плутъ . . . одурачил* в с е х * ; она 
любитъ тебя страстно, и кажется, ко-
ротко 

— Полно, б р а т е ц * ! . . . . продолжай. 
— Ты знаешь , барона взяли под* 

арест*; однако жъ есть надежда, что ско-
ро освободят* на верное поручитель-
ство. Меня отослали къ начальству ; 
товарищей барона освободили , « а до-
носчик* содержится строго ; къ дому 
приставлен* караул*, и ты миленькую 
Лауру не скоро увидишь. Между тем* 
дело получает* противный оборот* : 
иартія барона работает* сильно, дока-
зывает* невинность старика ; деньги , 
друг* мой, чего не делают*! съ ними 
все на свете возможно.—Нет* крепо-
сти , говаривал* Филипп*, царь Маке-
донскій, въ которую верблюд*, навью-
ченный золотом*, не пройдет*! А г д е 

нет* незапертых* ворот* для таких* 
караванов* ! Правда, барон* может* 
разориться , его ощиплют* как* мо-
крую курицу; да какъ же быть? По-
ра ему поплатиться: на свой векъ и онъ 
ощипалъ многих* ! — Вотъ въ какомъ 
положеиіи наши дела. Проклятый лю-
бовник* Доротеи ! пришлось же ему 
въ голову отравиться въ домъ барона, 
съиграть такую штуку, разстроить все 
семейство и прервать наши забавы ! 

Я простился съ княземъ, пришел* 
въ больницу, и весьма кстати : Чистя-
ков* почти следом* вбежалъ за мною. 
Антон* Ивановичъ! говорил* онъ, 
запыхаясь : у васъ въ доме несча-
стіе ! 

— Несчастіе ? повторил* я , приняв* 
встревоженный вид*. Здоровъ ли ба-
тюшка ? 

— Здоровъ. Ты знаешь , мы выдали 
ему десять тысяч* рублей... они укра-
дены; да еще ч е т ы р е . . . -, 



— Возможнб-ли ? 1 ' : 

— Точно! По крайности , онъ такъ 
увѣряетъ; въ доме обыске , следствіе; 
опекуны и никто ему не верятъ. Кра-
жа необыкновенная: ворота, калитка, 
двери были заперты, сундуке ц е л ъ , 
замокъ не сломанъ, въ спальне, на 
томъ самомъ м е с т е , где с т о я л ъ . . . . 
и 

— Такъ разве и нельзя украсть ? 
— Очень трудно. Опекуны утверж-

даютъ, что отецъ погрешилъ, исамъ.. . 
— Полноте, Прохоре Ѳомичъ! Вспо-

мните, вы говорите со мною ; всякое 
оскорбленіе, оказанное отцу, относится 
и къ сыну ! Я не соглашусь съ теме, 
и не хочу верить, чтобъ онъ решился 
на такой низкій поступокъ ! Вся его 
несправедливость не перемените мои 
мысли и должное къ нему уваженіе! 

—. Антонъ Ивановиче! ты, по моло-
дости и дурному знакомству, вдался 
въ пороки; но душа твоя не заражена 

ими: т ы добре и не мстителенъ. Я съ 
тобою согласенъ: не хочу верить, что-
бы честный Судьбине, старый мой 
друге , решился на такую подлость; а 
между теме мы не менее въ хлопо-
тахъ. Капитале твои, скоро кончится 
опека, ты потребуешь отчета, и намъ 
придется заплатить. Положимъ, я бо-
гатъ , имею возможность внести за 
свою часть, a другіе люди бедные 

— Помилуйте , г. Чистякове ! Какъ 
вамъ не стыдно ! запишите въ книги, 
что издержали эту сумму собственно 
на меня ; я дамъ росниску — и дело 
кончено. 

Опекуне дружески пожалъ мою ру-
ку, и сказалъ: Молодой человеке! если 
ты провинился и поведеніемъ своимъ 
заел у ж и лъ наше негѳдованіе, то теперь 
совершенно изгладилъ свои поступки. 
Великодушіе твое , почтеніе къ отцу , 
заслуживаютъ вниманіе; я теперь же 
иду къ нему, соберу в с е х ъ , настою о 



твоемъ освобожденіи; и если онъ взду-
маете упорствовать, то я первый враге 
ему : самъ подамъ прошеиіе , что лич-
ность твоя, какъ наследника , необхо-
дима въ д о м е . — Прощай! утромъ уви-
димся. — Онъ обыялъ меня и вь і -
шелъ. 

Я остался одипъ, восхищаясь о 
скорой свободе, составлялъ воздушные 
замки — и все мысли обратилъ къ Ла-
уре. Одно только меня безпокоило : 
не известна ли она о происшествіи въ 
полиціи и смирительномъ доме ? Въ 
такомъ случае, решился прибегнуть 
къ безстыдству, уверить въ противномъ 
и что кавалере распустилъ этотъ слухе 
въ намерении разлучить еъ нею. При-
ходе смотрителя прервалъ мои размы-
шленія. Здравствуйте , Антоне Ивано-
виче ! Какъ провели время у сестри-
цы? Верно не скучно? А ! кстати : я 
встретился съ однимъ толстя коме ; 
спросиль, что ему нужно; онъ назвал-

ся опекуномъ, и уверилъ о скоромъ 
вашемъ освобожденіи. 

— Точно такъ, сударь. 

— Радт», душевно радъ ; а между 
теме я пришелъ къ вамъ съ просьбою: 
после завтра день ангела моей стару-
хи; она просите васъ откушать хлеба-
соли. Вы , верно , не откажетесь. Да 
пойдемте къ намъ: здесь одному скуч-
но : у насъ развеселитесь и можете 
остаться до вечера. Хозяйка повторила 
слова мужа , а Лиза казалась въ вос-
торге, что целый день проведу съ нею. 
Я догадался къ чему клонится столь 
вежливое .приглашепіе; далъ слово ис-
полнить и поздравить хозяйку, какъ 
водится между людьми, имеющими 
сеошеиіе въ оеобомъ роде. 

Смотритель пошелъ къ своей долж-
ности, я остался съ женою и дочерью, 
н на-силу удерживался отъ смеху. 
Хозяйка строила мне умильные глаз-



ки, закидывала словами и бранила дочь, 
высылала въ другую комнату ; та не 

. торопилась исполненіемъ и, въ свою 
очередь, приставала ко мне. Я нахо-
дился между двухъ огней, и, призна-
юсь, последній более сожигалъ : чер-
иенькіе глазки Лизы, розовыя губки 
манили поцеловать ихъ , и когда мать 
вышла, я успел* это спроворить: девица 
не противилась; сама давала поводъ къ 
продолжении, и тихонько спросила: вы 
любите сестрицу? целуете ? 'Ахъ , какъ 
она счастлива ! Да знаете ли что! Ма-
менька все уверяетъ , что вы на ней 
женитесь. Правда ли э т о ? — Н ѣ т ъ , ми-
ленькая! это невозможно. — Ну , вотъ 
видите, я права. Съ этими словами опа 
придвинулась ближе и начала переби-
рать мои кудри. Это знакомство иохо-
дило съ пріемомъ Саши и могло кон-
читься невыгодно родителям* девицы; 
впрочем*, они стоили подобной участи 
за воснитаніе дочери. 

Въ два часа пришел* смотритель. 
Мы отобедали запросто. Всякой, уви-
дав* меня въ этом* семействе, по-
челъ бы принадлежащим* къ нему. 
Вечеромъ я отправился къ Саше; Лиза 
вздохнула , проводила меня до крыль-
ца , и съ досадою сказала : кланяйтесь 
сестрице .—Я догадался, что это прои-
зошло отъ ревности. Лиза, при всей 
простоте своей, заметила изъ словъ 
отца, что Саша въ такомъ же со мною 
родстве, какъ и она. 

Утромъ въ 9 часовъ я находился въ 
больнице, а въ 10 прибежалъ ко мне 
смотритель : — Антоне Ивановичъ! ра-
дуйтесь! радуйтесь! вы свободны; вотъ 
предпнсаніе , опекун* принес* ; онъ 
теперь въ конторе, расписывается въ 
пріеме. — Съ этими словами вошел* 
Чистяков*. Антон* Ивановичъ! я сдер-
жал* слово. Ъдемте скорей домой, 
там* кутерьма: г. маіоръ, надзиратель и 
секретарь производят* следствіе ; она 



отбирают* допросы от* людей, ж д у т * 
васъ , чтобъ произвесть повсеместный 
обыск* . 

Можно поверить, что я не заставил* 
просить себя ; сбросил* казенный ха-
лат* и, съ помощію Степана, въ мину-
ту оделся. — Я спешил* оставить ме-
сто , где меня угощали различными 
средствами , и смотритель пристал* къ 
нам* : Н е т * , господа ! это не дело; 
т а к * съ пріятелями не прощаются. Зай-
демте къ жене, позавтракаем*, выпь-
ем* но стаканчику вина , и с * Богом* 
домой. — Мы не могли отказаться о т * 
столь неуместной учтивости. Хозяйка 
поздравила с * свободою, и повторила 
о назначенном* дне . Лиза опустила 
голову ; я заметил* слезы, она отер-
ла и х * платком* и спросила: Вы ста-
нете навещать нас*? И после завтра.... 
Мать закричала на д о ч ь . . . . Т у т * мы 
простились съ безкорыстпыми супру-
гами. 

Дома ожидала меня совсем* различ-
ная сцепа. Опекуны собрались; отецъ, 
при входе моем* , сморщился ; маіоръ 
сидел* у стола съ секретарем* ; по-
следній имел* отличную наружность , 
а именно: на голове рыжій всклокоче-
ный парик* съ длинною косою, обтя-
нутый запачканною лентою ; одутло-
ватое лицо лоснилось какъ красная 
глянцовитая бумага, на курносой под-
ставке торчали зеленыя очки ; одежда 
заключалась въ длинном* широком* 
сюртуке сх огромными стальными пу-
говицами , а толстыя , кривмя ноги , 
упрятанныя въ смазные башмаки , у -
краілали медныя пряжки; въ короткой 
руке онъ держал* длинное перо и, за-
дыхаясь, кричал* на Якова: Лжешь , 
бездельник*! Т ы здесь дворник* , по-
могал* хозяйскому с ы н у , мотишке, 
негодяю, обманывать отца. Тебе изве-
стны въ доме все углы и закоулки ; 
ты украл* деньги! Разбойник*! Твоей 



ли харе подцепить такой куеокъ? Че-
тырнадцать тысячь ! А х ъ ты, Господи! 
оне бы пригодились и честному чело-
веку . — Ну , что разинулъ ротъ ? Го-
вори 

— Помилуйте, ваше благородіе! от-
вечалъ Яковъ; я жилъ въ каморке на 
д в о р е , не входилъ въ хозяйскія ком-
наты ; Антону Ивановичу прислужи-
валъ мальчике Василій; да вотъ, кста-
ти, самъ молодой барине Ьожаловалъ ! 

Следователи сидели ко мне спиною, 
и при словахъ дворника , поворотное 
головы, вскочили со стульевъ. Маіоръ 
съ надзирателемъ поклонились, а т у ч -
ный секретарь выронилъ изъ рукъ пе-
ро. И вотъ действіе переменилось. Чи-
стякове сказалъ моему отцу : Соседе! 
обласкай, прости сына. Тотъ молчалъ. 
Опекуне обратился ко мне : Поздоро-
вайся съ отцемъ! — Я исполнилъ? по-
дошелъ къ нему, молча поцеловалъ ру-
ку и поблагодарилъ секретаря за при-

ветствіе. Тутъ раздался громкій, ба-
систый голосъ маіора: 

— Антонъ Ивановичъ! мы васъ дол-
го ожидаемъ . . . . 

— Я долее ожидалъ въ смиритель-
номъ д о м е , куда поторопились меня 
цослать! 

— Это дело прошедшее ; вы сами 
подали поводе, ударили десятника; да 
полноте : кто старое помянете , тому 
глазе вопъ. 

— Въ такомъ случае я съ однимъ 
могу видеть и сказать, что батюшку 
обокрали. 

— Да! д а ! это мы знаемъ , и со-
брались сюда розыскать происшесгвіе 
на месте. Я подозреваю (онъ указалъ 
на Якова), этотъ негодяй , или маль-
чике 

— Безъ сомненія , подхватилъ се-
кретарь: ясныя улики , сбивчивые от-
в е т ы , разноречивыя показанія , запи-



рательства.... О ! мы ихъ дооросимъ , 
отыщемъ пропажу; головой отвечаю! 

— Въ такомъ случае вы останетесь 
безъ нее; жаль , это значительная по-
теря : она у васъ довольно обширна. 
Теперь прошу оставить ваши допросы; 
это люди честные , ве решатся на та-
кой поступокъ, я въ томъ ручаюсь; а 
чтобъ раскрыть дело, то начните сна-
чала и согласитесь, если бъ я оставал-
ся дома, то на верное кражи бы не слу-
чилось; я по ночамъ читаю книги, ло-
жусь поздно , и при малейшемъ стуке 
пробужаюсь. 

— Это что? оставаться дома? А до-
кладная записка, резолюція? 

— А кто писалъ записку? обманулъ 
начальство? 

— Вы очень дерзко г о в о р и т е . . . . 
не подумавъ . . . продолжалъ маіоръ : 
вспомните пословицу : пролитое пол-
нымъ не бываете. Притомъ отецъ все-
гда имеете право наказать сына. 

— Не спорю, про отца на слова ; 
дѣло идете о васъ: в ы очернили меня 
противъ начальства. Я имею случай 
обратиться къ нему. 

Маіоръ сказалъ секретарю : Мы те-
ряемъ напрасно время; приступимъ къ 
обыску, составимъ протоколе. 

— Я не понимаю вашихъ нротоко-
ловъ! Делайте что угодно, только ме-
ня оставьте въ покое. 

— Ваша , сударь, личность и под-
пись къ акту необходимы ; притомъ 
нужно взять о т з ы в е , на кого имеете 
подозреніе. 

— Подозреніе ? Это другое дело. 
Я подозреваю прикащика, съ кото-
рымъ встретился на улице близь дгьез-
жаго дома, когда меня вели отъ васъ; 
а дворнике и мальчике не виноваты. 

Маіоръ покраснелъ, оборотился къ 
надзирателю. • . . Это вредный, дерзкій 
мальчикъ ! — Да-съ , отвечалъ тотъ. . . 
говорите такъ смело. . . .— Секретарь по-

6 



жалъ широкими плечами и топотомъ 
бормотал*: дело плохо проклятый 
прикащикъ завернул* ко мне. 

По долгом* споре произвели обыск* 
въ д о м е , и , разумеется, денег* не 
нашли; один* я зналъ, где оне скры-
ты, и всякой поверит*, что не сказал* 
о том*. 

Маіоръ пригласил* меня въ особую 
комнату, сказав*: Молодой человек* ! 
вы слишком* опрометчивы! Ну, мож-
но ли говорить такъ дерзко? Конечно, 
вы огорчены , я дурно распорядился , 
поверил* старику; вышло противное.... 
Я проучу его; пусть вперед* пе обма-
нывает* честных* людей. Забудьте 
прошедшее ; подумайте : вы мой обы-
ватель , скоро вступите въ свои права, 
я вам* пригожусь.... Мы будемъ дру-
Эьями. 

— Благодарю васъ покорно! об* от-
це моем* не заботьтесь , нас* разбе-
рут* опекуны ; относительно же обы-

вательства , то это пойдет* своим* че-
редом*. Извините, г . маіоръ , что не 
могу болѣе съ вами оставаться ; я то-
роплюсь на завтрак* къ князю N. 

— Какъ? возможно ли? Бы знакомы 
съ ним* Все мои начальники къ 
нему ѣздятъ, ищут*.. . . Его сіятельство 
случайный ч е л о в е к * — Ну, сделайте 
милость , не сердитесь, забудьте не-
большое огорченіе... . Это случалось и 
не съ вами....«, f 

По выходе полиціи , опекуны при-
ступили къ мировой , известив* отца , 
что похищенную сумму я принял* на 
себя. Столь мнимое великодушіе по 
иебходимости получило успех* ; угрю-
мый родитель, холодно протянув* ко 
мне руку, сказал*: забудем* старое. 

Т у т * пришла и моя очередь, я всту-
пил* въ свои права, и начал*: Батюш-
ка ! вы слишком* строго опорачивали 
мои поступки , и въ самой малости 
старались отыскивать излишнее. Я не 



смею винить васъ, вы имеете свои 
правила, совершенно различныя отъ 
воспитанія, которое мнѣ дали.. . . это 
насъ разделило; но какъ отецъ, могли 
располагать поведеніемъ сына. Теперь, 
не нарушая почтенія, должепъ сказать, 
что съ последней несправедливости не 
могу жить съ вами вместе. Я не ста-
ну мешать торговымъ оборотамъ, всту-
паться , какъ наследнике , въ дела : 
предоставляю все въ полную вашу во-
лю , а только прошу назначить мне 
комнаты во Флигеле, я въ нихъ по-
мещусь ; мальчика Василья возьму къ 
себе для услуге , Якове останется по 
прежнему. Такъ ли я распорядился , 
господа опекуны? Чистякове молчалъ, 
другіе немедленно согласились ; они 
стали исполнителями моей воли. 

Отецъ снова нахмурился; по покор-
ствуя необходимости и собственной 
пользе, исполнилъ мое желаніе. Ком-
наты въ тотъ же часе очищены, ме-

бель перенесена; сами опекуны, за ис-
ключеніемъ Чистякова, таскали вещи: 
цдинъ изъ нихъ побежалъ къ маіору, 
взялъ мальчика съ Яковомъ на поруки 
и прпвелъ ко мне. Въ этомъ же се-
мейном« трактате заключали: какъ я 
решился жить особо , то удвоить мне 
содержаніе. 

И вотъ я въ полной свободе! имею 
чемъ ж и т ь , и въ запасе 14 ,000 руб-
лей. Я началъ пользоваться тѣмъ о 
другимъ ; послалъ записки къ Лестову 
и князю, просилъ пріехать къ о б е д у , 
назначивъ къ тому день. Мне каза-
лось необходимымъ принять друзей въ 
собственномъ доме, и темъ отклонить 
молву о постыдномъ со мною случае. 

На другой день въ часъ по-полудни 
мальчикъ иапялъ лучшій кабріолетъ; 
я пустился въ гостинный дворъ, ку-
пилъ имениннице матеріи на салопъ, 
потомъ въ магазинъ за модной шляп-
кой для Лизы, а г . смотрителю завер-



нулъ въ бумажку сто рублей. Можно 
догадаться , что меня приняли почет-
ным* гостем*, усадили на первое ме-
сто. Компанія заключалась нзъ преж-
них* посетителей и четырех* чинов-
ников*. Одинъ изъ нихъ исправлял* 
должность помощника ревизора и стал* 
необходим* въ этом* доме. Попойка 
шла своим* порядком* , блюдо съ гу-
синым* жиром* не обратилось въ шля-
пу ; Лиза не спускала съ меня глаз*, 
мать наливала вино и заставляла пить 
по неволе. 

Обед* окончился; шумная компанія 
не оставляла стаканы; тучный эконом* 
съ одышкою отвечал* на вопросы , а 
пил* проворно , не задыхаясь. Лиза 
под* шумок* выждала минуты пере-
говорить со мною, успела выскочить 
въ корридоръ и поцеловать несколько 
раз*. Хозяева вертелось около меня, 
чиновники дружились, а г. помощ-
ник* намекнул*, что ищет* случая 

занять денег* , на честное слово , или 
заемное письмо, и хозяина ставил* пору-
кой. Безпрерывпое болтанье, пискливые 
голоса жепщиыъ мне наскучили ; — я 
взял* шляпу , вышел* неприметно, и 
поехал* къ Саше. Это весьма нату-
рально : Лауру я не мог* видеть, а 
надо же с* кем* ннбудь проводить 
время. Девушка, узнав* о перемене 
моей участи , изъявила душевную ра-
дость. Она не умела скрывать чувствъ 
своих*; но эта радость скоро прекра-
тилась. Она со вздохом* спросила: Ан-
тоши ! теперь ты свободен*; часто ли 
станешь навещать меня ? 

— Всегда, милая , несравненная Са-
ша, всегда ! 

— Так* возьми деньги, они мне въ 
тягость. 

— Зачем* ? Я стану брать по не-
многу, а теперь только возьму тысячу 
рублей. 



Въ десять часовъ я пріехалъ домой, 
заказалъ въ трактире обедъ и послалъ 
въ погребе за лучшими винами. Въ 
назначенное время пришли товарищи , 
и весьма изумились , увидевъ меня на 
свободе и въ блестяіцемъ состояніи ; 
спрашивали о столь чудной перемене. 
Я удовлетворилъ любопытство вріяте-
л е й , н скрылъ только мелочи , какъ-
то : о пріобретеніи , полнціи и сми-
рительномъ доме. 

За столомъ первая матерія началась 
объ Лауре и семействе барона. Радуй-
ся , Антопій! говорилъ князь: старикъ 
скоро получитъ свободу ; это стоитъ 
ему дорого ; впрочемъ , пе беда : опъ 
потерянное наверстаете какимт* нибудь 
новымъ изобретеніемъ., Такъ , друге 
мой, мы опять примемся за 'наши де-
ла , увидимъ Лелію и Лауру. Плутъ ! 
ты мастерски насъ дурачилъ. Баронес-
с е я нѳ дивлюсь : она скрытна , осто-

рожна, а т ы откровееенъ, говорливъ, 
и утаилъ отъ меня подробности, какъ 
восторжествовалъ надъ неприступною 
красавицей. Да полно ! ты мне все 
разскажешь. — Теперь кавалеръ взбе-
сится, уелыіпавъ о новой твоей жизни.— 
Онъ пропустилъ с л у х е , что тебя изъ 
полиціи отправили въ смирительный 
дохмъ. Я увереиъ, при первой встрече, 
у насъ выйдете съ нимъ схватка не 
на шутку. Между теме бароне дога* 
дался о любви Л а у р ы , воспользуется 
теме и на счете дочери извлечете 
пользу отъ щедрости обожателя. Д р у г е 
мой! будь остороженъ, не вдавайся въ 
обмане. 

— Пустое ! бароне самъ станете 
заботиться о моей пользе. — Чело-
в е к е ! наливай шампанское!—Пейте, и 
слушайте — теперь между друзьями 
нетъ тайны: знайте! Лаура моя неве-
ста ; съ окончаніемъ опеки , я женюсь 
на ней. 



— Браво , нріятель ! Эта женитьба 
хоть куда ! поведет* тебя въ люди; а 
все-таки я уверен* , что тесть позабо-
тится из* сундуков* зятя лишнее зо-
лото переместить въ свои. Теперь ска-
жи о Саше : кому ты оставишь ее 
в * наследство? 

При этом* имени я вздохнул*. А х * ! 
она терзает* меня ! 

— Понимаю! т ы женишься на Лауре 
и не оставить Сашу? Это значит* жить 
по моде : иметь , при настоящей , и 
вице-жену ! Признаюсь, надо большое 
состояніе, чтоб* обременить себя двой-
н ы м * грузом* ! Однако жъ, Антоній, 
на меня приходят* минуты размышле-
нія. Я думаю , сужу иногда правиль-
но; не слишкомъ ли ты молод* и вет-
рен* для женитьбы ? 

— Может* статься , только это кон-
чено, и переиначить нельзя. — Гости 
после обеда разъехались, а я от* ску-
ки пошел* къ Туанете, 

Три дня прошло без* всяких* про-
исшествій, наступил* четвертый и съ 
ним* последовала совершенная пере-
мена въ моей участи. С * этим* днем* 
я начал* испытывать все радости жи-
зни и у з н а л * , сколь онв скоротечны, 
обманчивы и какія производят* ги-
бельныя следствія. Я выпил* мгновен-
но чашу наслажденій, и скоро напол-
нил* ее слезами ! 1 ' 

Утром* лакей князя подал* мне за-
писку, я развернул* и читал* : 

«Радуйся, Антоній ! лети ко м н е ; 
«баронъ свободен?», возвратился въ 
«домъ ; поспешим* туда увидетъ ми-
« л ы х ъ и прижать къ сердцам* па-
«шимъ, » 

Я въ минуту оделся , вскочил* на 
дрожки къ первому извощику и скоро 
очутился у князя. 

— Здравствуй, Антоній ! Скачем* къ 
б а р о н у , — т а м * . . . . да что и говорить! 
там* ожидают* пас* радость и у т е х и . — 



Мы сели въ коляску, и князь продол-
жалъ : Не забудь мои советы ; теперь 
осторожность необходима. Дело Тер-
неза еще не окончилось , продолжится 
долго; онъ освобождепъ только на по-
ручительство и состоитъ подъ секрет-
пьшъ надзоромъ. Карточная игра на 
время прекратилась; впрочемъэто не бе-
да. Зимой баронъ переедете въ городе, 
наймете домъ, подружится съ людьми, 
которымъ поручено наблюдать за по-
ступками семейства, и все пойдете по 
старому. 

Баронесса съ детьми встретила насъ 
ласково, Лелія бросилась къ князю , я 
нскалъ глазами Лауру, съ негерпеыіемъ 
епросилъ обе ней Доротею и полу-
чилъ въ ответе: Батюшка скажетъ вамъ; 
да Вотъ онъ и самъ. 

Мы приветствовали старика; онъ от-
вечалъ вежливо и вместе холодно. Ан-
тонъ Ивановиче! начале баронъ: я слиш-
комъ вамъ обязанъ ; въ роковую ми-

нуту вы не оставили меня. Сильна 
привязанность ваша къ моему семей-
ству , слишкомъ сильна , и такъ рас-
пространилась, что требуете объясеенія. 
Не угодно ли пожаловать въ каби-
нете ? Я не дивился этимъ словамъ , 
приготовилъ ответы и , молча, после* 
довалъ за нимъ. —» Онъ заперъ дверь 
ключемъ и съ зпачительнымъ видомъ 
начале говорить : 

— Молодой человеке ! я принялъ 
васъ , какъ родственника ; вы пользо-
вались моимъ расположеніемъ и, вместо 
благодарности, пбезславили домъ мой! 

- Я ? 
— Да, сударь, вы ! Лаура во всемъ 

призналась; крови вашей не достанете 
загладить мое безчестіе! 

— Господине баронъ, ие горячитесь! 
Я не страшусь угрозе. Вспомните саде, 
невыгодную для васъ ночь; я ноддер-
жалъ честь семейства. Теперь прошу 
сказать: въ чемъ Лаура призналась ? 



— Въ чемъ ! кричалъ баропъ : я пе 
обязан* отчетом*; прощанье ваше об-
наружило все ! 

Т у т * я догадался, что онъ ровпо 
ничего не знает* и только наружной 
вспыльчивостію думал* привесть меня 
въ робость.—Я дал* ему волю кричать, 
декламировать ; наконец* онъ утих* 
и пришла моя очередь. 

— Милостивый государь ! прощанье 
съ баронессою означает* только при-
верженность къ ней и к * целому се-
мейству. Скажу вам* решительно: вы 
мало знаете, я открою более ; выслу-
шайте спокойно. Посетив* дом* ваш*, 
я скоро нропикеулъ все подробности 
и не входил* въ них* , пользовался удо-
вольствіями наравне съ другими; часто 
открывал* мне разсудокъ, что эти удо-
вольствія слишком* опасны : несчаст-
ный опыт* доказал* это. Я сталъ жер-
твою за опрометчивость мою ! Я все 
предвидел* и не могъ оставить дом* 

ваш*! Прелести , душа Лауры, очаро-
вали меня ! Я сталъ любить, любить 
страстно ; общее снисхожденіе давало 
мне случай отыскивать взаимность ; я 
успел* въ томъ — дочь ваша любит* 
меня ! 

— Лаура любит* васъ? и вы смеете 
говорить о томъ о т ц у ? . . . 

— Очень ! Я далъ слово назвать ее 
супругой. Теперь вам* все известно ! 
Я жду ответа ; и если г. баронъ ж е -
лает* устроить взаимное счастіе детей, 
принять меня въ семейство, то покор-
ный сын* 

— Остановитесь , сударь ! ваша от-
кровенность слишком* оскорбительна ! 
Какъ вы смели иметь виды на благо-
родную девицу , ие спросив* согласія 
родителей ? Какъ она смела отвечать 
безразсудной страсти ? Я прокляну ее, 
запрещу носить мою Фамилію ! Вспо-
мните, вы не имеете зваиія, и только 
купец*. 



— Это званіе не презрительно. Точно, 
я сынъ купца , въ этомъ сословіи по-
лучилъ образованіе и значительный ка-
питале., Я везде принять, уважаемъ ; 
вы сами отдали мне справедливость, по-
чтили именемъ друга семейства; я под-
держалъ это лестпое назвавіе — и въ 
эаключепіе скажу : классе купечества 
мне вовсе не сроденъ; съ окончаніемъ 
опеки, я поступлю па службу. Теперь 
скажите: угодно ли вамъ назвать меня 
аятемъ ? 

— Нетъ, сударь! нетъ! Это невоз-
можно ! 

— И такъ орошайте, г. бароыъ ! 

— Куда? Остановитесь! Вы обезчс-
стили доме мой и думаете такъ дешево 
разделаться? О, н е т ъ ! мы разочтемся 
съ вами ! 

— Охотно! только скажите, въчемъ? 

— II вы еще смеете снрашивать ? 
Дочь моя любитъ васъ! 

— Этому должно радоваться: все де-
вицы любятъ, должны любить, искать 
мужей; иначе опустеетъ вселенная ! 

Баронъ длинными шагами ходилъ по 
комнате, ноказывалъ впдъ негодованія, 
сожаленія, бросился въ кресла, закрылъ 
рукою глаза, и конечно бы заплакалъ, 
если бы слезы не изменили ему. Спу-
стя несколько минутъ, спросилъ: Точно 
ли вы решились оставить классе к у -
печества и отыскивать званіе по граж-
данской службе? 

— Это столь же верно, какъ любовь 
моя къ Лауре ! 

— О деги ! дети ! какія вы горести 
наносите родптелямъ! продолжалъ ба-
ронъ. Съ нервымъ воплемъ заботятся 
объ васъ, наблюдаютъ всякій шагъ не-
прочной жизни; станете выростать — и 
новыя заботы. . . воспитаніе. . . . и чемъ 
же это оканчивается? Весьма часто не-
благодарности. Что жъ делать? это об-
щая участь наша. Антоне Ивановиче! 



признайтесь , я слишкомъ снисходите-
лен* . Пойдемте въ комнаты; я разстро-
е н ъ , не могу продолжать разговора ; 
пойдемте, мне нужно разсѣяніе. 

— Вы это найдете въ семейном* 
кругу, а теперь прошу позволенія уви-
деть Лауру. 

— Пойдемте, сударь, пойдемте! объ 
этом* после поговорим* . . . Голова моя 
кружится, искренность ваша изумила.... 
Я еще не успел* опомниться от* пер-
вой непріятности, к а к * наступила вто-
рая. Так* , сударь! я слишком* разстро-
ился , издержал* кучу денег* ; мне 
нужны советы, пособіе. Вы знаете, про-
ситель безъ золота го ключа подобен* 
нищему; ему везде заперты двери. 

Я понял* это. Баронъ начал* раз-
вертываться и намекнул*, что за дочь 
хочет* получить калым*. Это меня не 
удивило; я знал* о том* и у в е р и л * , 
что готов* помочь въ последнем* от-
ношеыіи. 

— Т а к * , сударь! я уверен* в * благо-
родстве ваших* мыслей, усердіи къ 
пользе друзей. Теперь мы возвратимся 
к * семейству. — Все устремили к * нам* 
взоры, какъ на диковинку; все ожида-
ли, чем* начнется разговор*. Баронъ, 
прервав* малчаніе , сказал* : Доротея ! 
позови сзода Лауру. — Князь улыбнулся, 
взглянул* на Лелію; дочь пошла за 
сестрою и через* минуту я увидел* 
милую мою невесту. Ахъ! какъ после 
краткой разлуки она показалась мне 
прекрасна ! Томность на лице, ожида-
и і е , румянец* при взгляде на меня, 
стали очаровательны. Оиа опустила 
глаза, я подошел*, взял* р у к у , при-
ветствовал* ; вместо ответа девица 
сжала мою. Все обратили къ нам* вни-
м а н і е — ц точпо, такая встреча жени-
ха съ невестой показалась странною. 

Барон* съ супругою не спускали съ 
нас* глаз*, вмешивались въ разгово-
ры. Лаура оправилась и более молчала. 



Предъ завтракомъ собралось несколько 
пріятелей, а за ними и стряпчін баро-
на. Разговоре сталъ общій , довольно 
громкій ; все разсуждали о необыкно-
венномъ случае — о мщеніи кавалера; 
все подавали советы, и кончилось теме, 
что нужны еще деньги. Баронъ вздох-
нуле и протяжно сказалъ: Къ иесча-
стіи, теперь у меня нетъ ! Надо зало-
жить домъ или деревню. Признаюсь, 
это слшлковіъ прискорбно, — онъ посмо-
трелъ на меня, — да , слишкомъ при-
скорбно ! Вы скоро услышите случай, 
который требуете большихъ издержекъ, 
Я догадался и отвечалъ : наличности 
у меня нетъ, а если угодно, дамъ век-
сель. Вы напишите бланке, документе 
иримутъ за наличную монету; все поч-
ти купечество известно, что черезъ ме-
сяце окончится надо мною опека; сто-
ите только уступить десять процен-
товъ. Бароиъ пріятно улыбиулся, ска-
завъ ; благодарю покорно ; Лаура за 

меня порукою. Девица покраснела, 
негодованіе изобразилось на лице ея; 
она знала намеренія отца и стыдилась 
корыстолюбивымъ видамъ человека, 
который для пользы своей жертвовалъ 
всемъ. После слове моихъ разговоре 
сталъ еще шумнее ; я успелъ сказать 
несколько слове Лауре ; она, вместо 
ответа, подала мне неприметно ключе 
отъ садовой калитки, шепоувъ: въ 11 
часовъ; я пооялъ и находился въ вос-
торге , что скоро прижму милую де-
вицу къ груди своей. 

Время клонилось къ обеду. Баронъ 
удержалъ меня съ княземъ ; тотъ съ 
Леліею вышелъ въ другую камнату, 
хозяине со стряпчимъ въ кабинете; 
все постепенно удалились; я остался 
одинъ съ Лаурою. 

— Милая , прелестная невеста ! я 
заметилъ твое негодованіе; скажи, что 
здесь случилось? Ахъ! разлука несколь-
кихъ дней показалась мне векомъ ! Я 



цѣловалъ пламенный щеки и уста де-
вицы. . 

— Аптоній! если бъ т ы зналъ, сколь-
ко я страдала после ужасной минуты, 
когда тебя вырвали изъ рукъ моих* ! 
Я не могла скрыть чувств* , изменила 
тайне: любовь стала открыта. Я лиши-
лась чувств* , меня отнесли въ мою ко-
мнату; опомнившись, увидела себя ок-
руженную всем* семейством*; мне ска-
зали , что припадок* продолжался не-
сколько часо8*. Я вспомнила о проис-
шествии, вздрогнула; неизвестность о 
тебе привела въ ужасх ; я плакала , 
произносила имя твое, призывала; р е -
шилась бежать, отыскивать — и соеди-
нить участь мою съ твоею. Меня удер-
живали, и можно ли поверить? окру-
женная родством*, за место отрады, я 
терзалась ими! Матушка старалась вы-
ведать все отпошепія наши; слезы, 
о дне слезы составляли ответы мои. Я 
молчала ; никакія домогательства не 

могли вынудить нашей тайны. Но за-
чем* г у т * слова: признаніе — лицо , 
как* зеркало, означало состояніе души. 
Это не все ; вчера возвратился отецъ, 
пристал* ко мне и требовал* съ угро-
зами открыть все подробности. Я про-
тивоположила терпеніе и решительно 
сказала: что любовь моя къ тебе окон-
чится съ жизнію и съ именем* твоей 
супруги! Тутъ барон* улыбнулся. Это 
хорошо, произнес* онъ: у меня даром* 
дочь не возьмут*. — Сестры осыпали 
насмешками , советывали скорее пріу-
чаться къ коммерческим* делам*; одна 
Лелія казалась снисходительна и за-
щищала мепя. А х ъ ! забудем* прошед-
шее! Ты здесь, повтори обещаиіе вы-
ручить эту драгоценность (она показа-
ла кольцо) и тогда, тогда забуду весь 
мір* , у сердца твоего отыщу блаа«ен-
ство ! 

— Милая невеста! Это кончено! Т ы 
моя ! вечно моя ! Барон* о томъ из-



вестенъ; я увѣренъ, что полновѣспый 
билете ускорите наше соединееіе. Въ 
одиннадцать часовъ мы увидимся, и 
т у т ъ . . . . Я поцеловалъ ее. Мы гово-
рили съ жаромъ: Лаура сидела возле 
меня, рукою охватила мою шею, голо-
ву приложила къ груди — и внезапно 
бароне очутился предъ нами. — Лаура 
вздрогнула, онъ остановился, смотрелъ 
ца насъ безъ гнева и сказалъ : Дети ! 
пора обедать. Слово : дети , означало 
все. Я взялъ руку покрасневшей отъ 
стыда девицы и повелъ къ столу. 
Мать посадила насъ рядомъ; мы разго-
варивали свободно; одинъ только стряп-
чій вмешивался въ слова паши и по-
сматривалъ съ коварною улыбкой. 

Вечеромъ бароне снова пригласилъ 
меня въ кабинете , , где находился и 
стряпчій. Мы уселись на диване, и ста-
рике начале говорить: 

— Молодой человеке ! теперь вы 
увидите мою заботливость о счастіи 

дѣтеп; Лаура призналась, что васъ лю-
бить ; вы дали слово на пей женить-
ся. Это произошло безъ согласія роди-
телей и показалось мне слишкомъ ос-
корбительно. На слезы , просьбы ма-
тери я отвечал ъ одннмъ отказомъ ; 
когда жъ утихъ справедливый гневъ 
мой , то, обдумавъ случай , вспомпилъ 
приверженность вашу къ дому, случай 
въ саду и минуты, когда взятъ подъ 
аресте; все это клонилось въ вашу 
пользу и переменило образе мыслей. 
И т а к ъ , сударь, если вы решились 
непременно вступить въ мое семейство, 
то я согласепъ — только съ условіемъ: 
получите гражданскій чине , и тогда 
съ охотою назову васъ зятемъ, Вы еще 
молоды, торопиться не зачемъ ; а въ 
ожидаиін, навещайте невесту всякій 
день: эго будете мне пріятно. 

Я всталъ , въ намереніи поцеловать 
руку старика; опъ обнялъ меня дру-
жески и продолжалъ: Теперь это дело 

7 



кончено, я объявлю мою волю при 
всем* семействе ; а между темъ, счи-
тая васъ моимъ родственником* , или, 
вернее сказать, сыном*, скажу откро-
венно: я теперь въ крайности. Только, 
ради Бога, не сочтите , что выпраши-
ваю у васъ деньги на счетъ дочери : 
оне возвратятся вполне и,очень скоро; 
притом* вы сами вызвались ссудить 
меня. 

— Очень помню, сударь , и готов* 
исполнить мое с л о в о . . . . 

— Прекрасно! перехватил* стряпчій: 
вот* я приготовил* заемное письмо въ 
10,000 рублей; не угодно ли подписать? 
Завтра документ* внесут* въ маклер-
скую книгу, вы приложите руку въ 
получении. 

Я молча взялъ акт* , прочитал* и 
утвердил* подписью. Баронъ снова ме-
ня обнялъ, повелъ въ инструменталь-
ную залу; там* ожидали нас* къ чаю. 
Баронъ торжественно произнес* : Ла-

ура ! милая дочь ! вот* твой женихъ ! 
Поцелуйте , сударь , вашу невесту. — 
Отецъ не имел* надобности это по-
вторить. Я взялъ ее за руку, подошел* 
къ нему и матери ; они благословили 
насъ, и целое семейство приступило съ 
привѣтствіемъ. Князь и Лелія казались 
въ восторге. 

И вотъ желанія мои свершились : я 
стал* внезапно явным* женихом* ба-
ронессы. Дошла речь о приданом*, 
стряпчій взялся составить условіе ; я 
решительно сказал* , что мне нужна 
Лаура, а не деньги, и все необходимое 
къ браку доставлю от* себя. Это понра-
вилось барону и всемъ. Первый хва-
лил* мое безкорыстіе и повторял* : 
это невозможно ; я не отдам* дочь съ 
пустыми руками, и сдержу свое слово. 

Въ 9 часов* я простился съ не-
вестой и новым* родством*, шеппувъ 
девице : въ назначенное время уви-

* 



димся. . . Мы сели съ кияземъ въ ко-
ляску, и онъ начал* говорить: 

— И такъ, другъ мой, ты теперь же-
ни хъ! Поздравляю! Ты переменил* род* 
жизни; семейство, въ которое вступа-
ешь, хотя не весьма благовидно, одна-
ко жъ случайно: барон* имеет* большія 
связи и зятю доставит* путь къ воз-
вышенію. Только не зевай! будь осто-
рожен*. в 

— Странный совет* ! къ чему те-
перь осторожность? 

— Теперь - то она и необходима ! 
Слушай : что барон* отдает* съ охо-
тою дочь, это весьма натурально ; ему 
нужен* богатый , ветрешіьш зять ; 
онъ, без* сомиенія , составил* план* : 
все убытки свои пополнит* на твой 
счет*. Неужели ты думаешь, что зва-
ніе ему нужно? Это один* только пред-
лог*, чтоб* продлить время. Деиьги, 
одне деньги составляют* его кумир* ! 

Он* падеется поубавить твою кассу , 
п потом* совершить брак*. Съ тебя 
взяли акт* въ 10,000 рублей, и завтра, 
если бъ не предусмотрительность Л е -
ліи, ты заплатил* бы вдвое. 

— Изрядное начало! Да почему ты 
знаешь все подробности? 

— А вотъ! вынь из* кармана ключ*; 
ты часто пробирался с * нимъ к * Ла-
уре. 

Я изумился , и князь продолжал* : 
Видишь, какъ верны слова мои! Лелія 
мне все открыла. Теперь она хлопо-
чет* за сестру, и имеет* на то свои ви-
ды. Я скоро отправлюсь въ полк* , 
увезу ее съ собою. Теперь понимаешь, 
что необходимость вас* сблизила. Хит-
рый старик* , возвратись домой , не-
медленно приступил* к * розыску. Опъ 
знал* о ваших* прогулках* въ са-
ду , и какъ one случались слишком* 
продолжительны , то и догадался, что 
вы имели свидаыіе въ другом* без-



опаспомъ месте. Подозреніе оказалось 
справедливо. Этотъ ключъ хранился у 
самой баронши, внезапно пропалъ ; 
баронъ нечаянно увиделъ его въ ком-
нате Лауры возле твоего портрета, и 
еще заметилъ, что особая дверь, зако-
лоченная на-глухо , отперта и тѣмъ 
открылся по тайной лестнице свобод-
ный ходъ къ Лауре. Эти улики стали 
слишкомъ достаточны ; все дурное 
онъ имеете даръ видеть и понимать 
превосходно: ему стоите показать одинъ 
только уголъ непристойной картины, 
и онъ доберется къ содержанію сю-
жета. Теперь знай : будущій тесть по-
спеганаго зятя решился поймать у до-
чери невесты ; однако жъ не съ теме, 
чтобъ разорвать браке, а только взять 
контрпбуцію за поступокъ, который, 
если сказать правду, въ настоящее 
время не слишкомъ благовиденъ. — 
Видишь, какъ я предант, т е б е , и 
уверенъ, что ты на счете Леліи по-

можешь мне. Я иду совершенно дру-
гнмъ путемъ : не намерень купить 
жену за деньги, и которыхъ не имею. 
Дочери барона поздно узнали о не-
выгодномъ своемъ положеніи, ста-
раются исправить ошибки, особенно 
Доротея ; дело обе отце, слухе обе 
ней, стали общей молвой въ городе. 
Должно отдать справедливость Лауре : 
она сохранила себя лучше; первая до-
гадалась, что надо торопиться сыскать 
мужа, и выиграла более сестеръ. Точ-
но более, если ты остепенишься , ус-
троишь участь Саши, бросишь ветрен-
ную Туанету и перестанешь навещать 
смирительный домъ, где тоже готовятъ 
тебе ловушку. Не сердись , Антонін ! 
я говорю съ тобою какъ родственникъ, 
даю дружескіе советы; исполнить ихъ 
зависитъ въ твоей воле! 

Я слушалъ съ нетерпеяіемъ князя 
и со вздохомъ сказалъ: И такъ, я не 



увижу Лауру ; она станете ожидать ; 
что подумаете?. . . 

— Ты, право, полуумный! Наслажде-
ніе несколькихъ часовъ предпочитаешь 
всегдашнимъ. Лаура скоро будете твоя 
жена — и ничто не помешаете вашимъ 
утехамъ, если one сами не остынутъ; 
а теперь зачѣмъ произвольно вдаваться 
въ непріятность и бросать деньги? Оне 
нужны собственному семейству; поду-
май ! ты вступаешь въ новый родъ 
жизни, въ новыя связи, знакомство; 
ты готовишься служить , a протекцію 
богачи даромъ не имеютъ. Завтра прі-
езжай къ намъ, я поговорю съ отцомъ; 
онъ имеете случай и мы приступимъ 
къ делу. А! кстати: что ты скажешь 
своему о скороспелой женитьбе? 

— Разумеется, для виду, стану про-
сить нозволенія, и уверенъ, что полу-
чу отказе. Опекуны закричатъ, ста-
нутъ отсоветывать, особенно Чистя-

ковъ: онъ прочите за меня дочь свою; 
я перенесу все хладнокровно. Черезъ 
месяце сроке опеки; тогда возьму мое 
имеоіе и стану жить по произволу, а 
можете статься, передамъ отцу право 
распоряжать всемъ капиталомъ, и толь-
ко увеличу мое содержаніе. 

— А свадебныя издержки ? . . . при-
даное ? . . . 

— Это моя забота. Стоите разме-
нять одинъ билете въ несколько ты-
сячь, и дело кончено. — Я простился 
съ товарищемъ и въ комнате своей 
имелъ время подумать о странной пе-
ремене, какъ изъ таинаго жениха сталъ 
открытымъ, получилъ согласіе барона 
и въ несколько часовъ решился на по-
сту покъ , о которомъ не мешало бъ 
подумать. Тутъ пришли мне на мысль 
советы князя; я вспомнилъ о Саше 
тяжелый вздохе вылетелъ изъ груди! 
Бедная девушка ! что ты скажешь , 
узнавъ объ измене моей ? Перенесешь 



ли горесть свою? О, нетъ ! оѣтъ ! Я 
не скажу ей ни слова; скрою мое пре-
дательство, увезу на край города, ста-
ну посещать, любить; она готовится 
принять названіе матери — и я не оста-
влю дитя мое! Что делать? необходи-
мость заставляете жертвовать ею. — 
Такъ думалъ я и забылъ, что одни 
только пороки вовлекли меня въ необ-
ходимость ! Горестныя мысли скоро 
изменились. Лаура, планъ новой жизни, 
вскружили мне голову ; я решился 
утромъ завернуть къ Саше, взять зна-
чительную сумму депегъ, купить неве-
сте брилліантовыя серьги и подарки 
родственницам* ; семейка вышла не 
мала и при самомъ начале становилась 
не дешева. 

Я лежал* еще въ постеле, какъ 
пришелъ Чистяков*. Здравствуй , Ан-
тон* Иванович*! начал* опекун* : ча-
сто ли ты видаешься съ отцом* ? 

— Всякое утро. 

ч 

— Удивительно. Ты столько разсе-
я н ъ , что не заметил* перемены въ 
старике? Онъ скучеоъ, боленъ, скры-
вает* пеудовольствіе ; советую обра-
тить къ нему впиманіе. Подумай ! со-
весть не всегда можно заглушить: она 
въ свое время приляжет* къ сердцу, 
и . . . . 

Я поспѣшилъ къ пему съ Чистяко-
вым* , и точно, нашел* большую пе-
ремеиу. На вопросы наши опъ отве-
чал* отрывисто ; все означало сокро-
венную печаль и досаду; мы пе могли 
успокоить старика, и какъ важиыя за-
нятія увлекали меня отъ домашних*, 
то я поскакал* къ Саше. Просидев* 
у девушки съ полчаса , взялъ деньги , 
отправился къ знакомому ювелиру, ку-
пил* дорогія серьги невесте , разпыя 
золотыя вещи сестрам* и почтенным* 
тетушкамъ; покупка стоила более трех* 
тысячь рублей , а съ приложеніезіъ 
выданпаго акта , первые двое суток* 



становились слишком* невыгодны. Но 
я имел* более трех* сотъ тысячь въ 
деньгах* и капитале, и думал* f что 
богатство мое неисчерпаемо. 

Лаура приняла меня съ восторгом* 
и шепнула : прошу не тратить лиш-
нее ; небольшой подарок* изъ рукъ 
твоих* составит* мне драгоценность. 
Всему семейству понравилась моя ус-
лужливость. Т у т * пожаловал* къ нам* 
баропъ съ супругою; последней я вру-
чил* золотую табакерку ; будущій 
тесть улыбнулся и вдруг* принял* 
суровый вид* : Я не хочу , чтобъ вы 
тратились и вообще не терплю изли-
шнюю роскошь. Умеренность, друг* 
мой ! умеренность необходима. Вспо-
мните, вы избираете новый родъ жи-
зни , получите жену ; надо подумать 
объ экопоміи. Постойте ! я сам* стану 
за вами присматривать и не допущу 
къ излишеству. Этот* совет* значил*: 
копи деньги, отдавай мне. 

На приглашеніе барона , посвятить 
день семейству , я отговорился, извес-
тив* о предмете посещенія къ пріяте-
лю, о Лаура свободно проводила меня 
до крыльца. 

Старый кпязь Принял* меня ласко-
во, повторил* о покровительстве и 
далъ слово приступить къ делу неме-
дленно. 

Прошла неделя без* всяких* про-
нсшествій; целые дни я проводил* съ 
Лаурою и часто оставался съ нею 
один*. На это смотрели, какъ говорит-
ся, сквозь пальцы. Редко видел* Сашу 
и только один* раз* завернул* къ Ту-
анете: мне казалось совестно оставить 
ее внезаппо. Въ один* вечеръ, возвра-
тясь домой, увиделъ на столе записку; 
развернул*: отецъ князя просил* у т -
ром* въ 8 часов* пріехать къ нему. 

— Ваше желавіе свершилось, пачалъ 
князь: я просил* Г . Д. Онъ человек* 
случайный, далъ слово въ скором* вре-



мени доставать вамъ званіе и желаетъ 
видеть васъ лично ; едемте къ нему. 
Впрочемъ я долженъ сказать, что мало 
вмешиваюсь въ подобный дела, и пе-
редалъ васъ известному ходатаю Степа-
ну Степановичу Лазину. Этотъ почтен-
ный человекъ , оставя службу, зани-
мается разными делами, коротко при-
нять въ домъ будущаго вашего на-
чальника , п родственникъ секретарю. 
Эти два человека все дла васъ сдела-
ютъ: подружитесь съ ними. 

Я очутился въ большомъ доме; тол-
па лакеевъ стояла въ передней ; намъ 
отворили съ учтивостію дверь въ прі-
емную, потомъ въ гостиную. Везде 
блистала роскошь , изобиліе : зеркала, 
люстры , вазы. Молодой человекъ по-
бежаль съ докладомъ и мы изъ ка-
бинета услышали голосъ: войдите, ва-
ше сіятельство ! безъ церемоніи. 

Роскошный баринъ сиделъ на бар-
хатномъ диване, въ богатомъ шлаФор-

ке , дружески протянулъ рукѵ посети-
телю, поместилъ съ собою рядомъ, по-
смотрелъ на меня, улыбнулся. Князь! 
верно въ этомъ молодомъ человеке вы 
принимаете участіе ? 

— Точно-съ. 
Туть хозяинъ сталъ меня распраши-

вать о состояпіи , чему и где учился, 
что заставляете оставить купечество ? 
Я удовлетворилъ любопытство и, по 
видимому, опъ остался довольнымъ. — 
Извольте, сударь! Я исполню желаніе 
князя и ваше. Навестите меня чрезъ 
неделю; я переговорю съ секретаремъ, 
какъ лучше приступить къ делу. Са-
дитесь, сударь. Мпе очень пріятно 
иметь васъ подчннеинымъ ; ваша на-
ружность , образованность составятъ 
честь месту, где вы поместитесь. Тутъ 
онъ пустился въ разговоры съ кня-
земъ : сначала о погоде, продолжи-
тельной осени , потомъ о театре , со-
браніяхъ, и кончидъ обещаніемъ ехать 



съ нимъ обедать къ откупщику нитей-
наго сбора. 

Мы раскланялись , вышли, и князь 
сказалъ : Видите , молодой пріятель ! 
все идетъ по нашему желанно. Теперь 
вамъ должно торопиться объ увольпе-
ніи изъ общества и подать прошеніе. 
Г . Д. назначит* время. 

Я спешил* къ барону, въ мыслях* 
порадовать о счастливом* начале. Ста-
рик* выслушал* и сердито сказалъ : 
Точио , Г . Д . человек* случайный , 
вежливый, обещает* всемъ — и редко 
исполняет*; а если ошибкой и сдержит* 
слово, то не даромъ; это покровитель-
ство станет* слишкомъ солоно ; я не 
понимаю, зачем* вы безъ моего сове-
та пошли туда ? Еще время не уіпло, 
подождите, скоро окончится паше де-
ло, мы сами отыіцемъ случай. 

Въ полночь я возвратился домой и 
мальчик* сказалъ: Батюшке стало ху-
же; Прохоръ Фомичъ весь день нахо-

дился съ нимъ ; приходил* доктор* и 
еще три незнакомые человека; высла-
ли всех* людей изъ спальни ; писали 
какую-то бумагу. Я слышал* отъ при-
кащика Сергея, что одинъ изъ них* 
сказалъ: ие дурно пригласить священ-
ника и утвердить духовное завещаніе. 
Слова мальчика обнаруживали тайну. 
Всякое утро я виделся съ отцом* и 
не заметил* въ нем* опасной болезни. 
На другой день я встал* рано, пошелъ 
къ нему въ спальню; прикашикъ оста-
новил* : Батюшка занят* делом* , по-
жалуйте через* полчаса. Я решился 
ожидать, и точно, Чистяков*, священ-
ник* и три незнакомые человека вы-
шли изъ комнаты. Первый изъ них* 
сказалъ: Антон* Иаановичъ ! батюшке 
стало хуже, ему нужен* покой; завер-
ните после ! 

Приветствія опекуна показались слиш-
комъ оскорбительны; я съ досадою от-



вечалъ: Кажется, сыпъ всегда можете 
видеть отца ! 

— Правда ! только не теперь ! Съ 
этими словами онъ вышелъ съ неиз-
вестными мне людьми. 

Холодный ответе увелвчилъ доса-
ду и желаніе узнать о причине та-
кой скрытности. Я сталъ у дверей 
спальни, и когда человеке нонесъ ту-
да чай , то вошелъ съ нимъ вместе. 
Больной лежалъ въ сильномъ разслаб-
леиіи и на участіе мое отвечалъ сухо: 
Антоне Ивановиче! ты видишь, я не-
здоровъ, не могу заняться съ тобою ; 
поди съ Богомъ , куда хочешь. Если 
мне станете лучше, то пошлю за то-
бою въ доме барона ; помнишь , ты 
изъ пего отправлепъ въ полицію. — Сло-
ва эти обнаружили, что ему известны 
подробности. Я хотелъ оправдаться, 
онъ махпулъ рукою и отворотился къ 

степе. Я вышелъ въ смущеніи, поспе-
шилъ къ Чистякову. 

— Скажите, Прохоре Фомичъ, что 
значите скрытность ваша? Вы что 
нибудь затеваете, и верно противъ 
меня? 

— Совсемъ нетъ! Докторе уверилъ, 
чтъ батюшка ваше опасно боленъ, а 
въ такомъ случае не мешаете пригла-
сить пріятелей, открыть имъ послед-
нюю волю свою ! 

— Сыне более всехъ имеете на то 
право ! 

— Точно. Прощайте! мне пора ид-
ти въ лавки. 

ІІріемъ и ответе еще более меня 
изумили ; я решился проникнуть въ 
тайну. Начале т е м е , чтобъ увидеть 
отставную невесту ЙІашу , приласкать-
ся къ ней, выведать все подробности; 
обратился къ служанке, и та сказала : 
Марья Прохоровна нездорова, не мо-



жетъ васъ принять. — Тутъ я хлоп-
нул* дверью , прибежал* къ князю , 
открыл* моесомненіе насчет* скрыт-
ности отца и Чистякова. 

Князь подумал* и отвечал* : Тутъ 
пе зачем* ломать голову; ты ее утра 
до вечера во все эти дни не был* до-
ма ; натурально , отецъ заботился о 
том* ѵ послал* къ барону разведать, 
там* ли ты и что делаешь. Какъ 
предмет* посещепій твоих* не есть 
тайна , то конечно люди уведомили 
лазутчика о всех* подробностях*. Это 
огорчило стариков*; один*, какъ отецъ, 
имел* право негодовать на своеволь-
ство сына , а второй , что не успел* 
выдать за тебя дочь. Вооружись тер-
пен і ем* : отецъ выздоровеет* , и ты 
все узнаешь. Слова князя не могли 
успокоить меня и ожидать хороших* 
последствій. Я подумал* весьма позд-
но о поведеніи своем* и холодиости 

къ отцу; въ огорченіи возвратился до-
мой. Один* изъ чиновников* канце-
ляріи дожидался меня. 

— Антон* Ивановичъ! начал* веж-
ливо посетитель : г - н * секретарь Се-
мен* Петрович* просить васъ пожа-
ловать къ нему завтра утром* въ 10 
часов*. Опъ имеет* надобность пере-
говорить о собственном* вашем* де-
ле. — Я благодарил* посланника и , 
чтобъ на первый раз* блеснуть, по-
слал* мальчика въ трактир* , велел* 
принесть завтрак* и две бутылки вина. 

Тот* скоро возвратился, накрыл* 
столъ; посетитель, отговариваясь, при-
двинул* къ нему кресла ; мы начали 
съ биФстекса и запивали мадерой ; по-
том* атаковали паскетъ; мальчик* раз-
купорилъ бутылку с* шампанским*. Я 
заметил*, чго маленькій чиновник* 
изволил* кушать какъ исправный объ-
едало, а пить подобно музыканту, ко-
торый , работая руками на скрыпке. 



после всякой кадрила промачиваете 
глотку. Шампанское гостю понра-
вилось ; онъ божился , что давпо по-
добпаго не поле. Завтраке кончился , 
посетитель повторялъ: Вы меня такъ 
угостили , что . . . . да . . . объ этомъ 
узнаете вся каицелярія; они удивятся. 
Я заметилъ, что сотруднике моей) зав-
трака мешался въ словахъ и сиделъ 
скривясь на одинъ бокъ, приказалъ 
мальчику нанять кабріолетъ и прово-
дить гостя. 

Въ 10 часовъ я находился въ пе-
зиакомомъ мне месте. Человекъ сред-
нихъ летъ, видной наружности , при-
нялъ меня вежливо , изьявилъ удо-
вольствіе , что скоро будетъ служить 
со мною подъ одиимъ начальствомъ. 
Окончи въ приветствіе , подалъ вше 
стулъ и приступилъ къ делу. — Его пре-
восходительство изволилъ меия уведо-
мить о непременномъ вашемъ желаніи 
поступить къ намь въ канцелярію. 

Сначала это показалось слишкомъ за-
труднительно; конечно, определиться 
не долго ; но служить несколько летъ 
писцемъ , канцеляристомъ , съ вашимъ 
образованіемъ, тягостно и даже непри-
лично. Вотъ , сударь, я думалъ и иа-
шелъ средство: васъ примутъ въ зва-
ніи канцелярскаго чиновника, это про-
должится не долее месяца. Вы полу-
чите чине, а тамъ все безделица. От-
носительно жъ настоящих!» занятій по 
должности , нечего заботиться : раза 
два или три въ неделю завернете въ 
канцелярію, перепишите какую нибудь 
бумажонку , познакомитесь съ товари-
щами , и работниковъ найдете доволь-
но, а все причтут ь вашей деятельно-
сти. Вотъ, Антонъ Ивановичъ , нашъ 
планъ; угоденъ ли онъ вамъ? 

— Слишкомъ! И не зпаю, какъ бла-
годарить! 

— Полноте ! о благодарности ни 
слова. Вы человекъ образованный, бла-



городныхъ правилъ, умеете ценить 
одолженіе, а между темъ я должен* 
вам* открыть, что это все делается по 
просьбе Степана Степановича , моего 
родственника; он* случайный человек* 
и въ большой милости у его превосхо-
дительства; къ нему должна относить-
ся ваша благодарность. 

— Скажите, чемъ могу служить мо-
ему покровителю? 

— Поезжайте отсюда къ нему; онъ 
сам* объ этом* скажет*. 

— А теперь, сударь, пойдемте въ на-
шу канцелярію. Я познакомлю васъ съ 
сослуживцами ; имъ пріятно увидеть 
товарища, о котором* так* много раз-
сказывалъ чиновник*, посылаиный вче-
ра къ вам*. 

Молча, съ путеводителем* я спустил-
ся по лестнице, вошел* въ длинную 
комнату , наполненную людьми ; они 
сидели и занимались делом*. Это пис-
цы , сказалъ секретарь : пойдемте да-

лее. Мы прошли две и остановились 
въ третьей. Господа! рекомендую вамъ 
новаго сотрудника! Онъ известен* съ 
лучшей стороны его превосходитель-
ству , н поместится въ этой комнате. 
Архипъ Степанович* ! возьмите его въ 
свой столъ. 

Малорослый толстяк* съ багровым*, 
длинным* носом* , украшенным* оч-
ками , не обратил* на меня вниманія 
и охриплым* голосом* спросил* : А 
что онъ станет* делать? Вы знаете, 
здесь серьезоыя дела. 

— Очень ; сначала дайте ему пере-
писывать небольшія бумаги, а тамъ.... 
секретарь присовокупил* въ полго-
лоса , онъ займет* место чиновника 
особых* порученін ; ira это есть воля 
его превосходительства. Онъ сказалъ 
так* тихо, что большая часть ок-
ружающих* нас* слышали внятно 
слова. Въ самое это время прибежал* 
чиновник* и позвал* секретаря къ на-

8 



чалышку. Я остался одиеъ съ неиз-
вестными людьми ; они окружили ме-
ня, спрашивали объ имени, званіи и 
где живу. Помнивъ первый пріемъ у 
г . Шарона , и какъ меня честили мя-
сникомъ, я сталъ осторожнее и смело 
отвечалъ: я сынъ первой гильдіи куп-
ца, воспитывался въ известпомъ учи-
ли ш е , кончилъ курсъ, живу въ соб-
ственномъ доме и, пе имевъ склонно-
сти къ коммерческимъ деламъ, решил-
ся поступить на службу. Собственный 
домъ , состояніе , произведи обыкно-
венное действіе : со мною стали дру-
житься, и толстяке съ багровымъ но-
сомъ сказалъ : ее угодно ли садиться? 
Вотъ стулъ. — Свободное мое обраще-
щеніе всемъ понравилось; двое изъ мо-
лодыхъ чииовпиковъ приглашали ме-
ня , по окончаніи прасутствія , зайти 
къ шшъ. Я благодарилъ п отвечалъ, 
что далъ слово князю N., где ожида-
ютъ меня къ обеду. Слова: князь, ожи-

даютъ, придали еще более мне весу. 
Черезъ часе возвратился секретарь. 

Антоне Ивановиче! вы еще здесь? 
Какъ это случилось кстати; пожалуйте 
въ мою рабочую комнату: мне нужно 
сказать вамъ несколько слове. Я по-
слвдовалъ за нимъ, опъ заперъ дверь. 
Степане Степановиче теперь у его пре-
восходительства и просите васъ отпра-
виться къ нему въ домъ; опъ желаете 
говорить съ вами объ одномъ деле. И 
такъ до свидамія. 

Я отправился по пазначеніго, вошелъ 
въ домъ покровителя , сказалъ о себе, 
и мне отвечали , чтобъ я дожидался, 
Степане Степановиче скоро возвратит-
ся. Меня ввели въ пріемпую комнату; 
изъ растворенной двери я заметилъ 
пышное убранство гостиной, обозна-
чающей вкусе и достатокъ хозяина. 

Черезъ полчаса пріехалъ мой по-
кровитель и прямо обратился ко ынь : 
Ахъ! Антоне Ивановиче! какъ вы пе-



правны; это похвально, служит* на-
чалом* доказательства въ скорости ис-
полненія по службе. Пожалуйте со 
мною в * кабинет*. — М ы пришли, онъ 
начал* говорить: 

Ну , сударь , скажу вам* откро-
венно : я большой имел* труд* упро-
сить начальника; ou* несколько упрямь, 
целую неделю я твердил* ему об* 
васъ ; просил*, настаивал* и наконец* 
вымучил* согласіе. Идите смело под* 
его начальство ; секретарь мой род-
ственник*, доставит* вам* случай сбли-
зиться, а съ моей стороны я всегда го-
тов* заботиться об* вашей пользе, какъ 
о собственной. 

— Милостивый государь! я столько 
вам* обязан*, что не имею слов* вы-
разить благодарность. — Г. секретарь 
уведомил* меня, что вам* угодно мне 
сказать,... 

— Да. . . . да. . . безделица, однако жъ 
не оскорбитесь моею откровепностію : 

я это говорю по совету князя, онъ ис-
тинный друг* мой , а вы съ его сы-
ном* товарищи. Вотъ видите въ чем* 
состоит* дело : я покупаю именіе, и 
надо вам* сказать весьма выгодно; те-
перь вышла остановка: недостает* 15 т. 
рублей к * уплате н пяти для совер-
піенія купчей крепости. Конечно, та-
кою малостью всяк* за удовольствіе 
сочтет* ссудить меня, но въ этом* слу-
чае я удивительный человек* , слиш-
ком* самолюбив*, не привык* зани-
мать и оставаться должным*. Вы те -
перь наш* , под* моим* покровитель-
ством*, и так* пе можете ли одолжить 
меня , на самое короткое время , этой 
безделкой? 

Съ начала разговора я слушал* ра-
зинув* р о т * , а при окончательных* 
словах* сжал* крепко г у б ы , и опу-
стил* руки. Г . Лазин* , казалось , ие 
приметил* мое смущеніе, и продол-
жал* : А х * , сударь ! я слишком* раз-



сеяпъ, забылъ сказать о главпомъ : 
гепералъ далъ мне слово, что съ нер-
вымъчиномъ поместите васъ павакансію 
чиновника по особымъ порученіямъ. 
Подумайте, въ ваши лета, и такъ ско-
ро получить столь значительное званіе; 
это, сударь, не безделица. 

Я скоро опомнился , слова : чинов-
ника по особымъ поручеиіямъ, вскру-
жили мне голову. Я отвечалъ: 20 т. 
я могу доставить, только не иначе, какъ 
съ окончаніемъ опеки: еіі срокъ черезъ 
две недели. 

— Это мы знаемъ; князь разсказалъ 
все подробности ; мы знаемъ , что вы 
женитесь на прелестной девице знат-
наго происхозкдепія. Ну, кончимте де-
ло; маклере живетъ напротивъ, ч по-
шлю за нимъ ; посидите, перегово-
римъ о вашей службе 
Черезъ полчаса документы изготовили, 
я поднисалъ. 

— Прекрасно, сударь ! все кончено, 
и на самомъ благородномъ основаніи. 
Черезъ месяце или два вы получате 
векселя обратно ; а между темъ услу-
га все останется услугою. Теперь до 
свидапья ! Только, ради Бога, поторопи-
тесь объ уволыіеніи изъ общества : 

V 

иначе остановится дело. Теперь поез-
жайте къ секретарю, скажите, что ви-
делись со мною. 

Я исполнилъ ; тотъ принялъ меня 
ласково, распросилъ въ чемъ дело , и 
проводилъ до комнаты , где знакоми-
лись со мною чиновники ; а когда на-
чале прощаться съ ними, толстяке 
нротяиулъ мне руку и весьма неудач-
но: заделе чернилицу, опрокипулъ на 
докладную записку и запачкалъ не-
сколько приготовленныхъ бумаге. 

Изъ канцелярии я отправился къ 
Чистякову, переговорить о моемъ 
определеоіи. Онъ выслушалъ и отве-



чалъ сухо: мы все знаем* ; не торопи-
тесь , Антонъ Ивановичъ ! Черезъ не-
сколько дней кончится опека ; тогда 
делайте что угодно. Советниковъ сы-
щется много и безъ насъ, а теперь не 
безпокойте отца : пусть онъ умретъ 
спокойно. 

Встревоженный словами Чистякова, 
я посиешилъ домой и прямо къ отцу. 
Ему стало хуже. Люди сказали , что 
докторъ отказался помочь больному. 
Я вошелъ въ спальню, селъ па конце 
постели; старик* смотрел* на меня съ 
негодованіемъ ; на все вопросы и за-
ботливость мою отвечалъ мало. Целый 
почти депь я оставался при немъ и 
вечеромъ, когда стал* прощаться , ойъ 
слабым* голосом* произнес*: Вспомни 
завещаше матери: она желала, чтобъ 
ты вступил* въ семейство Чистякова, 
женился на его дочери. . . . Я напом-
нил* о воле покойницы . . . Впрочем* 
делай что хочешь. 

Болезнь, слова отца, явная холод-
ность произвели во мне сильное впе-
чатленіе. Въ смерти матера я не счи-
тал* себя виновным*, а тут* . . . . по-
сле пропажи денег*, онъ впалъ въ из-
неможете; эти мысли меня безпокоили. 
Неужели я виновник* смерти отца ? 
Положим*, опъ ненавидел* меня. Съ 
возвращеніемъ изъ училища, мы не 
имели взаимной привязанности , а по 
смерти матери произошла между нами 
пегіріязпь. Но все я обязан* ему бла-
годарпостію; онъ далъ мне воспитаніе, 
трудился, увеличил* капитал* и, уми-
рая , верно сожалеет* о заботах* сво-
их* . Позднее раскаяніе ! прошедшее 
стало невозвратимо. Трое суток* я не 
отходил* отъ больнаго — и.. . на чет-
вертые заботы окончились? я Л И Ш И Л С Я 

отца! 

Опекуны собрались немедленно. Чи-
стяков* изъявил* истинную скорбь о 
потере друга , а товарищи его увива-



лись около меня, давъ свободу своимъ 
чувствамъ. Опекуне отеръ слезы и об-
ратился ко мне : Антоне Ивановиче ! 
вы теперь полный хозяине имѣнія ; у 
васъ въ деньгахъ и билетахъ 300 ты-
сячъ, каменный домъ. четыре лавки,— 
это не безделица ! Можно поблагода-
рить родителей, озаботиться похорона-
ми отца. Сумму на этотъ предмете 
отпустимъ по вашему назпачепію. Ме-
жду теме не огорчитесь , вамъ долж-
но объявить : покойнике оставилъ за-
вещаиіе; акте черезъ шесть недель рас-
печатаютъ. В ы , конечно, не забыли 
духовную матери? Оиа отказала мужу 
четвертую часть капитала; онъ хранится 
въ билетахъ обще съ вашимъ ; эта 
собственность осталась въ полиомъ его 
распоряженіи. Теперь позвольте при-
надлежащее отцу привести въ извест-
ность и опечатать. 

— Что это значите? спросилъ я ско-
ро. 

— Черезъ шесть недель узнаете, от-
вечалъ опекуне. 

Скрытность показалась мне слпш-
комъ оскорбительна. Неужели покой-
нике отказалъ свою часть дальномъ 
родственникамъ и совершенно забылъ 
о сыне? — Чистякове повторилъ о по-
хоронахъ. 

При всей досаде, я изъявилъ жела-
ніе устроить пышныя и , признаюсь, 
одно тіцсславіе служило къ тому по-
водомь. Я просилъ Чистякова принять 
все хлопоты на себя ; онъ охотно со* 
гласился и предварительно желалъ знать, 
кого пригласить? 

— Всехъ знакомыхъ и кто лю-
билъ батюшку; а я пошлю билеты къ 
своимъ. 

— Это значите, должно приготовить 
несколько столовъ для купцовъ, дво-
ряне и разпочинцевъ, отвечалъ съ 
улыбкой опекуне. Я назначилъ пять 



тысячь рублей ; онъ принял* и при-
ступил* къ распоряженію. 

Два дня л не видал* Лауру и Сашу, 
а только посылал* къ нимъ мальчика 
съ записками ; получив* свободу , не 
мешкав*, отправился, к * ним*. Саша 
встретила меня ласково, однако же не 
съ таким* участіемъ, как* при смерти 
матери. При всем* разсеяиіи я заме-
тил* въ ней холодность, и не имев* 
времени удостовериться въ том* , по-
спешил* къ невесте. Лаура омочила 
слезами щеки мои; каждое слово, каж-
дая ласка обнаруживала участіе и до-
броту души. Барон* съ семейством* 
приняли меня как* родственника ; пер-
вый требовал* всей подробности въ 
делах* моих*; разсказъ мой не понра-
вился ему. Помилуй, зять! ты можешь 
лишиться значительной части капитала 
— это дурно! Постарайся выведать въ 
чем* заключается духовная ; если не 
в* твою пользу, то не мешает* взять 

меры. Можно изъявить сомнѣніе, на-
чать дело. Мы станем* действовать об-
щими силами , и конечно переможем* 
ничтожных* душеприкащиковъ. «— Я 
не обратил* впимапія на слова барона, 
занимался Лаурою. Милая невеста! ты 
навестишь дом* мой, разделишь г о -
ресть со мною? — Отец* со всем* се-
мейством* далъ слово пріехать съ нею. 
— Мы простились, я поехал* въ кан-
целярію. 

Секретарь не знал* о болезни отца; 
услышав* о смерти, изумился , благо-
дарил* за приглагаеніе и сказал*: Ан-
тон* Ивановичъ! мне пришла счастли-
вая мысль. Генерал* еще дома, проси-
те его на похороны ; это ему понра-
вится. Пойдемте, я доложу об* вас*. 

Минут* через* пять отворились две-
ри кабинета. Пожалуйте, Аптопъ Ива-
нович* ! сказал* хозяин*. Весьма жа-
лею о вашей потере. Что жъ делать ? 
Не грустите : это общая участь наша. 



Вамъ угодно , чтобъ я находился при 
выносе? Извольте сударь, съ охотою. — 
Поблагодаривъ за милость, я завернулъ 
къ князю. 

Чистякове приступилъ къ делу: ве-
черомъ доставила мне траурные биле-
ты; я принялся писать адресы; на по-
мощь мне подоспели князь и Лестовъ. 
Опекуне изумился, прочитавъ Фамиліи 
особь и что къ секретарю назначено 
сороке безъименныхъ билетовъ. Онъ 
пожалъ плечами, не могъ скрыть до-
сады и сказалъ: князья, бароны, гене-
ралы , знатный вынось , много чести 
покойнику! Антоне Ивановиче! по ко-
личеству лицъ, денегъ не хватите. 

— Ахъ, Прохоръ Фомичъ I возьми-
те еще ! Только устройте все въ луч-
шемъ виде. Я денегъ не жалею — и 
хочу въ полномъ смысле исполнить 
долге сына ! 

— Это похвально: только жаль, что 
покойники не видятъ и не чувствуютъ; 

если бъ оои имели слухе и зрѣніе, то 
конечно бъ не пошли въ землю и, къ 
радости наследпиковъ, ожили снова. 
Мы не обратили вниманія къ язвитель-
ным« словамъ; на другой день разосла-
ли билеты, а тутъ иаступилъ и окон-
чательный. 

Въ десять часовъ начало съезжаться 
купечество и многіе изъ чиновпиковъ; 
за ними пріехалъ баронъ : я спешилъ 
на встречу, подале руку невесте, про-
водила въ комнаты. Одетая въ чер-
ное платье, она казалась еще прелест-
нее и только вошла въ траурную за-
лу, то все обратили къ пей внимаиіе. 
ІІакоиецъ пожаловзлъ и его превосходи-
тельство, за нимъ секретарь съ чино-
вниками. Начальнике, окруженный 
подчиненными , вошелъ гордо, покло-
нился важно, и занялъ место съ се-
меиствомъ барона. Старый князь съ 
моимъ покровителемъ присталъ къ 
нимъ, а молодой съ Лестовымъ забо-



тились обо мнѣ, чтобъ отъ излиш-
ней горести я не сдѣлалъ новую глу-
пость. 

И вотъ тесный домъ поставили па 
дроги; шествіе началось, значительный 
особы поместились въ экипажи , при-
верженные къ дому нашему шли неш-
комъ; я следовалъ за самымъ гробомъ 
и какая-то необыкновенная тяжесть 
угнетала грудь мою. Я не могъ опре-
делить, тоска ли это, илп предчувствие 
о будущемъ? 

Къ тремъ часамъ весь домъ напол-
нился снова; деятельность Чистякова 
оказалась въ полной мере. Въ шести 
комнатахъ накрытые столы украшались 
фарФѳромъ , серебряными вазами , и 
всемъ , что можно придумать къ изо-
билію и блестящей наружности. 

Въ главной комнате духовенство , 
князь, генерале, бароне , заняли пер-
выя места ; во второй Семене Петро-
виче съ чиновниками, въ третьей по-

четное купечество , а въ остальпыхъ 
помещались безъ разбору. Обедъ на-
чался и Чистякове мне гаепнулъ: Вы 
назвали знатпыхъ пріятелей, — остань-
тесь съ ними , угощайте ; а тамъ не 
безооконтесь : я управлюсь одипъ. 
Вѳтъ, посмотрите ! девица въ чернэмъ 
платье, скучна и ничего не кушаете 
(онъ показалъ на Лауру). Я покраснелъ, 
подошелъ къ ней , сказалъ несколько 
слове и, какъ хозяине, принялся за 
распоряженіе. 

Къ семи часамъ почетные гости ста-
ли разъезжаться, въ томе числе и не-
веста. Семене Петровиче съ дружи-
ною остались до вечера; друзья покой-
ника тоже не торопились; большія ва-
зы съ пуншемъ опустошались скоро : 
люди торопились раскупоривать бутыл-
ки ; поминки шли своимъ порядкомъ. 
Будущіе сослуживцы старалась уте-
шать меня, и доказывали участіе пол-
ными стакаными. Поздно вечсромъ все 



утихло ; дом* опустел*, я остался съ 
Чистяковым*, благодарил* за усердіе. 
Он* подал* мне отчет*: похороны сто-
или семь тысячь рублей. На призна-
тельность мою опекун* отвечал*: я 
исполнил* послед І І І І І долг* товарищу 
и другу! Прощайте! Мы завтра уви-
димся ; я часто стану посещать эготъ 
дом* и место, где скончался йвапъ 
Григорьевич*. 

Опекун* сдержал* слово: въ восемь 
часов* вошел* в * мою ком пату, сел* 
и начал* говорить: Молодой человек*! 
ne огорчайтесь, если слова мои пока-
жутся колки. Справедливость часто 
встречают* на изворот* и приписыва-
ют* к * дерзости; я начну тем*: вспом-
ните о вашей прежней жизпи; вы со-
блазнили бедную девушку , вы рас-
точали у родителей деньги, свели дур-
пои круг* знакомства съ шалунами , 
пристрастились къ картам*, несколько 
тысячь оставили на ломберных* сто-

лахъ , и въ значительной сумме пору-
чились за князя: я сам* видел* век-
селя. Положим*, все это легко попра-
вить: девушку пристроить , долги за-
платить. Честь и доброе имя покой-
н ы х * родителей должно выручить. Те-
перь приступим* къ главному предме-
ту , дому барона Терпеза (он* возвы-
сил* голос*). Ты привлек* к * себе де-
вицу благородную, скромную и пре-
красную, далъ слово жениться на ней, 
решился вступить въ семейство, кото-
рое все честные люди презирают*. 
Новое родство станет* грабить и ие по-
думает*, что кровная их* — жеиа твоя! 
Эги люди не имеют* ничего свягаго ! 
Не подумай, что слова мои происхо-
дят* из* корыстных* видов* на счет* 
моей дочери: н е т * , сударь! Вы стали 
развращаться , я запретил* ей думать 
об* васъ, и пріискалъ жениха. Далее: 
для женидьбы съ благородной девицей, 
и по совету ложных* друзей, вы ре-



шились оставить сосдовіе наше. Поду-
майте о последствіяхъ : устроенныя 
лавки приносят* доходы, товар* за-
куплен* , задатки выданы; кто распо-
рядится торговлей ? Кто присмотрит* 
за нею ? Вы потеряете значительный 
капитал* ! и . . . . 

— Почтенный Прохор* Фомич* ! 
сначала слова ваши казались оскорби-
тельны , а под* конец* вышли спра-
ведливы ! — Точно, я виноват* ! вино-
ват* во многом*; н е т * слов* къ оправ-
данно, и . . . 

— Не перебивайте! я скоро кончу: 
После внезапной пропажи денег*, мой 
другъ сгалъ разнемогаться ; конечно, 
потеря неслишкимъ велика, но мысль, 
что честь его въ подозрении, ничтож-
ную болезиь увеличила ; въ этом* я 
васъ ие виню , а за пять дней пред* 
смертію пришел* къ нему кавалер* 
Де . . . . , разсказаль подробности вашей 
жизни 

Я . вскочил* съ места. Кавалер*? Онъ 
бездельник*! допощакъ! Я отмщу ему 
жестоко ! 

— Не спорю, честный человек* не 
примет* па себя имя Фискала. Садитесь, 
позвольте кончить. Батюшка пе в е -
рил* тому, и только убежденный до-
казательствами, послал* человека въ 
домъ барона, къ Саше, Туанете, въ 
канцелярию, и скоро получил* въ от-
вет* , что иепріятель вашъ доиесъ спра-
ведливо. Это известіе так* огорчило 
старика , что онъ почувствовал* нри— 
ближеніѳ смерти, Теперь согласитесь: 
вы ускорили роковой минутой? 

Слезы полились изъ глаз* моих*. 
Въ простых*, коротких* словах* вы-
ражена часть преступлении Чистяков* 
далъ свободу горести моей, и когда я 
несколько успокоился, продолжал* : 

— Слезы означают* раскаяніе ; дай 
Богъ, чтобъ оне продолжались, и по-
сле бурной жизни привели къ тихой. 



Теперь скажите, что вы думаете о сло-
варе моихъ ? 

— Я не въ силахъ отвечать! Выру-
чите меня изъ напасти! Приказывайте, 
я все исполню! 

— Совете мой весьма просте : слу-
жить и заниматься торговлею слиш-
комъ затруднительно, особенио для 
васъ, и такъ последуйте вашей склон-
ности, вступите въ гражданскую служ-
бу, женитесь на дочери барона, ува-
жайте тесгя , родственниковъ супруги, 
и не входите съ ними въ денежный 
сделки; особеино избегайте карточной 
игры : вспомните несчастный случай : 
онъ долженъ послужить урокомъ на 
всю жизнь. Теперь нриступимъ къ 
торговымъ деламъ. Я все хлопоты 
беру иа себя, новую покупку продамъ, 
выручу задатки и сдамъ лавки въ най-
мы ; оне принесутъ большой доходе, 
достаточный къ содержанію вашему. 
Заплатите все долги, капитале оставь-

те въ билете, займите несколько ком-
нате въ собствеиномъ доме, любите и 
слушайте жену, живите умеренно, слу-
жите исправно — и милость Божія съ 
миромъ водворится въ семейство ваше! 
Все, что я теперь говорилъ, зналъ по-
койный отецъ, и при конце жизни 
одобралъ советы мои. 

Я обнялъ опекуна. Благодетельпьш 
человекъ ! вы заменили мне отца ; 
ваши советы я сочту приказаніемь 
и • • • •. 

Въ самое это время вошелъ къ иамъ 
курьере , сказавъ : Семене Петровиче 
просите васъ пожаловать къ нему какъ 
можно скорее. Вестнике, получивъ се-
ребряную монету, выіпелъ, а Чистя-
кове продолжалъ : Это , верно , по 
службе? Поезжайте съ Богомъ, поль-
зуйтесь покровительством!» и держите 
крепко карманы ; а лучше зашейте. 
Поезжайте оттуда къ невесте — и бо-
лее никуда. Прощайте ! Не забудьте, 



советы мои произошли отъ чистаго 
сердца ! 

Добрый человек*! я огорчал* тебя, 
а ты принимаешь участіе въ судьбе 
моей ! Ты сыскал* близкую струну 
къ моему сердцу, вынудил* слезы 
раскаянія и показал* верный путь къ 
счастію ! Ахъ ! зачем* эти мысли и 
впечатленія стали скоротечны? One 
умерли съ рождепіемъ своим* ! Скоро 
я забыл* советы дружбы и разсудка, 
скоро упал* въ пропасть, изъ которой 
меня спасали! 

Секретарь встретил* меня дружески: 
Ваш* нріемъ, образ* жизни и невеста 
так* поправились его превосходитель-
ству, что онъ решился ускорить огіре-
деленіемъ вашим*. Вотъ запрос* въ 
городскую думу, н е т * ли каких* пре-
пятствій къ увольненію изъ общества. 
Ответ* полупим* скоро. Вотъ еще про-
шеыіе — извольте подписать и вручите 
лично его превосходительству. ІІачаль-

пик* принял* меня ласково , благода-
рил* за пріемъ и сказал* : Теперь вы 
наш*! Через* несколько дпей мы ста-
нем* видеться часто. 

Я восхищался , думал* , что сталъ 
большим* человеком* и поднялся вы-
ше па два вершка ; взглянув* въ 
зеркало , увиделъ совсем* противное : 
мне показалось , что сталъ ниже. Ко-
нечно, стекло имело свойство умень-
шать предметы. 

Мы возвратились въ канцелярію. 
Чиновники наперерыв* благодарили 
за угощепіе, а толстяк* сказал*: Го-
спода! это был* похоронный обедъ; а 
если случится свадебный, тогда что? 
Тутъ онъ и трое товарищей шепнули: 
пойдемте въ отель. 

До 2 - х * часов* мы просидели въ 
трактире. Они поздравляли со скорым* 
повышеніемъ ; я благодарил* и сто 
рублей оставил* за буФетомъ. Кажет-
ся, я не забыл* советов* Чистякова? 

9 



Отъ частыхъ тостовъ голова у меня 
закружилась, языкъ сталъ мешаться. 
Въ такомъ виде неприлично показать-
ся барону и огорчить Лауру. Я поспе-
лшлъ домой, въ уверенности , что то-
варищи явятся , не дадутъ времени 
скучать. Я не ошибся: въ пять часовъ 
князь съ Лестовымъ, а за ними и г. 
баронъ удостоилъ меня посещеиіемъ ; 
онъ не оказалъ удовольствія о скоромъ 
повышеніи зятя. Мы догадались о при-
чине : старике думалъ самъ хлопотать 
и деньги не пустить въ чужія руки. 

Ііакопецъ свершились первыя мои 
желанія; сроке опеки окончился и въ 
тотъ же самый день я о предел енъ съ 
чиномъ канцеляриста; это пе бездели-
ца! Сослуживцы тянулись гуськомъ съ 
иоздравлепіемъ; писаря, курьеры и сто-
рожа не забыли воздать почтепіе столь 
значительному чиновнику. Опекуны 
принесли книги , счеты ; я вручилъ 
Црохору Ѳомичу доверенность на пол-

ное распоряженіе лавками ; остались 
только не приняты банковые билеты: 
они хранились въ сиротскомъ суде. Въ 
тотъ день я ве успѣлъ отвешивать 
поклоны и расплачиваться, въ надежде, 
что вечеромъ останусь въ покое ; вы-
шло иапротивъ: секретарь градской ду-
мы съ двумя повытчиками, журпали-
стомъ , привезли огромную книгу ; въ 
ней лежалъ увольнительный актъ; они 
старалось уверить, что оказали мне 
большое одолженіе. 

Настало утро. Я спешилъ благода-
рить начальника, Лазвна, секретаря, а 
потомъ съ визитами ко всемъ знако-
мымъ. Прекрасная коляска , лакей въ 
галупахъ, богатая шинель съ бобро-
лымъ воротникомъ, приводили меня въ 
восхищеніе ; мне казалось, что все 
смотрятъ , удивляются , спрашиваютъ ; 
не знаете ли , кто этотъ молодой че-
ловеке ? Опъ верно служите у мини-
с т р а ? . . , И точно: пешеходцы взгля-

* 



дывали на меня — только пеотъудив-
ленія: я услышалъ брань; грязь напол-
няла улицы, быстрый бегъ лошадей 
и брызги отъ колесъ многим* пере-
пачкали одежды и лица ; они честили 
меня исправно. 

Околесив* большую часть города, я 
возвратился домой и на досуге стал* 
обдумывать новый план* жизни. Домъ 
мой, довольно обширный, казался не-
удобным*, комнаты тесны и мрачны, 
а наружность слишкомъ проста. Я ре-
шился пригласить архитектора , пере-
ломать капитальныя степы, увеличить 
залу, гостиную и спальню, вставить въ 
окна дубовые переплеты съ зеркаль-
ными стеклами, къ воротам* приде-
лать колонны , а въ среднем* этаже 

' балкон*. Тут* я обратился къ внут-
реннему украшепію : вещи и мебель 
покойника казались просты ; купим* 
новыя, въ последнем* вкусе; въ обра-
зец* возьму комнаты начальника и 

Степана Степановича : въ них* укра-
шеніе нравится мне чрезвычайно. Увле-
каясь воображеніемъ, чего еще не-
достает* , нашелъ многое, а именно : 
собственный экипаж* , карету , коля-
ску , дрожки , сани и шесть лошадей ; 
камердинер*, два лакея, повар*, куче-
ра, горничная и две девушки для же-
ны. Мы назначим* день въ неделю,— 
станутъ съезжаться родственники , то-
варищи; разнесется молва , и знатныя 
особы будут* навещать нас*. Хорошій 
столъ , випа всегда имеют* свою це-
ну и ароматным* запахом* привлека-
ют* издалека! 

Я ходил* большими шагами по ком-
нате , передумывал* все , что только 
приходило въ голову , и не заботился, 
что на такія затеи не достаиетъ капи-
тала. Тут* , утомленный воображеніемъ, 
бросился въ кресла. Лаура! не бедняк*, 
богатый молодой человек* будет* му-
жем* твоим* ! А Саша ? Боже мой ! 



как* я разсеян* ; въ две педели ви-
дел* ее только три раза ; первый прі-
емъ показался мое холодным*, осталь-
ные еще страннее. Бедная девушка ! 
ты верно узнала об* измене моей ! 
Успокойся! я награжу тебя, стану лю-
бить, воспитывать ребенка; летом* най-
му дачу, стану навещать. Так*, Саша, я 
устрою твою участь, а «Лауру — стану 
любить вечно ; окроме ее ни одна 
женщина не прикоснется ко мне. Оде-
немся , едемъ къ Саше, и. . . . въ эту 
самую минуту вошел* мальчик*. 

— Антон* Иванович* ! какая - то 
женщина спрашивает* вас*. 

— Женщина? верно старуха, нищая? 
— Fie знаю , сударь ; лицо закрыто 

вуалем*. 
— Это досадно ! Зови скорей , мне 

некогда! 
Дверь отворилась ; стройная женщи-

на не вошла, а вскочила въ комна-
ту; шляпка съ вуалем* с* головы сле-

тела ; она бросилась ко мое на шею : 
Антоній, милый Аотоиій ! ты забыл* 
меня? 

— Возможио-ли ? Туапета ! каким* 
случаем* ты очутилась здесь ? 

— Весьма обыкновенным* : муж* 
поехал* на два дня в * Кронштатъ за 
долгами, я воспользовалась тем*, при-
шла бранить тебя , выцарапать глаза , 
иоздравить съ переменою жизни, не-
вестою ! О ! я все знаю , все слышала 
отъ верных* людей; да полно о том*, 
не бойся, я не ревнива. 

Пробило восемь часов* : я пустился 
къ Саше; за три дома отъ ея квартиры 
сошел* съ дрожек*, спешу къ извест-
ной двери, дергаю шнурок*, колоколь-
чик* звенит*, a дверыіе отворялась. Я 
повторяю — ответа н е т * ; слишком* 
четверть часа стою на одном* месте, не 
выпускаю шнурок* из* руки. Что это 
значит*? верно Саши негъ дома. Пре-
жде этого не случалось; она ждала ме-



ия. Пойду стучать въ калитку ; спро-
шу дворника. На повторяемый стукъ 
вышелъ незнакомый человеке, спро-
сивъ: Что вамъ угодно? 

— Дворника. 
— Я , сударь, къ услугамъ вашимъ. 
— Какъ! ты? а где жъ Степане? 
— Шесть дней, какъ отошелъ изъ дому. 
— Жаль ! да это все равно. Скажи, 

братецъ, Александра Матвеевна дома 
или нетъ? 

— Какая Александра?.... 
— Ну , девушка ; она живете въ 

третьемъ этаже, подъ JW 17. 
— А ! теперь знаю. Эта барышня 

переехала на другую квартиру, и 
— Что ? Саша переехала ? Ты съ 

ума сошелъ , или ошибся въ имени ! 
Пойдемъ туда. 

— Извольте , сударь : посмотрите , 
покои пѵсты. 

•Г 

Я не шелъ, а бежалъ по лестнице, 
дворнике повторялъ : Тише, сударь! — 

тише ! не разбейте головы ; огперъ 
дверь и я оцепенелъ, прислонился къ 
стене, смотрелъ на все стороны и не 
верилъ глазамъ своимъ. 

— Что съ вами сделалось? спросилъ 
дворникъ. 

Я опомнился, закричалъ дикимъ го-
лосомъ: Саша ушла! Боже мой ! изме-
нила! Саша изменила Кому же ве-
рить ! Досада, ревность терзали меня, 
а быстрая мысль, что она въ объяті-
яхъ соперника , приводила въ бешен-
ство. Скажи, когда она ушла, куда! . . . 

— Вы сначала не дали договорить, 
пойдемте ко мне, я дамъ вамъ адресъ 
и письхмо. Барышня сказала : Отдай 
это молодому человеку, который при-
дете ко мне, заплакала , села въ ко-
ляску и уехала. 

Въ минуту я очутился въ канурке 
дворника. Онъ вынулъ изъ Фонаря све-
чу, посгавилъ на столъ, вытащи л ъ изъ 
него ящикъ, подалъ клочекъ бумаги и 



запечатанный конверт* ; на первой я 
прочитал*: В * большой Коломне , на 
Англійскомъ проспекте, въ доме под* 
JW 202 . Возможно ли ? въ доме ли-
цемерки Сенанжъ?.... Я спросил* дру-
гую свечу, сорвал* сургуч* и читал*: 

»Антон* Иванович*! Вы меня оста-
»вило и драгоценный залог* — ахъ ! 
»онъ лежит* под* сердцем* моим* ! 
»Вы забыли мою любовь, преданность 
»и ту ужасную ночь, въ которую 
»убеждена словами, клятвами, я пре-
»далась вамъ, какъ беззащитная жерт-
»ва. Неопытна, легковерна , я верила 
»всему , и не понимала пропасти , въ 
»которую вовлечена! Долго продолжа-
»лось заблужденіе мое; я не смела 
»подумать, что Аптоніп станет* преда-
»телемъ! Теперь очарованіе исчезло; вы 
» ж е н и т е с ь . . . . . . Участь моя решена! 

»Но знайте , что въ эти роковыя ми-
»нуты, бедная сирота гордится пред* 
»вами возвышениостію чувств* своих*! 

»Так*, сирота, некогда близкая къ ва-
»шему сердцу , не разрушитъ счастія 
»супружества и презирает* именем* 
»наложницы! Вы не увидите меня и 
»не услышите упрека. Девять тысячь 
»я удержала для младенца ; если жъ 
»онъ умретъ, то билет* съ процентами 
»возвращу вамъ и не воспользуюсь имъ. 
»Въ бедной хижине , трудами р у к ъ , 
»стану доставать кусокъ хлеба и го-
»рячими слезами оплачу заблужденіе 
»свое!« 

»J4B. Не старайтесь отыскивать ме-
»ня: адрес* не верен* — и данъ толь-
»ко, чтобъ скрыть убежище мое.« 

Два раза прочитано письмо и омо-
чено моими слезами. Въ эту минуту 
вспыхнула страсть моя , и я узналъ , 
какъ люблю Сашу. І іетъ! нетъ! ты не 
скроешься! Брошу невесту, службу, 
домъ и на краю света отыщу тебя!... 
Тут* я взглянул* на дворника : онъ 
выставил* серые глаза свои, разинул* 



ротъ и съ удивленіемъ смотрелъ на 
меня. 

— Другъ мой! т ы верно виделъ, по 
какой улице повезли мебель? А можетъ 
быть, и провожалъ? 

— Нетъ , сударь ; утромъ барышня 
послала меня въ гостинный дворъ за 
купцами ; они пришли , сторговали и 
увезли въ рынокъ , а сама Александра 
Матвеевна только уехала за два часа 
предъ вашимъ приходомъ. 

— За два часа ? Туанета задержала 
меня. Постой ! она еще не далеко. Я 
бросилъ на столъ серебряный рубль , 
схватилъ адресъ, побежалъ къ дрож-
камъ , приказалъ скакать въ Коломну, 
остановился у дому Сенанжъ, сталъ 
стучать ногою, и чуть калитку не вы-
шибъ съ петель. Скоро показалась 
странная образина : длинная рыжая 
борода, всклокоченные на голове во-
лосы, полосатый халатъ съ шлейфомъ, 
обтянутый ременнымъ кушакомъ, и 

толстая суковатая палка, обозначали 
управителя дома лицемерки. Я пока-
залъ ему адресъ и спрашивалъ о де -
вушке Александре. 

— У насъ вовсе нетъ жильцовъ f  

особенно девугаекъ. Боже упаси! Г-жа 
терпеть ихъ не можетъ! Она уехала въ 
деревню, не приказала отдавать въ най-
мы квартиры ; — я здесь живу съ од-
иимъ товарищемъ. 

— Да вотъ адресъ ! разве ты ос-
лепъ? Она переехала сюда , и только 
за два часа. 

— Писать можпо, бумага терпитъ, а 
если пе верите, то я разбужу товари-
ща, возьму другой Фонарь ; осмотрите 
сами комнаты во всемъ доме. 

Тутъ я всномнилъ, что квартира съ 
умысломъ означена Сашею, и ке могло 
статься, чтобъ она поселилась въ доме 
лицемерки. Въ попыхахъ я пустился 
къ князю; онъ удивился, увидѣвъ ме-
ня и вскричалъ: Антоніи ! что съ то-



бою случилось ? Т ы разстроенъ , глаза 
покраснели, ты плакал*. 

— А х * , друг* мои! песчастіе.... 
— Несчастіе? Верно барон*, Лаура.... 
— О » н е т * ! н е т * ! 
— Так* дозіъ сгорел*. . . . обокрали?.. 
— Совсем* не то! Саша из»іевила,... 

убежала... На , читан! Я подал* ему 
письмо. 

— Вот * еще новость! (онъ прочитал*). 
Воля твоя, тутъ н е т * никакой изме-
ны; напротив*, девушка поступила ве-
ликодушно и только увезла деньги.... 

— Дивлюсь твоезіу хладнокровію ! 
Я гибну, а ты 

—- Не плачу съ тобою? Стыдись, мо-
лодец*! Протяни один* мизинец*—и 
десять Саш* повиснут* на нем*! Тутъ 
нечезіу удивляться : она узнала о же-
нитьбе; ревность, предпочтете, трону-
ли самолюбіе, и скажу , па месте Са-
ши иная бы сделала умнее : деньги 
деньгами, a прошеніе съ ясными дока-

зательствами — тутъ шутить нечего. 
Не унывай, пріятель! Завтра взглянешь 
на невесту , она приласкается покреп-
че и . . . , девчонка забыта! А 
между тем* станем* отыскивать бе-
глянку; надо возвратить деньги — сумзіа 
немаловажная. —• Ты, какъ отецъ, сам* 
можешь распорядиться воспитаніемъ 
ребенка. 

Я возвратился дозюй, увидел* на 
столе конверт*, распечатал*: сиротскій 
суд* приглашал* меня для полученія 
билетов*, суммою на двести двадцать 
пять тысячь рублей. Что мне въ день-
гах*? вскричал* я : Саши н е т * , я не 
увижу ребенка. А х * ! это слишком* 
жестоко! 

До двенадцати часов* я ходил* по 
комнате. Мальчик* спросил*: не угод-
но ли ужинать? Вместо ответа, я бро-
сился па постель , всю ночь не мог* 
сомкнуть глаз* ; Саша мечталась »іне. 
Къ пяти часам* утра сон* овладел* 



мною и вдругъ услышалъ стукъ въ 
дверяхъ. Я вскочила, отперъ, курьера 
подала пакета съ бумагами и записку 
отъ секретаря. 

— Антонъ Ивановича ! перепишите 
къ полудню три нужныя бумаги, это 
послужить къ вашей пользе; его пре-
восходительство повезетъ ихъ самъ и 
замолвить объ васъ словцо. 

— До этого ли мое теперь! сказалъ 
я съ досадою. 

— Ваше благородіе ! мне приказано 
въ двенадцатомъ часу опять пріехать. 

Скоро остыла во мне горячка; я селъ 
къ столу, развернула черновыя бума-
ги, взялъ перо и рука мне изменила. 
Я усиливался превозмочь себя, начала 
писать , почти окончила доклада и въ 
послвднихъ строчкахъ ошибся , взялъ 
другой листа и, какъ въ голове моей 
вертелась Саша, то и дело не шло на 
ладъ. Между темъ пробило восемь ча-
совъ, а успеха еще не оказалось. Тутъ 

пришла мне мысль, что Лестовъ имелъ 
совершенное сходство съ моимъ почер-
комъ: въ училище мы сидели рядомъ 
и писали съ одной прописи. Я послала 
за шшъ кабріолегъ, товарища не за-
ставила ожидать и принялся за меня 
работать. Въ назначенное время явился 
курьера , мы отдали доклады и заня-
тія мои показались слишкомъ затруд-
нительны. Вышедъ изъ училища , я 
только писала любовпыя записки, да 
месяца три конторскія кпиги.. . . 

Подали завтрака. Я уведомила то-
варища о моемъ горе ; онъ отвечала 
подобно князю. Я сказала ему реши-
тельно , что отыщу милую беглянку; 
одно лишь приводило въ затрудиеніе: 
Саша верно переменила имя и пас-
порта; последній достать весьма легко— 
проФессоровъ на это искусство доволь-
но. Я признала Якова , далъ ему де-
негъ, приказала ездить по всемъ ули-
цамъ, раснрашивать дворипковъ о всехъ 



дѣвушкахъ, которыя накануне въехали 
въ наемный квартиры. 

Лестовъ, выслушавъ мои распоряже-
нія, засмеялся. — Признаюсь, Антооій! 
ты задалъ Якову работу на десять 
летъ ; въ это время Саша состареется 
и онъ, встретив* ее, не узиаетъ. — То-
варищ* продолжал* шутить , а маль-
чик* подалъ мне записку отъ бароаа; 
ОІІЪ уведомил*, что Лаура нездо-
рова. 

— Ахъ, Лестовъ ! другъ мои ! по-
смотри, читан: надо же случиться та-
кому несчастно ! Одна пришла не во 
время, другая бежала , а третья зане-
могла. Ну , съ кем* я теперь оста-
нусь? — Полно дурачиться, сказалъ Ле-
стовъ : ступай скорее къ невесте. Я 
іюспешилъ туда; съ нею случился не-
большой нрипадокъ и не имел* ника-
ких* последствій. 

Несколько дней я скучал* об* Са-
ше , и все оставался въ надежде оты-

екать. Ласки Лауры способствовали къ 
моему развлеченію. 

Въ назначенный срок* я прибыл* 
въ сиротскій суд*. Повытчики и пис-
цы окружили меня, поздравили съ на-
следством*; я зналь, къ чему это кло-
нится, удовлетворил* за учтивость, 
взялъ билеты и съ восторгом* поспе-
шил* къ Чистякову; для виду просил* 
взять денежные акты, на сохрзненіе; 
оиъ догадался и отвечалъ: это лишнее — 
билеты все на имя покойной вашей 
матушки; позвольте только списать но-
мерацію, чтобъ на случаи пропажи 
объявить о том*. Сокровище храни-
лось у меня въ боковом* кармане, я 
восхищался имъ, и тогда же решился 
планы мои привесть въ исполненіе ; 
послал* за архитектором* , оиъ пріе-
халъ , осмотрел* все комнаты и ска-
залъ : перестройка станет* не менее 
десяти тысячь рублей и окончится чрезъ 
три месяца. Это привело меня въ за-



трудеепіе. Сороковой день приближал-
ся, Чистяковъ наноминалъ о помии-
кахъ. По долгомъ споре съ архитек-
торомъ , я решился оставить три чи-
стыя комнаты для принятія знакомыхъ 
покойника, а моихъ пріятелей думалъ 
пригласить на новоселье и свадьбу. Я 
скрывалъ эти затеи отъ тестя и неве-
сты, въ иамереніи доставить имъ вне-
запное удовольствіе ; но Чистяковъ 
сталъ въ томъ преградою : онъ прибе-
жалъ ко мне, выговаривалъ, просилъ» 
доказывалъ, что я скоро разорюсь и 
съ усердіемъ своимъ обратился къ Ла-
уре, чтобъ удержала меня отъ безраз-
судности. 

Баронъ узиалъ о посещепіи опеку-
на, разсердился не на шутку. Лаура со 
слезами сказала мне: Другъ мой! твой 
домъ обширенъ и удобенъ ; зачемъ 
переделка ? Батюшка сердится , что не 
удерживаю тебя отъ роскоши. — Я по-
целовалъ милую невесту, уверялъ, что 

состояніе мое и знакомство требуютъ 
приличной жизни. Она со вздохомъ 
отвечала : такое приличіе часто про-
изводить раскаяиіе. Ахъ ! я не слу-
шалъ советовъ благоразумія , казался 
глухъ къ темъ, кто желалъ мне сча-
стія н опрометчивый, упрямый въ 
нраве, считалъ один желапія свои за-
когіомъ. 

Приступили къ отделке дома ; я 
взялъ изъ банка 25 т. рублей, выдалъ 
задатки , СФормировалъ новую мебель, 
бронзовыя вещи , столовые, степные 
часы, мраморныя колонны, словомъ, все, 
что могло служить къ пышности и 
украшепію. Покупку велелъ поставить 
въ пустыя комнаты, чтобъ съ оконча-
ніемъ перестройки иметь все готовое. 
Деньги скоро вышли, я взялъ еще та-
кую же сумму, закупилъ экипажи, ло-
шадей , нанялъ прислугу. Я сорилъ 
деньгами, рыскалъ по целымъ диямъ, 
ночи просиживалъ за картами; не про-



пускал* ни одного случая, гдѣ мож-
но повеселиться и блеснуть богат-
ством* ! 

Барон* шумѣлъ, бранил* ; невеста 
плакала ; Чистяков* возвратил* мне 
доверенность и сказал*, что вмеши-
ваться в* дела мои не стапетъ. Я у беж-
дал* опекуна; онъ остался непреклон-
ным*. 

Упорство Чистякова разстроило ме-
ня. При одной мысли , что должен* 
сам* приняться за торговлю , я вздро-
гнул* . Какъ! муж* баронессы, чино-
вник* по особым* поручениям*, ста-
нет* продавать говядину ? Соберутся 
въ пышный дом* мой къ обеду дру-
зья, знатныя особы, спросят* Лауру: 
сударыня , супруг* ваш* у себя ? и 
получат* въ ответ* : онъ теперь въ 
лавках*, а оттуда пойдет* на площад-
ку скупать быков*. Прекрасно! Что 
подумает* начальство? Товарищи осме-
ют*, выгонят* из* службы и прощай 

чины и надежда къ будущим* видам*! 
Нет* , мы распорядимся иначе. Я по-
слал* за ирикащиками, велел* им* про-
изводить продажу и всякій вечер* до-
ставлять мне дневную выручку с* от-
четом*. Въ этом* распоряженіи я за-
был* самую малость, а именно : при 
покойном* отце я один* обирал* день-
ги и оказывались болыпіе недостатки, 
а теперь меня станут* грабить несколь-
ко человек*. Черезъ две недели эта 
мысль пришла мне в * голову. Я по-
верил* отчеты съ выручкою — и не 
досчитался двух* тысячь рублей. Я 
выгнал* прикащиковъ, взял* других*, 
и дела пошли пе лучше. Тутъ я ре-
шился окончить все непріятвости и пу-
бликовал* в* ведомостях*, что продаю 
лавки. 

Настал* сороковой день. Я, по необ-
ходимости, занялся съ пріятелями по-
койника ; они состояли изъ малой ча-
сти бедняков* , по и эти мелочные 



торговцы оказали мне холодность , а 
Чистякове избегалъ разговоровъ со 
мною ! Я мало заботился о тома и 
только приставалъ къ опекуну, чтобы 
распечатали духовное завешаиіе. Онъ 
отвечала: двое моихъ товарищей боль-
ны; когда выздоровеютъ, то мы при-
гласимъ васъ. Гіо окончапіа стола я 
поспешила къ барону , взялъ невесту 
съ сестрами , поехала съ ними въ те-
атра. 

Деньги, свобода, знакомство, превра-
тили меня въ барина; по крайности я 
такъ думалъ о себе. Съ этими мысля-
ми согласовала и поступки ; я стала-
горда, иедоступена ка беднымъ, дру-
жился только съ богачами и почетны-
ми людьми ; последніе званіемъ заме-
няли первыхъ: ложился спать въ два, 
а часто и въ три часа но полуночи ; 
вставала въ 11 утра: такое обыкновс-
ніе въ модиомъ кругу считалось об-
іцимъ правиломъ. Въ одинъ день я 

проснулся несколько ранее, сиделъ за 
чайнымъ столохмъ; серебряный самовара 
и весь прииадлежащій ка нему при-
бора означали утреннюю мою роскошь; 
ва богатома матерчатома халате , съ 
трубкою табаку, я глотала какъ буд-
то нехотя изъ ФарФоровой чашки горя-
чую жидкость ; въ это время вошелъ 
камердинера. 

— Антонъ Ивановича! какой-то че-
ловека проситъ дозволенія видеться съ 
вами. 

— Разве ты не видишь, что я за-
нята ? 

— Я говорила, сударь, ему: барину 
некогда, онъ кушаетъ чай, торопится 
къ должности ; а она твердитъ одно: 
я пришелъ за деломъ. 

— Верно какой нибудь бедняка , 
проситель? Зови сюда. 

Тута вошелъ человека весьма не-
внятной наружности; онъ начала при-



ветствіе низкими поклонами ; я, оста-
новив* его, спросил*: кто вы? 

— Милостивый государь ! отвечалъ 
съ униженіемъ незнакомец*: я отстав-
ной титулярный советник* , Искусъ 
Терентьевъ Ловиловъ. 

— Что жъ вамъ отъ меня угодно ? 
При этом* вопросе я не почелъ нуж-
ным* встать съ кресел*. 

— Я имел* честь быть известным* 
покойному родителю вашему, писал* 
ему разныя бумаги ; а съ кончиною 
его, взялъ смелость обратиться къ на-
следнику, предложить мои услуги от-
носительно коммерческих* делъ, 

— Чортъ и х * возьми! вскричал* я 
съ досадою: до них* ли теперь? Мне 
стыдно заниматься такою мелочью; я 
занят* службою ! 

— Въ этомъ-то и дело. Вы, сударь, 
не то, чем* слылъ покойный родитель 
вашъ (царство ему небесное); он* про-

сто считался купцом*, прасоломъ, а вы 
стали барином*, и . . . . . 

— Не угодно ли садиться ? Вот* 
с т у л ъ . . . 

— Нижайше благодарю , сударь ! 
Всемъ известно , въ каком* вы отно-
шевіи , какъ приняты, где служите ; 
вы проложили себе путь къ чипам*, 
почестям*, и съ вашим* образованіемъ, 
достатком*, безъ сомненія достигните 
и 

— Не угодно ли чашку чаю? Я на-
лилъ, титулярный советник* взялъ съ 
благоговепіемъ и продолжал* : Все 
старые знакомцы покойника родителя, 
да и весь город* удивляются, какъ въ 
столь скорое время вы пріобрели из-
вестность, вступили въ короткія сно-
шенія съ знатными особами ; все кри-
чат* о том*. — Я слушал* , пожалъ 
плечами и сказалъ: чему тут* дивить-
ся?... — Я знал* Антона Ивановича еше 



ребенком* , был* ори экзамене — в 
тогда же иодумалъ: этот* молодой че-
ловек* пойдет* далеко. Не ограничи-
ваясь одною похвалой, я решился усер-
діе мое показать на опыте. Въ послед-
нем* номере академических* ведомо-
стей я прочитал* статью о продаже 
каменных* ваших* лавок* въ Николь-
ском* рынке. 

— Точно , сударь : one надоели 
мне. 

— Очень верю ; этот* промысел* 
может* васъ унизить въ глазах* пуб-
лики. Воть, прочитав* статью, я обра-
тился ко всем* торговцам*, разсказал* 
и, признаюсь, увеличил* выгоды отъ 
покупки, и наконец* нашел* купца ; 
онъ человек* известный, капиталист*, 
именно: Кнрила Савичъ Пылииъ. Вот*, 
сударь, онъ съ охотою готов* присту-
пить къ покупке, только лично не 
смел* васъ безпокоить, а поручил* 
мне предварительно о томъ доложить. 

— Покорно благодарю ! чем* ско-
рее, тем* лучше ; я переговорю съ 
Ч И С Т Я К О В Ы М * И 

— Помилуйте , сударь ! этот* чело-
в е к * имеет* своп виды : ему хочется 
самому прибрать лавки и , пользуясь 
вашего доверенностью , получить име-
нье даром*. Зачем* вам* лучше К и ри-
лы Савича? 

— Очень хорошо, я подумаю о том*. 
Скажите ГІылішу, чтобъ завтра въ 11 
часов* утра пришел* ко мое. 

Советник* или Фактор* раскланял-
ся, а камердинер* доложил*, что квар-
тальный надзиратель дожидается. Вто-
рое посещепіе не весьма мне прави-
лось, и только по необходимости при-
казал* впустить его. 

— Здравствуйте, Аптои* Иванович*! 
В ы , конечно, узнали меня? 

— Очень ! Обыск* въ моем* доме 
слишком* памятен*. Что вам* угод-
но? 



— А вотъ, сударь ! Извините, мне 
право совестно показаться въ первый 
разъ къ обывателю съ непріятными 
делишками. Нечего делать, паша слу-
жба вамъ известна , мы нехотя огор-
чаемъ людей. Господине маіоръ сви-
детельствуете вамъ почтеніе и при-
слалъ предъявить векселя; они поданы 
ко взысканію. Не угодно ли посмо-
треть, удостовериться, точно ли на пихъ 
подпись вашей руки, и можете ди за-
платить? 

Я взялъ ; первыя оказались по кар-
точной игре и въ поручительстве за 
князя, на 22 т. рублей ; за ними до-
кументе, выданный барону въ 10, ос-
тальной въ 20 т. его превосходитель-
ству, а вся сумма составляла 52 тыся-
чи рублей. Я почесалъ голову и мол-
ча л ъ. 

— Вы задумались , Аптонъ Иваио-
вичъ? Господине маіоръ приказалъ до-
ложить, что взыскаціе можно нротя-

путь , а поручительство за князя вовсе 
опровергнуть ; онъ имеете состояніе , 
на службе : предоставятъ взыскивать 
изъ жалованья. Пусть господа креди-
торы подождутъ и погірыгаютъ въ су-
дахъ лете десятокъ. 

— Нетъ ! я на это несогласенъ; за-
плачу долги, только прошу подождать 
малое время. 

— Съ удовольствіемъ , сударь ! хоть 
месяце и более. Я заготовилъ объяс-
неніе, не угодно ли подписать? Я ис-
нолнилъ ; попросилъ гостя въ другую 
комнату, потомъ проводилъ ; онъ съ 
поклонами повторялъ: Извольте , Ан-
тоне Ивановиче! что вамъ угодно, все 
исполнимъ ; только не забудьте пови-
даться съ маіоромъ, или назначьте ему 
часе , онъ самъ проскачете. Ей Богу, 
это предобрый, услужливый человеке. 

Услужливость я очень помпилъ, и съ 
уходомъ надзирателя призадумался: 52 
тысячи рублей ! да взятыя изъ банка 



50, если вычесть изъ 2 2 5 , то останет-
ся 123; а еще надо за переделку дома, 
на покупку разныхъ вещей.... свать-
ба.. . . придаиое.... вындетъ куча де-
негъ. Да что это? я право дурачусь! а 
лавки, духовная ? Не можете статься , 
чтобъ отецъ меня отстранила.... Чистя-
кова хотела попугать; поедемъ кънему. 

Только что я успела одеться , какъ 
парныя сани вкатились во дворъ , и 
что жъ? дверь отворилась... Семенъ Пет-
ровича бросился въ мои объятія. Поз-
дравляю, любезный другъ! Поздравляю, 
Антона Ивановича ! вы произведены! 

—- Произведена ? Возможно ли ? . . , 
такъ скоро?... Какой я получила чина? 

— Коллежскаго регистратора. 
— Ахъ, Семена Петровича ! я еще 

не верю тому. Скажите , точно ли я 
чиновника?...,. 

— И какой же : по особымъ пору-
ченіямъ ! Его превосходительство объ-
явить вамъ лично. 

Я обнимала секретаря, не находила 
слова къ благодарности н подымался 
на цыпочки, чтобъ казаться выше. 

— Видите, сударь, какъ мы выпол-
нили слово и сделали почти невозмож-
ное. Теперь поддержите себя, не ударь-
те лицомъ въ грязь. Завтра день анге-
ла супруги его превосходительства; онъ 
прнглашаетъ васъ къ обеденному сто-
лу; вотъ и билета. Это еще не все : 
завтра то же и лень ангела супруги 
вашего покровителя Степана Степано-
вича: не мешаетъ ей сделать сюрприза. 

— Съ охотою , Семена Петровича ! 
съ охотою ! 

Я согласился на все, просола секре-
таря завтракать. 

— Нельзя, почтенный Антона Ива-
новича ! нельзя ; еще должно развести 
пять билетовъ къ значптельнымъ лю-
дямъ; заметьте: шестой собственно для 
васъ. Изъ этого можно судить, на ка-
ксмъ счету вы у его превосходитель-



ства. А теперь позвольте обратиться къ 
товарищу и другу f то есть, къ вамъ. 
Завтрашвін день я то же у генерала; 
надо закупить кой-какія мелочи, а де-
нег* не случилось: одолжите мне пять 
сотъ рублей на две недели. 

Я бросился въ бюро, вынул* день-
ги и вручил* секретарю. Мы поцело-
вались дружески, онъ пошел* изъ ком-
наты и возвратился. Ахъ! какъ я раз-
сеянъ! пропустил* сказать главное: за-
кажите къ утру мундир*, шляпу, шпа-
гу и прочее, ровно въ восемь часов* 
пріезжаите въ домъ Степана Степано-
вича, только не показывайтесь въ прі-
емной , а корридоромъ проберитесь къ 
горничной — она доложит* госпоже ; 
после отправьтесь къ генералу, его пре-
восходительство поздравит* васъ! 

Чин* , место , званый обедъ, вскру-
жили мне голову. Я бегал* по ком-
натам* , кликнул* всю мою дворню и 
торжественно объявил* : я чиновник* 

но особым* поручениям*! Все мне кла-
нялись, поздравляли. Парныя сани! за-
кричал* я: лечу къ портному, къ друзь-
ям*, невесте; теперь препятствіп н е т * ! 
Лаура моя ! Въ восторге или , вернее 
сказать, въ горячке я забылъ о Чи-
стякове, продаже лавокъ, о векселях*, 
пустился на Невскій проспект*, къ из-
вестному портному. 

Я по шел* по лестиице, а бежал*, 
и въ поныхахъ, за место мастерской , 
очутился въ спальне, увидел* супругу 
мастера въ пріятпомъ безпорядке спаль-
ного платья; она переменяла белье; не 
обратив* на то внимапія, я кричал*, 
чтоб* мне сшили муидиръ. Горбатый, 
косой Немец* разинул* ротъ, осмот-
рел* меня и съ неудовольствіемъ от-
вечал*: Вы , косподииъ , пришоль на 
мой спальня, не сняла шляпа; мой ше-
иа пошти голь, эта не карошь ; поша-
лувте на рапочи комнат*, там* скати-
те што вамъ укодно? — Я пошел* за 



шшъ, повторилъ приказаніе , и чтобъ 
пара поспела къ семи часамъ утра. — 
Такъ скора не мошна срапогайтъ, — Я 
заплачу вдвое, только ш е й ! — А чья сук-
на, пукавицъ, стаметъ и атласа на ши-
летъ? — Все твое; не мучь меня: мне 
некогда. 

, Портной взялъ счеты, начале выкла-
дывать, я вертелся какъ на иголкахъ; 
два раза взглянулъ на часы. Немецъ 
окончилъ исчислеиіе и сказалъ : это 
стоите 200 руплей! ( * ) 

Я бросилъ па столъ полтораста: На, 
возьми! сиимай мерку и ровпо въ семь 
часовъ привези; не то выйдете худо! 

— А кте ваше квартиръ, мейнъ 
геръ? 

— Квартира ? Ты съ ума сошелъ ! 
Дай бумагу, я напишу адресъ. Вотъ , 
слушай: 3-й чаСти въ N квартале домъ 

( * ) В ъ то время на эти деньги можно 
было сшить лучшее платье. 

г. Судьбина , подъ JW 1 1 2 , спросить 
хозяина, чиновника по особымъ пору-
чепіямъ. Это я самъ ! Ну ! теперь по-
нялъ?. . . . 

— Понимай! понимай ! Вы молотой 
шеловекъ, а польшой - каспадинъ! — 
Портной поклонился низко и самъ от-
перъ мне дверь. 

Отъ Немца я поехалъ въ гостиный 
дворъ, купилъ шпагу, белыя перчатки 
и поспешилъ обрадовать невесту. 

— Лаура! я взялъ ее за руки; — ми-
лая невеста ! теперь къ нашему сча-
стію нетъ препятствій : я нолучилъ 
чине и место; поздравь меня, радуйся 
со мною ! Съ окончапіемъ переделки 
дома, мы обвенчаемся. Я поцеловалъ 
ее и слезы канули на мои щеки. 

— Что это ? приветствие жениху и 
ответъ ласкамъ моимъ! 

Лаура бросилась въ кресла, закрыла 
руками глаза; я остановился, смотрелъ... 



Т у т * вошли сестры, тетки и г. ба-
рон* съ супругою. 

— Батюшка ! я принес* радостный 
вести , приветствую невесту, и меня 
встречают* слезами. Скажите, что это 
значит* ? 

— Следствіе вашей развратной жиз-
ни ! Так* , сударь, вы погубили дочь 
мою! обезславили Фамилію , все семей-
ство названіем* жениха! Но, благодаря 
Бога, последнее еще не совершилось, и.... 

— Обезславилъ вас*? Это задача ! Я 
въ точности исполнил* ваше желаніе ; 
получил* чин*, место чиновника осо-
б ы х * порученій , и спешил* сюда ус-
ловиться о дне брака. 

— Ile торопитесь ! Вот* записка! Я 
прочитаю въ слух* при всем* семей-
стве, и спрошу, чем* можете удовле-
творить сбиду и отереть слезы несчаст-
ной моей дочери? Онъ развернул* бу-
магу и читал*: 

»Господин* барон* ! остерегитесь , 
»вас* обманывают* : будущій зять 
»Судьбин* , а по точному прозванью 
»Бычков* , страстно любит* одну де-
»вушку, по имени Сашу; онъ увез* ее 
»с* ребенком* за город* , натурально, 
»чтоб* вы и невеста не узнали о томъ. 
»Бычков* не ограничился тем*, и часто 
»навещает* сестру жены учителя своего, 
»бешеную Италіанку Туалету. Въ про-
»шедшую неделю поступили на него 
»векселя ко взысканію въ 52 т. рублей 
»и столько же опъ успел* промотать; 
»теперь согласитесь: иметь жену, двух* 
»любовниц* , сорить деньгами , слиш-
к о м * накладно! С* продажею лавок*, 
»он* остапется съ одпимъ только до-
»момъ, и тот* скоро спустит* на кар-
ату, или хорошенькое личико. Барон*! 
»отклоните дочь отъ предосудительной 
»страсти , сохраните вашу Фамилію , и 
»согласитесь , что небольшая честь 
»иметь зятем* банкрота мясника , ко-



»торый высеченъ въ иолиціи и чи-
»стилъ улицу въ смирительном?» доме.« 

Баронъ, окончивъ посланіе, спросила 
вспыльчиво : Что вы теперь скажете ? 
Какое принесете оправдапіе ? 

При всемъ моемъ безсгыдстве, я сме-
шался ; послужной списокъ слишкомъ 
была веренъ ; я не могъ опомниться. 
Баронъ начала кричать, приступила съ 
вопросами; мать плакала , Лаура иахо 
дилась въ обмороке, сестры и тетушки 
нахмурились, какъ мокры я курицы; я 
стояла на одномъ месте и, признаюсь, 
редко находился въ столь невыгод-
номъ положеніи, 

Наконецъ, крикомъ и дерзостью ба-
рона выведенный изъ терпенія, я сама 
разсердился и гордо отвечала: 

— Безъимепная записка прислана без-
дельникомъ, и отчасти справедлива ; 
три года тому пазздъ, девушку Алек-
сандру я точно зналъ, познакомился съ 
нею случайно; въ домъ ваша стал ь вхо-

&имъ съ небольшимъ годъ, и такъ пер-
выя мои знакомства не могутъ отно-
ситься къ Лауре ; за города ни одной 
девушки не увозила; где она теперь 
находится — не знаю. О ребенке не слы-
хала, никогда не видела и не увижу. 
Вотъ вамъ подробный ответа па пер-
вую клевету ; теперь далее : Туанета 
слишкомъ мне известна; мужъ сестры 
ея содержала училище, я воспитывал-
ся въ немъ , о если случались между 
нами сношенія , то заметьте , я была 
тогда еще мальчика, и со мною дела-
ли, что хотели. 50 тысячь я взялъ изъ 
банка, на перестройку дома и разный 
необходимый покупки. Въ 52 тысячи 
поступило взыскапіе , въ нихъ отчета 
коротокъ: 22 проиграла съ кпяземъ въ 
ваіпемъ доме, 10 получили в ы , а 20 
издержала при вступленіи въ службу. 
Касательно жъ полиціи и смиритель-
наго дома, то это безстыдиая ложь; о 
томъ легко удостовериться отъ маіора 



и смотрителя. Теперь съ вами кончено; 
обращусь къ баронессе. Я взялъ горя-
чую руку ея, осыпалъ поцелуями. Ми-
лая невеста! ты слышала мой ответъ? 
Теперь пусть сердце твое винитъ, или 
оправдает* меня. Забудь прошедшее и 
прими клятву, что ни одна женщина 
не прикоснется къ сердцу моему; одна 
супруга станет* покоиться на нем*. 
Ахъ ! перестань плакать ! Скажи одно 
слово, реши участь мою. 

— Она должна молчать! перехватил* 
баронъ: власть родителей.... 

— Уступает* согласію девицы и 
честному слову. 

— То н другое разрушилось ; я не 
согласен* на бракъ! 

— Н е т * ! вскричала Лаура, соскочив* 
съ кресел*, нетъ ! никакая власть не 
разлучит* меыя съ нимъ ! Что слу-
чилось прежде, я не хочу о томъ 
знать, и только ограничусь настоящим*. 

— Ты забыла , что состоишь под* 
властью родителей?..,, и смеешь... . 

— Не нарушая къ нимъ почтенія , 
смею повторить , что съ Аитоніемъ я 
нераздельна; я клялась ему въ любви, 
верности, и сдержу клятву! 

— Ты, конечно, глуха? или не ве-
ришь отцу ? Вот* записка , прочитай 
сама! 

— Боже мой ! вскричала радостно 
Лаура, подождите ! Сомненіе исчез-
нет*. — Она выбежала изъ комнаты, 
через* минуту возвратилась; вот* вамъ 
еще записка! Посмотрите одна ру-
ка. Кавалер* Де . . . . чрез* Доротею при-
слал* мне три; первыя две показались 
оскорбительны , я истребила их* ; эту 
оставила на случай и, благодаря Бога, 
весьма кстати! 

— Кавалер* Д е ! . . . вскричал* я съ 
бешенством*: этотъ бездельник* раз-
лучает* н а с * ? . . . Онъ поссорил* меня 
съ отцемъ . . . . конечно открыл* . . . . 



(чуть я ne проговорился о Саше и Ту-
алете). А, злодей ! я разсчитаюсь съ 
тобою ! — Лаура ! теперь ты уверена 
во мне? Прощай! скоро услышишь 
О « » . < I 

— Куда, Антоній? Твой видъ, сло-
ва . . . . 

— Иду отыскивать кавалера ! от-
мстить за слезы твои, безчестіе мое ! 
Теперь онъ не скажете, что пе имею 
права носить шпаги ! ова всегда со 
мною ! 

Лаура схватила меня за руки , смо-
трела въ глаза и отъ страха не мо-
гла говорить ; баропъ сталъ у двери , 
чтобъ я не вышелъ, подалъ знакъ же-
не и детямъ; те окружили меня, дер-
жали; я сталъ плеиникомъ у женщииъ. 
Общее молчапіе прекратилось голосомъ 
барона. 

— Аптопъ Ивановичъ ! подумайте, 
на что вы решились? Взгллньте на Ла-
j p y , вы убьете ее; вспомните, точно я 

сгоряча сказалъ излишнее , поверилъ 
записке. Теперь сомненіе исчезло; не-
годяй не заслуживаете впиманія ; за-
будемъ прошедшее; успокойте невесту. 

Лаура, получивь возможность гово-
рить, сказала: Антоній! помнишь ужа-
сный вечеръ въ саду? Какъ мы вышли 
изъ бесед ки ? Помнишь насмешки ка-
валера и кинжале? Я выпросила па-
губную сталь , скрыла, это послужило 
къ пользе твоей ; умоляю, если лю-
бишь меня, оставь врага: опъ самъ по-
гибнете. Ахъ! я омывала слезами твою 
рану ! Не могу безъ ужаса вспомпить 
о крови твоей ! Кляпись исполнить 
просьбу мою ! 

Я молчалъ. 
— Аіітоііій ! М И Л Ы Й друге! успокой 

меня ! 
Тутъ бароне, мать , Лелія пристали 

ко мне и повторяли слова Лауры. 
— Извольте! я всемъ жертвую не-

весте ; клянусь не отыскивать кавале-



pa! He нодамъ повода къ решительно-
му бою! Но если онъ случайно встре-
тится со мною и зачнетъ первый. . . . 
тогда за последствія не отвечаю. 

— Предоставимъ все случаю, а те-
перь ограничимся настоящимъ. Батюш-
ка огорчолъ тебя и, согласись, имелъ 
на то право ; теперь онъ уверился въ 
клевете. Ты можешь переговорить съ 
нимъ о предмете посещенія. 

— Съ охотою , съ охотою ! повто-
рилъ баронъ. Антон* Иванович*! пой-
дем* въ кабинет*; там* никто не по-
мешает*. Тернезъ запер* дверь и на-
чал*: Записка означала опасность моей 
дочери, и частію вышла справедлива: 
положим*, о первой жизни вашей да 
знакомства съ нами мы не можем* тре-
бовать отчета; однако жъ согласитесь.... 
122 тысячи издержать так* скоро — . 
означает* более чем* роскошь ? Мо-
товство , сударь ! мотовство , пред-

осудительное въ ваши лета. Я думаю, 
у вас* теперь осталось малость? 

— Извините, г. баронъ! у мепя еще 
слишком* довольно для семейной жи-
зни. Я обозначил* весь мой капитал*. 

. — Да, это изрядное состояніе, если 
жить умеренно и пріобретать. Знаете 
ли что? Мне пришла счастливая мысль. 
Бы еще слишком* молоды , Лауре 
только 16 лет* ; не доверяйте себе , 
решитесь отдать половину наличности 
кому нибудь изъ друзей, или родствен-
ников*, на сохраненіе. Впрочем* это 
только одна моя мысль; распоряжай-
тесь какъ угодно. Тутъ мы стали 
говорить о дне брака и согласились 
через* шесть педель окоичить ; я далъ 
слово доставить приданое и просил* 
позволит* дочери взять десять тысячь 
рублей; онъ сначала упорствовал*, по-
том* согласился, обещал* въ скором* 
времени возвратить долг* и все мои из-
держки. Окончив* условіе, мы дружно 



возвратились къ семейству. Баронъ, съ 
улыбкою удовольствія, сказалъ: Лаура! 
побрани жениха и поцѣлуіі хорошень-
ко. — Скоро , очень скоро я узналъ, 
что не дочь, не поведепіе мое нужны 
ему , а деньги : онъ досадовал* , что 
от* издержек* моих* не пріобрелъ 
пользы. 

Я простился съ невестою, повторил* 
клятвы о любви п верности , п что 
ни одиа женщина не прикоснется ко 
мне! 

Я имел* время подумать о записке 
кавалера. Полиція и смирительный домъ 
меня сильно безпокоили : хитрый ста-
рик* мог* справиться, узнать все по-
дробности и завести снова спор*. Я 
тогда же решился ехать къ маіору и 
смотрителю, предварить, чгобъ скрыли 
позор* мой. 

Первый принял* мепя съ учтивостію, 
уверил* въ готовности исиолиить мое 
желапіе ; я открыл* въ чем* состоит* 

дело. — Съ охотою, Антон* Ивано-
вич* , съ охотою все исполним*. Мы 
должны помогать обывателям*, под-
держивать взаимность; извольте, сударь! 
Если кто спросит*, я уверю въ про-
тивном*, что это одне выдумки, и васъ 
только по болезненному припадку от-
правили въ карете въ больницу, отку-
да немедленно возвратились домой. Я 
стал* прощаться , каіоръ напомнилъ о 
взаимности и мы взаимно остались до-
вольны. 

Въ смирительном* доме я не спро-
сил* сторожа, нобеж-алъ въ комнаты 
и первая встреча — Лиза . . . . Опа 
вскрикнула от* радости и бросилась 
ко мне съ протянутыми ручеиками: 
А х ъ ! Антон* Иванович*! мы думали, 
что вы нас* забыли, оставили навсегда; 
папенька заходил* къ вамъ несколько 
раз* и ваши люди твердили одио: ба-
рии* еще почивает*, барина нет* дома, 
уехал* къ должности, въ театр* , къ 
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генералу, и маменька сказала: онъ дур-
но живетъ. Я молчала, уходила въ 
свою каморку и плакала . . . . 

— О чемъ? 

— Сама не знаю! Не видя васъ, мне 
становилось скучно. 

— Милая девица! благодарю за уча-
стіе. Я поцеловала ее въ щечку. Где жъ 
папенька? Мне нужно видеться съ 
нимъ. 

— Онъ съ маменькою уехала въ ры-
нокъ, скоро возвратится; останьтесь со 
много. Она взяла меня за руку , поса-
дила па софу, придвинулась и опусти-
ла глаза. — Въ эту минуту Лиза ка-
залась более чемъ мила ; я охватила 
стройную ея талію, целовала розовыя 
губки; она не противилась и вдругъ от-
толкну въ, съ досадою сказала: Мамепь-
ка говоритъ правду , съ вами нельзя 
сидеть близко. 

,— Почему? 

— У васъ есть сестрица. Такъ, су-
дарь ! теперь не обманете , я знаю кто 
эта сестрица. На дняхъ приходила сю-
да какой-то мущиеа , съ крестомъ, 
спрапшвалъ папеньку : долго ли вы 
здесь содержались, что делали, кто на-
вещала васъ ? потомъ разсказалъ о се-
стрице и еще какой-то Стукапете, 
называла васъ негодяемъ и что васъ 
скоро выгонятъ изъ дому какого-то ба-
рона, куда повадились часто ходить къ 
полуумноіі дѣвчоике Лауре. Тутъ сгалъ 
увиваться около меня, я разсердилась, 
онъ бранила васъ, и показался мне 
дурны мъ человекомъ. 

— Мила я Лиза ! еще благодарю за 
участіе! Къ вамъ приходила смертель-
ный врага мой, самый низкій человекъ, 
піпіонъ. Я хотела снова приласкать 
девицу; она отодвинулась и сказала : 
Вы нацеловались довольно съ сестри-
цею! 

— Какая сестрица? У меня нетъ ее! 



— А Саша или Александра Матве-
евна? 

— Полно-те! я простился съ нею и 
никогда не увижу. 

— Право-съ? Да полпо-теобманывать; 
вы смеетесь надо мною. 

— Совсемъ нетъ ! Можно ль надъ 
такою милою девицею смеяться , да и 
за что ? Вы меня любите . . . . ласкае-
т е . . . . 

Да-съ! А зачемъ повадились ча-
сто ходить къ б а р о н у ? . . . . 

— Тамъ музыка, танцы, карты; въ 
мои лета надо иметь знакомство, весе-
ло проводить время. Лизочка! куда жъ 
отодвинулась такъ далеко и за что сер-
дита ? . . . . 

— Если вы сказали правду, и се-
стрицы более нетъ, то сяду опять бли-
же. Мамепька говоритъ : девчонка Са-
ша ссвсемъ ему не пара: бедная, безъ-
именная сирота; ему падо благородную 
девицу. Вотъ, Лиза, если бъ ты была 

поумнее , то могла бъ составить себе 
счастіе? Я подумала, какъ это сделать? 
Сестрица номешаетъ ! Эта мысль часто 
приводила меня въ слезы ; я плакала 
и сама не знала о чемъ. Антоаъ Ива-
новичъ ! скажите, какъ делаютъ сча-
стіе? Я хочу показать маменьке, что 
не такъ глупа, какъ она думаетъ, и 
вовсе не ребенокъ: мне минуло шест-
надцать летъ. Ну же, скажите ? 

— Изволь! только прежде поцелуи 
меня и скажи: Аптонійі я люблю те-
бя. 

— Тебя-съ! это неучтиво. 
— Иначе не услышишь ни слова. 
— Ну, извольте! извольте! Антонііі! 

я люблю тебя ! Опа поцеловала мою 
щеку и прижалась къ груди. 

Мы взяли первое положеиіе. Одни, 
въ совершенной свободе, она не про-
тивилась ласкамъ моимъ . . . . Лаура ! 
клятва моя свершилась! ни одна жен-
щина не прикоснется къ груди моей ! 



И точно, не Лиза, а я прижимал* ее къ 
сердцу внезапный стук* вывел* 
нас* изъ усыплевія. Лиза вздрогнула , 
вскочила, надела косынку, я взял* 
шляпу и отошел* въ другую сторону 
комнаты. Г . смотритель съ супругою 
вошли. 

— А х * ! Антон* Иванович* ! поч-
тенный благодетель! каким* случаем* 
пожаловали къ нам* ? 

— Я только что вошел*, хотел* 
написать записку, вы подоспели кстати; 
я имею къ вам* просьбу. 

— Помилуйте! такіе люди, как* вы, 
не просят*, а приказывают*. Скажите, 
что угодно? 

Тутъ супруга смотрителя пустилась 
съ приветствіями, пеняла, что забылъ 
ихъ, и обратилась къ дочери ; 

— Ты верно не умела принять го-
стя ! 

— Нетъ, маменька ! приняла какъ 
умела: съ полчаса сидела съ нимъ! 

— Полно бредить ! Антон* Ивано-
вич* сказал*, что перед* нами во-
шел*. Да что ты потупила глаза? По-
смотри па меня: ты раскраспелась, отъ 
чего? 

— Право, не зпаю-съ.... мне стало 
жарко, мы говорили, онъ с к а з а л * , — 
тутъ Лиза подвинулась къ матери и 
шепнула: у него нетъ более сестрицы. 

Я разделался съ смотрителем* и въ 
конце корридора, въ самом* углу, Ли-
за, схватив* меня за руку, сказала: въ 
8 часов* вечера я останусь одна дома, 
приходите ! Голоса идущих* людей 
нам* помешали. Я торопился купить 
шаль, выбрал* лучшую, заплатил* ты-
сячу рублей , изъ магазина завернул* 
къ модному парикмахеру мусье Пуд-
раю, наказал* ему утром* въ шесть ча-
сов* пріехать , оставил* адрес*. Я не 
забылъ un одной мелочи къ наступаю-
щему дпю, возвратился домой , и отъ 
скуки думал* об* Лизе ; она казалась 



столь же мила, какъ й Саша при пер-
вом* свиданьи, а слова: въ восемь ча-
сов* я останусь одна дома, тянули къ 
месту, которое разсудокъ и честь за-
ставляли убегать. Я не думалъ о по-
следствіяхъ, не думалъ, что одна Лаура 
должна составить мое счастіе , а Лрза, 
какъ простепькая, смазливая девушка , 
готовила одно скоротечное наслажде-
ніе. Ахъ! я спешил* еще нользоваться 
свободой , а тамъ верность посвятить 
жене, если не случатся повода къ из-
мене. 

Тутъ дверь отворилась, МаФусъ очу-
тился передъ Розальмомъ. 

— Благодетель мои ! я ждал* тебя. 
— Напротив*! ты углубился въ по-

весть Судьбина, читал* около трех* ча-
сов*; скоро одиннадцать. 

— Правда; однако ж ъ , занимаясь 
книгою, вспомнил* о тебе ; подожди, 
я въ минуту оденусь и въ воздушном* 
облаке ты домчишь меня въ город*. 

— Непременно! Этотъ и насту паю-
шій день назначены къ испытанію , а 
тамъ займусь собственно тобою , про«* 
щусь, и долго, долго не увижусь! 

— Ахъ ! я опять останусь въ этой 
деревушке, вздыхать о потерянной сво-
боде, не увижу детей ! Одна мысль о 
том* производит* во мне ужасъ! 

— - Я далъ слово переменить твою у-
часть ; ты скоро получишь свободу , 
увидишь детей, станешь неразлучен* 
съ ними, увеличишь семейство, и, окру-
женный малютками, счастливо прове-
дешь жизнь свою. . 

— МаФусъ ! ты ли это говоришь ? 
Это значит* , я должен* снова взять 
Юлію ? жить съ нею ? О ! это невоз-
можно! 

— Весьма радъ, что ты образумился: 
да кто жъ говорит* про изменницу? 
Разве окроме ее н е т * другихъ жен-
щин* на свете ? 



— Она казалась мнѣ изъ лучшихъ ; 
что же т е ? . , . . . 

— Которыя не имѣютъ ея наруж-
ности, ловкости и коварства? Кажется, 
въ два дня ты несколько испытала лю-
дей , видела мущинъ и женщина и 
могъ заметить, сколь обманчива привле-
кательная наружность. Такъ, Розальмъ, 
чемъ женщина прекраснее, тѣмъ более 
опасна; зеркало , спутника ея жизни , 
твердитъ: посмотри на лицо, иона ве-
ритъ, что многія обращаются къ нему, 
а потомъ начнутъ разсматровать пре-
лесть души! Конечно, есть между ими 
исключенія — богатыя невесты; тутъ 
не смотрятъ на личики, не спрашива-
ютъ ума, не заботятся, могут« ли оне 
составить счастіе мужа , воспитывать 
детей и заниматься семействомъ; тутъ 
смотрятъ на одее только деньги. Мо-
лодой, ловкій бедняка ищетъ такую до-
бычу, даетъ ей преимущество и, спу-

стпвъ богатство, притворную страсть 
обращаетъ въ холодность, съ нетерне-
ніемъ ждетъ минуты, когда получитъ 
свободу и пріищетъ вторую жену, по-
добно первой. Теперь есть еще третій 
разряда невеста , обиженяыхъ приро-
дою: горбатыя, косыя, а часто глухія 
и немыя ; некоторый изъ пихт, име-
ютъ богатство, a другія случайное род-
ство; дядюшки, тетушки выискиваютъ 
мелочиыхъ чиновниковъ, навязываютъ 
имъ на шею, доставляютъ племянни-
камъ Б Ы Г О Д Н Ы Я места , чины , возвы-
шаютъ, и часто уродливыя жены мо-
лодцоватыхъ мужей выводятъ вт, лю-
ди. Ты оделся; возьми очки, оойдемъ! 

Та же коляска , а потомъ облако 
примчали невидимку къ заставе горо-
да. Духъ простился съ нимъ, испыта-
тель пошелъ прямо. 

Вотъ кладбище и ограда ; войду въ 
нее. Розальмъ съ бдагоговеніемъ покло-
нился храму и сталъ осматривать жи-



лищѳ смерти, жилище, где все состоя-
нія уровнялись между собою, где пи-
іцій и богачъ, вельможа и презираемый 
имъ въ міре, стали добычею общаго 
истребленія; и одна лишь только наруж-
ность различала ихъ. Надъ одними 
воздвигнуты пышные памятники, дру-
гіе покрываютъ грубыя плиты, или 
бугры земли, съ деревянными креста-
ми; последнія редко обрящаютъ впи-
маніе любопытныхъ, и лежаіціе подъ 
ними остаются въ покое отъ воспоми-
нанія и сравненій съ первыми. 

— Вотъ новый памятнике ! сказалъ 
Розальмъ. Онъ прочигалъ падппсь. Этотъ 
человекъ былъ знакомъ моему отцу; я 
помню, онъ навещалъ домъ нашъ. Миръ 
праху твоему! Поконникъ пе знакомил-
ся съ дурными людьми. 

— А з д е с ь . . . . Какое великолепие! 
Мраморный столбъ, урпа, позолочениыя 
буквы , вокругъ железная решетка , 
внутри деревья и цветы. А х ъ , очки! 

откройте мое , какое лицо составлялъ 
въ свете этотъ подземный житель, ко-
торому воздвигнуты столь богатыя над-
гробиыя почести? Страница бумаги очу-
тилась въ рукахъ испытателя. 

»Надпись означаетъ имя, лета и 
звапіе умеріпаго, Онъ вступилъ на по-
прище жизни не въ блестящемъ виде, 
имелъ бедныхъ родителей, весьма огра-
ниченное образованіе и непріятную 
паружность. Эти недостатки замени-
лись другими способностяхми: онъ сталъ 
пропырлввъ , искателепъ и неутомимъ 
къ своимъ выгодамъ, въ двадцати-лет-
ній возрастъ искалъ везде покрови-
тельства , всехъ ласкалъ, лстилъ и 
пресмыкался передъ всеми , снискалъ 
доверенность случайнаго человека,вос-
пользовался ею въ полномъ смысле, 
получилъ отъ покровителя все , что 
желалъ, и передался его смертельному 
врагу; какъ домашній человекъ, зналъ 
все тайны и записки вручалъ сопер-



нику. Первый благодетель погиб* , а 
второй доставил* ему случай возвысить-
ся , улучшить состояніе и жениться на 
богатой невесте. Этот* человек* до 
возвышенія своего прошел* меогія сте-
пени ; был* секретарем*, стряпчим*, 
Фискалом* и ростовщиком*, и съ по-
следним* возвышеніем* нажил* огром-
ное состояпіе, стал* горд* , непристу-
пен*, презирал* в с е х * , особенно лю-
дей, отъ которых* не могъ извлечь 
яользы; он* умер* параличемъ. Наслед-
ия ли откупили место на все семейство, 
устроили пышныя похороны, везли на 
кладбище под* бархатным* балдахи-
ном* ; но изъ провожающих* гроб* 
сторонніе и даже сами домашпіе не 
оказали соягаленія ; онъ сталъ нена-
видим* первыми и въ тягость послед-
ним*. Один* изъ сыновей последовал* 
правилам* отца ; двое других* въ ко-
роткое время промотали свое именіе; 
дочь вступила въ брак* съ достойным* 

человеком* , через* полгода оставила 
мужа и съ одним* иностранцем* бе-
жала изъ родины. Меньшая дочь влю-
билась въ мододаго человека , тот* не 
ответствовал* ея страсти, любил* дру-
гую ; богатая невеста не могла пере-
нести оскорбленіе и помешалась въ 
уме. Они скоро все соединятся за этою 
железною решеткой.« 

Благодарю, очки ! сказал* Розальм*. 
Вы открыли прошедшее въ семействе, 
которое заслугкиваетъ другой памят-
ник*, и не золотыя , а краспыя бук-
вы. За несколько сажень я вижу по-
добный тому; кстати! вотъ и новая за-
писка: 

»Это ростовщик* ; онъ съ юности , 
под* руководством* родителя , полу-
чил* навык* пріобретать; давал* день-
ги в * рост*, за самые умеренные про-
центы , по десяти копеек* съ рубля, 
на следующем* условіи. Если онъ ссу-
жал* тысячью рублями , то проценты 



брал* вперед*, а остальныя должник* 
выплачивал* всякій месяц* по сту, и 
так* въ десять месяцев* получаемыя 
сотни то же отдавал* въ рост*, что и 
составляло барыша почти половинную 
сумму на весь капитал*. Когда онъ 
умеръ, то ручные тайные заклады оста-
лись въ добычу детям* ; они не со-
чли нужным* отыскивать хозяев*; по-
лучив* въ наследство значительное со-
стоите , избрали другой путь жизни — 
и, чтоб* скрыть свое происхожденіе, 
стали знакомиться съ почетными людь-
ми, давать роскошные обеды, и стано-
вились глухи къ т е м * , которые, тру-
дами могли доставать кусокъ хлеба и 
съ горестію смотрели, что дети ихъ 
должны уступить преимущество вну-
кам* и внучкам* человека, котораго 
прах* лежит* под* этим* памятни-
ком*.« 

Розальмъ вздохнул* и тихо произ-
нес*: Так*, и самая смерть различает* 

счастливца от* бедняков* ! Въ самой 
земле одним* отдают* преимущество, 
а других* презирают* ! Положим* : 
многим* известно, изъ какого источни-
ка происходит* настоящее положеніе, 
только об* этом* говорят* тихонько , 
шепчут* и вообще ищут* съ ними 
сношеніи, чтоб* извлечь какую пибудь 
пользу. 

Вот* рядом* еше памятник* : онъ 
вовсе пе великолепен*, а только устрой-
ством* своим* привлекает* вниманіе. 
Прекрасно ! и страница въ моих* ру-
к а х * : прочтем*: 

»Лежащій прах* некогда гордился 
своим* существовапіемъ; душа, отлетая 
въ лучгаій міръ, не сожалела о кратко-
временном* помещении въ оболочке 
человека : опа съ нимъ украшалась 
взаимно. Покойник* произошел* от* 
бедных* , но благородных* родителей; 
они въ юности внушали ему правила 
жизни, честность и, по возможности, 



доставили образованіе. Молодой чело-
в е к * , подражая отцу, вступил* въ во-
енное званіе, пріобрелъ почести и, по-
ощренный общею похвалою, ревностно 
продолжал* путь свой. Въ одном* сра-
женіи получил* две неизлечимыя ра-
ны, по необходимости оставил* служ-
бу, въ которой был* счастлив* и ува-
жаем*; не имея возможности жить без* 
занятій, получил* место въ уездном* 
городе и начал* там* служить какъ 
прежде, скоро получил* любовь и ува-
женіе отъ в с е х * жителей; они видели 
въ нем* друга, советника и миротвор-
ца; онъ пріобреталъ мало, а только 
жил* въ счастливой умеренности, пред-
полагая окончить дни свои въ месте, 
которое общею любовію стало ему ро-
диной. Напротив*, вышло совсем* 
другое: некоторые люди изъявили не-
удовольствіе, присвоили ему стропти-
вый нрав* , а честность и безкорыстіе 
отнесли к * гордости. Съ этим* заклю-

ченіемъ, лишив* места, определили 
другаго. Преемник* вовсе пе имел* 
гордости и , презирая этот* порок* , 
въ короткое время обезпечилъ себя, 
какъ говорится , па черный день. — 
Обиженный старался отыскивать свои 
права и узиалъ опытом* , что легче 
взять батарею , чем* возвратить по-
терянное. Там* сдут* смело грудью , 
а здесь особенными извилинами до-
стигают* своей цели. Огорченный н е -
справедливости) и недостатком* , онъ 
впал* в * разслабленіе , раны раскры-
лись и в * скором* времени переселили 
сюда. Жители города, узиавъ о том*, 
я:ену и дочь покойника взяли на свое 
иоііеченіе и воздвигиули этот* памят-
ник*.« 

Розальмъ пошел* далее, увиделъ че-
тыре колонны съ позолоченною над* 
ними крышей; под* нею лежал* огром-
ный полированный камень. Розальмъ 
опять имел* записку и читал*: 



»Здесь лежите прахъ человека, ко-
торый съ рожденіемъ своимъ получилъ 
право на почести ; возмужавъ несколь-
ко, онъ сталъ увереннымъ въ этой ис-
тине и поступал« согласио съ нею. 
Онъ пе добивался возвышеній и на-
граде , а напротивъ , т е отыскивали 
счастливца. Лучшія лета жизни прово-
дилъ за границею, пользовался достат-
комъ, а съ нішъ и веемо удовольстві-
ями; виделъ на чужбине много, а въ 
памяти удержалъ мало. Возвратясь на 
родину, гордился своимъ образованіемъ. 
Проводя всю жизнь безпечно и въ ро-
скоши, промоталъ ішішіе. Это порази-
ло горделивца; онъ не могъ перенести 
бедности и умеръ преждевременно. На-
следники соорудили этотъ памятнике 
въ долге и уверены , что за достоин-
ства отца получатъ возможность попра-
вить разстроепное имъ состояніе.« 

»За этимъ монументомъ (Розальмъ про-
должалъ читать) воздвигеутъ памятнике 

одной девице; она скончалась отъ излиш-
ней чувствительности. Съ молоду име-
ла богатство и красоту и не оставалась 
безъ жениховъ. Зажиточные старики 
и бедные молодчики искали ея руки ; 
къ носледнимъ она казалась неравно-
душною; но вотъ странность: по неж-
нымъ чувствамъ своимъ не могла р е -
шиться дать преимущество одному, стра-
шилась огорчить толпу искателей ; ей 
нравились все, она думала, что многіе 
съ отчаяпія занемогутъ , перемрутъ, 
перестреляются ; эта сантиментальная 
мысль приводила ее въ ужасъ. Между 
темъ время летело, проходили месяцы, 
годы и наконецъ настало самое ужас-
ное.. . . осень жизни. Какъ прошедшее 
стало невозвратно и обожатели исчеза-
ли, она прибегнула въ пособіямъ ис-
кусства, старалась богатыми уборами , 
шнуровками, притираньями поддержать 
увлдаюшія прелести, и на зло всемъ, 
переиначить самую природу. Въ одиыъ 



вечеръ пріехала на балъ разодетая, какъ 
девушка въ пятьеадцать л е т ъ , резви-
лась , хохотала и, танцуя на пролетъ 
всю ночь , простудилась , занемогла го-
рячкою; выздоровела, и что жъ?.. . ли-
шилась и призпаковъ бывшей красоты: 
морщины, седые клочками волосы, от-
печатывали па лице пятьдесятъ летъ. 
Это показалось ей ужасно ; она не мо-
гла перенести чувствъ своихъ и, опла-
кивая потерянную молодость, разста-
лась съ жизііію.« 

Розальмъ улыбнулся и читалъ новую 
записку: »ІІокойникъ, въ живомъ суще-
стве своемъ, началъ жизнь въ тракти-
ре ; изъ мальчиковъ получилъ место 
лакея и возвысился до звапія маркера, 
считая билліи, игравъ съ приходящими 
па билліарде, пріобрелъ ловкость и 
трактирное образованіе. Съ такими спо-
собностями подбился къ хозяйской до-
чери, и отецъ, по необходимости, на-
звалъ его зятемъ. Улучшивъ свое со-

стояніе , отправился на родину , взявъ 
на откупъ небольшой уездный горо-
докъ и знавъ , что цельное вино , по 
крепости своей , вредно здоровью , не 
жалелъ воды и продавалъ грокъ ; та-
кими невинными средствами нажилъ 
несколько сотъ тысячь и, оставивъ от-
купа , принялся за другую торговлю. 
Тутъ счастье ему отслужило , и чтобъ 
избавиться отъ совершенна™ упадка , 
объявилъ себя бапкротомъ , заплатилъ 
по десяти копеекъ за рубль; съ остат-
комъ капитала и съ возвратомъ честна-
го имени прожилъ спокойно дии свои. 
Наследники воздвигнули ему этотъ па-
мятиикъ и пошли по стопамъ отца.« 

Невидимка ход и лъ еще несколько 
времени , разсматривалъ памятники и 
уныло произнесъ: Я уверенъ, что мно-
гіе подъ этими плитами, если бъ воз-
вратили даръ слова, то па верное бъ 
закричали : Изгладьтесь , позолоченныя 
буквы ! разсыпься мраморъ , прижми 



насъ тяжестію твоею и скрои отъ лю-
бопытных* имена наши! 

Въ печальных* размышленіяхъ ис-
пытатель посмотрел* на часы свои , 
пошел* обратным* путем* из* ограды 
п увидел* въ недальнем* отъ себя 
разстояніи, над* взрытым* курганом*, 
женщину въ трауре. Она осыпала мо-
гилу живыми цветами. Кончив* заня-
тіе, стала на колени и произнесла: Эти 
цветы пріобретены трудами рук* мо-
их* . Ахъ! если въ лучшем* міре слы-
шен* стон* душевной скорбя , если 
обитаюіцій въ нем* обращается къ жи-
вущим*, то, благодетель мой, услышь 
голос* скорби и прими усердіе благо-
дарной родственницы твоей! 

Она отерла слезы, встала, поклони-
лась над* могилою , обратила лицо въ 
сторону, где стоял* Розальмъ. Онъ съ 
удовольствіемъ узнал* въ пей ту пре-
красную девицу, которая накануне шла 
за гробом* родственника и ее притвор-

ными слезами приносила дань доброму 
воспитателю! 

— Ахъ! какъ она прекрасна! произ-
нес* съ восторгом* Розальмъ : это ан-
гел* кротости , украшенный всеми до-
бродетелями. Зачем* несколько л е т * 
назад* я не знал* этой девицы; тогда б * 
Юлія. . . . забудем* предательницу. Онъ 
долго смотрел* вслед* печальной кра-
савицы ; какое-то невольное чувство 
привлекало к * н е й . . . . Испытатель 
улыбнулся , подумал* : МаФусъ слиш-
комъ предусмотрителен*; он* съ умы-
слом* показал* милую девицу, чтобъ 
я вовсе забыл* Юлію. Однако жъ, при 
всей проницательности, д у х * слишком* 
ошибся: ну , если я полюблю эту не-
знакомку? Если отъ живой жены ста-
ну гоняться за нею? Полно бредить! 
Пойдем* изъ ограды, станем* искать 
развлеченія и посмотрим* еще на людей. 

День случился для осени довольно 
теплый. Испытатель шел* медленно , 

12 



разсматривалъ проходящих*, къ неко-
торым* обращал* особое внимапіе, ус-
тремлял* очки, и съ досадою скоро от-
ворачивался. Но встречались лица, ко-
торый вынуждали улыбку удовольствія, 
или смех* ; в * особенности один* моло-
дой иностранец*: он*, то бежал*, то шел* 
тихо, поворачивал* головою какъ сыч* 
и въ глазах* имел* сходство с * этой 
птицею; смотрел* на вывески и биле-
ты пустым* квартирам*, отыскивал* 
большую убранную залу , в * лучшей 
части города; иаходилъ, опускал* ру-
ки в * карманы, ощупывал* и со .вздо-
хом* произносил* : Ахъ! здесь пусто! 
Пропал* я , если не сыщу квартиры 
и пособія! — Так* размышлял* , на-
свистывая , иностранец* и не терял* 
духа, торопился къ своим* товарищам* 
и съ иомощію их* надеялся показы-
вать удивительные опыты ума и ис-
кусства. Онъ привез* несколько сотень 
маленьких*, злых* , безпокойныхъ на-

секомыхъ, каким* - то чудом* заста-
вил* и х * под* свой припев* танцо-
вать по столу и даже прыгать вальсъ-
галоп*. 

Розальмъ оставил* Фокусника , смо-
трел* па множество карет* и коля-
сок*: оне быстро неслись по улицам* 
въ четвернях* и парами. Ему казалось 
странно, что экипажи большею частію 
занимали женщины пожилыя , сред-
них* л е т * и молодыя ; все вообще 
казались веселы, разговаривали , смея-
лись и кланялись знакомым* пешехо-
дам*. 

Очки ! сказал* невидимка , откройте 
мне, въ этот* день пе особый ли празд-
ник* для женщин*? Я только вижу 
ихъ, а мущинъ очень мало. 

Любопытство испытателя удовлетво-
рено: он* узпалъ, что пожилыя бары-
ни, отъ безделья, старой привычки, 
ездят* кататься; маменьки с * дочками 
подражают* им*; некоторый развозят* 

* 



визитные билеты , а большею частію 
посещаютъ модныя лавки. Эти полез-
ныл заведенія усеяли лучшія улицы 
города и служатъ средоточіемъ щего-
лихе и складочнымъ местомъ золота, 
серебра и ассигнацій. Тамъ - то знаком-
ки, встречаясь, даютъ волю язычкамъ 
своимъ, толкуютъ о еарядахъ, собра-
ніяхъ, театре и всякой всячине. Ма-
меньки не запреіцаютъ дочерямъ раз-
виваться въ модномъ болтанье и восхи-
щаются даромъ детей — говорить не-
сколько часовъ и оканчивать разго-
воре ничемъ. Между темъ папеньки и 
мужья остаются дома ; занимаются хо-
зяйствомъ, курятъ сигары, перелисты-
ваютъ иностранные журналы, ожи-
даютъ возврата семейства изъ модныхъ 
лавокъ, потираютъ лбы отъ пота, или 
предчувствія. 

Это значите , что все идете своимъ 
порядкомъ, подумалъ Розальмъ и, обо-
ротись въ оротивуположную сторону f 

увидѣлъ прекрасную коляску: въ ней 
мущину важной наружности и моло-
дую женщину, съ бысгрымъ, нламен-
нымъ и лукавымъ взоромъ. Коляска 
остановилась у модной лавки. Рослый 
лакей отворилъ дверцы, супруги очу-
тились въ ней. Розальмъ последовала 
за ними и скоро у зналъ почтенную 
чету. 

Г - н ъ N. служила въ губернскомъ 
городе экономъ - директоромъ ( * ) ; 
летнее время провождалъ въ устроен-
номъ имепіи, зимой возвращался въ го-
роде, чтобъ повеселиться и блеснуть 
жирными Фазанами: они откармлива-
лись въ его деревне. Въ одиаъ ве -
чере , на званой пирушке, увидела 
миленькую девушку — стройную, лов-
кую, не более 18 летъ ; все означало, 

( * ) При вступлеиіи на престоле И М П Е Р А 

ТОРА ПАВЛА I , ато званіе унцчтожи 
лось. 



что красавица воспитывалась въ сто-
лице. Г . директор* , въ лучшіе дни 
своей жизни занимаясь только одной 
экономіеи , не обращал* вниманія на 
другіе предметы, особенно сердечные; 
а тут*, какъ на зло, прекрасные чер-
ные глазки въ минуту вскружило го-
лову, наполненную выкладками и раз-
счетами. Онъ спросил* у знакомых* 
о состояніи девицы и узналъ, что ро-
дитель красавицы есть стряпчін, зани-
мался отъ юности до старости делами, 
бегалъ по судам*, сочинял* просьбы , 
переписывал* и многим* доверителям* 
оставил* только одне доверенности. 
Въ таких* невинных* занятіяхъ сде-
лав* оплошку , разорился и выслан* 
изъ столицы , какъ вредный обществу 
человек*; въ настоящее время живет* 
въ бедной деревушке, вымученной по 
закладной у соседа , а дочь у родной 
тетки , вдовы разнощика галантерей-
н ы х * вещей. Родословная не понра-

вилась влюбленному, но страсть овла-
дела им* : он* не тянулся за богат-
ством* , экономіеи обезпечил* себя па 
всю жизнь, стал* ревностным* обожа-
телем* дочери стряпчаго. Дело шло 
скоро: бедный жених* ищет*, ожи-
дает*, сомневается, ходит* къ невесте 
пешком* и только изредка является 
на дрожках*, чтоб* показать свою воз-
можность заплатить извощику ; напро-
тив*, г . директор*, въ прекрасной ко-
ляске, четверней , въ два часа проска-
кал* тридцать верст* и внезапно очу-
тился въ доме отца невесты. 

Стряпчій-изгнанникъ въ это время 
занимался. въ маленькой , душной ка-
морке, разбирая старыя бумаги; на од-
ной остановился, посмотрел* на все 
стороны, н е т * ли свидетелей, и шепо-
том* сказалъ: слава Богу! у нас* н е т * 
виселиц*, а за это дельцо притянуло б * 
к * перекладине; однако жъ я ловко 
отыгрался, удивил* товарищей , и за 



всеми расходами получилъ тысячь де-
сятокъ ; да что толку : все пошло къ 
чорту, по пословице: какъ нажито, такъ 
и прожито. Въ этомъ занятіи отворилась 
дверь, г. директоръ вошелъ и привет-
ствовалъ хозяина. Изумленный стряп-
чій соскочилъ съ креселъ, скинулъ за-
саленный колпакъ, обнажилъ остро-
конечную лысую голову и въ торопяхъ 
началъ говорить: Милостивый государь! 
В ы , конечно, имеете тяжебное дело.... 
Ахъ ! я не могу вамъ быть полезенъ; 
за грехи отцевъ нашихъ, по извету ли-
хихъ людей , мне запрещено иметь 
хожденіе по судебнымъ местамъ , вы-
слали изъ города . . . и ч у т ь . * . Дирек-
торъ улыбнулся, въ короткихъ словахъ 
объяснилъ въ чемъ .заключается де-
ло. Изумленный стряпчій не верилъ 
своему счастію, въ ту же минуту согла-
сился на бракъ дочери. 

Экономическія крохи слились въ одну 
массу и составили нечто огромное; не-

приметная частица отделилась на прида-
ное, свадьбу, и бракъ совершился пышно. 

Въ теченіе десяти летъ супруга умно-
жила экономно нолдюжиною ребятъ , 
и упросила мужа переселиться въ сто-
лицу. Онъ исполнилъ волю ея, вышелъ 
въ отставку, купилъ здесь огромный, 
выгодный домъ, зажилъ маленькимъ 
бариномъ. Нежная половина пустилась 
въ знать, а батюшка — стряпчій, посо-
біемъ зятя возвративъ потерянное пра-
во , вступплъ во второй томъ юристи-
ческой своей жпзпи. Вотъ его дети 
въ людной лавке. 

— А ! с у д а р и е я ! В ы ошень апастада, 
платье ташидаитъ ТФа часа. 

— Виновата, матушка мадамъ! вино-
вата; въ доме случилась семейная не-
пріятность. Старшая дочь поссорилась 
съ мевьшимъ братомъ , куклою рас-
кроила ему лобъ и чуть не вышибла 
глазъ, a маленькій буяаъ Вася проку-
си лъ ей руку до кости. Ведь надо же 



унять шалунов*. И тутъ съ хозяйкою 
пошли въ особую комнату ; супруг* 
хотел* последовать за ними и взгля-
нуть , какъ жена станет* примеривать 
обновку. Стыдитесь , сударь ! сказала 
миловидненькая швея съ продолгова-
тым* смуглым* личиком* и плутов-
скими глазками : стыдитесь. Здесь не 
въ провинціи; здесь жены при мужьях* 
не раздеваются. Правда, правда! пере-
хватила сиплым* голосом* толстая дев-
ка: здесь совсем* другое. Останьтесь 
съ нами. — Ш т у к * пять или шесть 
окружили почтенную тушу директора; 
опъ растянулся въ креслах* и стал* 
любезничать съ ними. 

Если мужу запрещают* следить за 
женою, так* я пойду: въ очках* мне 
все Бозможио. Онъ отворил* несколько 
дверей и наконец* въ небольшую, чи-
стую комнату, где увидел* супругу 
директора. На столе лежало новое платье, 
мадам* расхваливала Фасон*, отделку, 

пошла за иглой и шелком*, чтобъ по-
править некоторый безделки, а моло-
дой сухощавый человек* пискливым* 
голосом* отпущалъ комплементы и го-
товился услужить въ примерке. Гос-
пожа не противилась, хохотала; неви-
димка пожал* плечами, подумал*: я 
тутъ лишпій, возвратился въ оставлен-
ную комнату. Там* муж* ожидал* же-
ну въ модном* уборе , невыгодном* 
во в с е х * отношеніяхъ экономическим* 
разсчетамъ. Розальмъ сел* въ угол* и 
слѵшалъ. 

— Голубушки мастерицы ! сказала 
вошедшая неуклюжая женщина: тре-
тій раз* я иріезжаю за лептами, не 
могу получить, а деньги заплатила впе-
ред*.—Подождите, сударыня, отвечала 
одна изъ швей ; минут* через* иять 
привезут*; one въ кладовой. 

— Да что это, матушка ! ведь кла-
довая ваша не въ Америке, а верно въ 
этом* доме ? Стоит* сходить и взять. 



— Извините, сударьіай: наша кла-
довая на Васильевском* острову ; тамъ 
складка всем* иностранным* това-
рам*. И х * прежде осмотрят*, возь-
мут* пошлину , потом* отпускают* , 
и . . . . . съ последними словами девуш-
ка внесла в * комнату небольшой ящик* 
чистой отделки , а въ нем* хранились 
заморскіе товары. Одна изъ швей вы-
нула ленты, нодала нетерпеливой ба-
рыне; та, съ восторгом* схватив* дра-
гоценность, поспешно оставила мага-
зин*. Розальм* узнал*, что ленты ку-
плены въ гостином* дворе, за самую 
умеренную цену, и продапы, под* ви-
дом* иностранных*, вшестеро доро-
же. Съ таким* открытіемъ онъ обра-
тил* вниманіе на все предметы, и, съ 
пособіемъ очковъ, уверился, чго шляп-
ки, перья и разныя мелочпыя вещицы 
куплены у русских* торговцев* , под-
чищены, уложены порядком* въ боль-
ших* шкафах* за цельными стеклами 

и въ рукахъ Французской торговки по-
лучили другой вид* и ценность. Не-
видимка-испытатель всегда имел* сла-
бое понятіе о подобных* вещах* и, 
жив* под* арестом* въ своей деревуш-
ке, совершенно забыл* о модном* све-
те . Онъ дивился, как* миогіе позволя-
ют* себя дурачить и разорять людям*, 
которые въ своем* отечестве топтали 
площадь, а здесь въ короткое время 
обогащаются, едут* на родину съ боль-
шими деньгами и смеются ветренно-
сти и пристрастію къ иностранцам*. 

Вот* возвратилась и г. директорша. 
Долго, матушка, примеривала платье ; 
где жъ оно? — Нельзя скорее, друг* 
мой : въ лиФе ошибка , приметывали 
на мне, и къ вечеру поспеет*. После 
обеда ты попиши , ложись отдохнуть 
(это продолжится не долго, часов* пять), 
а я завериу сюда и возьму обновку. 
Муж* согласился, а испытатель, оставя 



модную лавку , въ которой все прода-
валось, поворотилъ въ другую ули-
цу, увиделъ, что извощичья карета 
остановилась у каменнаго дома, и че-
ловекъ поседелый, обросшій бородою, 
въ изнеможенномъ виде , черезъ силу 
изъ нее вышелъ и , поддерживаемый 
служителемъ, едва тащился на лестни-
цу во второй этажъ, и только что дер-
нулъ за шиурокъ колокольчика, какъ 
дверь съ шумомъ растворилась. Чело-
векъ среднихъ летъ, молодая женщина 
и несколько детей бросились къ пріез-
жему: А х ъ ! дядюшка! любезный дя-
дюшка! Верить ли мне глазамъ, в е -
рить ли счастію ? Вы опять съ нами ! 
Богъ возвратилъ благодетеля, отца се-
мейства ! Жена ! дети ! целуйте ручки 
у дядюшки. — Ахъ ! пойдемте въ ко-
мнаты; я отъ радости помешался въуме, 
встречаю гостя въ сепяхъ. — Тутъ же 
съ женою схватилъ дядю за руки, де-

то толкались сзади, вся прислуга вы-
скочила на встречу, и посетитель съ 
тріумфомъ введепъ въ комнаты. 

Кресла поставили по средине гости-
ной; изнеможенный перекрестился, селъ, 
заплакалъ и отрывисто началъ говорить: 
Племяннике! пять летъ я не видалъ 
света, жалъ или, вернее сказать, исче-
залъ въ сырой, душной каморке; ли-
шенный воздуха , здоровой пищи , я 
ожидалъ одной смерти, ожидалъ ее 
какъ дара небесъ. Забытый, оставлен-
ный всеми, весь міръ мой заключался 
въ четырехъ с т е п а х ъ . . . . оне походи-
ли на могилу. Глаза мои перестали 
лить слезы и только обращались, чтобъ 
видеть одно коварство враговъ , и все 
средства, изобретенный адомъ, сокра-
тить остатокъ несчастной жизпи моей. 
Чувства мои притупились, я не роп-

талъ и вдругъ пеизвестнымъ чу-
домъ отворились двери темницы. О ! 
этотъ случай непостижимъ : опъ от-



крылъ мне благость и попеченіе Твор-
ца о созданіи своемъ. Такъ ! Богъ и 
Царица спасли меня отъ смерти, болѣе 
чемъ отъ смерти : они возвратили по-
мраченную честь мою! — Тутъ старике 
опустился въ кресла, отеръ слезы, за-
молчала ; сила чувстве и болезнь ли-
шили возможности продолжать разго-
воре. 

Племяннике съ женою бросились къ 
нему: Дядюшка! любезный дядюшка! 
вы совершенно ослабли.., . Жена! лю-
ди! спирту, скорее спирту! Иетъ! при-
несите скорей рейнвейну, закуску; надо 
подкрепить силы. Да что вы все сто-
ите и только плачете? — Онъ крепко 
дернулъ сына за ухо , мать наступила 
шестилетней дочери на ногу ; одипъ 
заревела, другая заплакала. 

Принесли вино, старика выиилъ рюм-
ку, оправился и, поддерживаемый хо-
зяевами, пошелъ къ столу. Такъ, дру-
зья мои! мне должно возобновить силы, 

выздороветь . . . . . а т а м ъ . . . . первый 
выхода въ церковь возблагодарить Бо-
га , второй къ Царице, упасть къ 
стопамъ е я , омочить слезами благо-
дарности ! Вечеромъ я разскажу о 
чудномъ освобожденіи моемъ ; теперь 
голова моя кружится ; еще сомнева-
юсь , въ своемъ ли я доме ? Ахъ ! 
жестокій опыта уверила меня , что 
внезапная радость и несчастіе произ-
водят« надъ человекомъ почти одина-
ковое действіе. 

Семейство уселось за столомъ ; не-
сколько гостей наполнили домъ: они 
спешили осыпать поздравленіями ста-
рика , изъявляли свою радость, обни-
мали, и говорили все , что вмеіцаютъ 
въ себе истинное участіе къ судьбе че-
ловека. Розальмъ сначала только смо-
трела и слушала, a тутъ обратила 
вииманіѳ на родственниковъ и друзей; 
и что жъ открыли ему очки? Вместо 
наружной радости f дружества и вое-



торга, онъ увиделъ скрытную злобу, 
ненависть, необходимость скрывать точ-
ныя чувства отъ человека , которому 
искали погибели, а въ настоящее вре-
мя страшатся и обпимаютъ, какъ дру-
га. 

Возможпо ли? подумалъ изумлен^ 
вый Розальмъ : восторге, участіе такъ 
живо выражались въ родпыхъ и дру-
зьях* , что самый опытный наблюда-
тель мог* бы ошибиться, и коварство 
прииять за образец* честности! — Опъ 
обратился къ пособію магических* оч-
ков* и узнал* о необыкновенном* слу-
чае. 

Несчастный, изпеможепный старик* 
имел* значительное именіе. Достиг-
нув* преклонных* л е т * , вышел* въ 
отставку, въ намеренін остатки дней 
провести съ племянником*. Онъ лю-
бил* его какъ сыпа, остался холост*, 
чтобъ упрочить ему все именіе. Любез-
ный родственник* был* негодяи, мотъ, 

наклонный ко всем* порокам*, скоро 
промотал* свое сосТояніе , женился на 
безнравственной девушке и тем* умно-
жил* свои нужды; часто прибегал* къ 
пособію дяди, тот* с * охотою испол-
нял* просьбы ; это безразсудному се-
мейству не служило въ пользу ; тре-
бования становились несоразмерны и 
почти невозможны. Т у т * племянник* 
стал* лютейшим* врагом* родствен-
нику и благодетелю. Скрывая свои 
чувства, замыслы , ласкал* по пре-
жнему дядю, оказывал* почтеніе, пре-
данность, и съ друзьями составил* до-
нос* по весьма важному предмету. Из-
вет* , по наружности, казался столь ве-
рен* , что немедленно приступили къ 
изследованію ; невинный взят* под* 
стражу. Чистый въ душе и совести, 
не понимал* даже силы вопросов*, не 
знал* доносителей, смело допустил* 
нріятелей въ свидетели. Дело вышло 
огромное: требовались справки по служ-



бе отъ 'разных* л и ц * , мест* , даже 
изъ-за границы, и тянулось пять лет* . 
Между тем* племянник* захватил* все 
именіе, документы и переселился въ 
домъ дяди. Судьи, при всемъ желаніи об-
легчить участь несчастливца, не испол-
нили доброе свое памереніе: ихъ сби-
вали недоброжелатели ; они сами за-
путались и пришли въ заблужденіе. 

Дело наконец* поступило на раз-
смотреніе И М П Е Р А Т Р И Ц Ы Е К А Т Е Р И Н Ы I I . 

Проницательный ум* и терпеніе, обна-
ружили все въ противном* виде: слезы 
состраданія и дущевнаго удовольствія 
осенили небесныя ланиты Царицы, 
матери народа! 

»Он* невинен*!« произнесла съ вос-
торгом* Г О С У Д А Р Ы Н Я И , показав* де-
ло генерал* - прокурору , сказала : « Я 
приказываю немедленно освободить 
страдальца, уверить, что смертные 
могли ошибаться ; но , как* Царица , 
умею заменить ошибку судей! Я при-

казываю подлых* донощиковъ предать 
суду; отыскать человека, которой при-
совокупил* къ конФирмаціи две спа-
сителыіыя буквы ( в * конФирмаціи : 
быть по сему, неизвестно кем* при-
бавлено : не — что и изменило совер-
шенно смысл*). Т у г * кроется обдуман-
ный замыслъ , или действіе Провиде-
нья.« 

Розальмъ с * умиленіем* произнес*: 
Великая Жена ! да продлится в е к * 
Твой! а когда настанет* час*, спадет* 
земная оболочка , то за этот* подвиг* 
ангелы съ улыбкою встретят* Тебя 
на небесах*! 

Онъ имел* терпеніе во весь обед* 
родственников* высидеть въуглу , смо-
треть и слушать. Ему открылось об-
ширное поле , разсмотреть, людей во 
в с е х * отношеніяхъ: сердца, чувствъ и 
наружности. Онъ видел* , какъ пле-
мянник* съ женою, родственники , 
мнимые друзья, увивались около стра-



дальца , съ умиленіемъ слушали раз-
сказъ о долгом« страдапіи, несправед-
ливости, подлости доносителей, гото-
вились плакать, а въ душе питали 
злобу и новое коварство, чтобъ истре-
бить предмета ненависти и страха. 

Съ окончаніемъ обеда , изумлеиія 
Розальма увеличились: въ комнату вбе-
жала малорослый человекъ , отврати-
тельный собою : онъ имела длинное, 
желтоватое лицо , плешивую голову, 
ротъ съ отвислыми губами и язвитель-
ной улыбкою, кривыя ноги и длинны я 
руки , несоразмерный корпусу. Опт» 
былъ въ числе судей и главным« ви-
новником« несчастія родственника. 

Пришлець съ отверзтыми объятіями 
бросился къ старику , прижимала къ 
изсохшей груди своей, выражала сло-
вами , жестами радость и обратил« 
таинственный взгляд« къ доброму пле-
мяннику. Тотъ понял«, черезъ несколь-
ко минут« вышелъ съ нимъ въ осо-

бую комнату. Розальмъ очутился съ 
ними 

Мы погибли! говорил« скоро отвра-
тительный незнакомец«. Я слышал« 
страшный вѣсти: Государыня приказа-
ла всехъ доносителей, предать суду. 
Теперь дядя на свободе, ему покажут« 
дело въ настоящем« в и д е , откроют« 
участников«... онъ обнаружит« нас«.., 
Беда, да и только. . . Подумаем«, какія 
принять меры, и . . . . 

— Какія меры ? Что тутъ приду-
мать ? Осталось одно, —? броситься къ 
ногамъ дяди, просить милосердія. 

— Милосердія?.. повторила съ горь-
кимъ смехом« пришлець. Этотъ выхо-
де»« изъ могилы ожесточена въ тюрь-
ме, непреклонен« къ жалости. Ты за-
хватил« все именіе, промогалъ , домъ 
въ залоге ; онъ потребует« своей соб-
ственности , вооружится мщеніемъ, не 
пощадит« родыыхъ ; онъ вспомните, 



какъ съ нимъ поступили. Осталось од-
но только средство; слушай 

При этомъ адекомъ разговоре, неви-
димка едва не изменилъ себе ; схва-
тить советника , выбросить изъ окна , 
стоило одной минуты. Онъ подошелъ 
къ нему , протянулъ руки , и остано-
вился. Что я делаю ? Такимъ сред-
ствомъ я не спасу дядю отъ племян-
ника. Сыщутся другіе; посту и и мъ ина-
че : запиской уведомимъ старика объ 
опасности и повомъ замысле ; упрошу 
духа помочь человеку , въ кѳторомъ 
принимаю участіе. Въ такомъ ноложе-
ніи оставилъ честное общество , вы-
шелъ на улицу и со вздохомъ нропз-
несъ : 

— Ахъ, МаФусъ! я виделъ, разсма-
тривалѣ^юдей : какія лица въ этомъ 
свете ! Это открытіе охолодило ме-
ня къ дальнейшимъ испытаніямъ и 

большею частію служитъ къ сожале-
нию, что прекраснейшее твореніе въ 
міре такъ уклонилось отъ своего ка-
зна ченія. 

Теперь пять часовъ — врем я обе-
дать. Я такъ мnovo видъдъ и слышалъ, 
что забылъ о себе; пойду отыскивать 
рестѳрацію, въ которой безъ стыда мож-
но провести часъ времени. Розальмъ 
шелъ на удачу, и въ повороте улицы 
заметилъ въ одномъ доме множество 
свечей. Онъ изъ любопытства загля-
нулъ туда. Въ небольшой комнате уви-
дел ъ молодую девицу ; она съ помо-
ВДІЮ подругъ убирала голову, прика-
лывала цветы къ чериымъ волосамъ 
своимъ; напротивъ сиделъ молодой 
мушина, смотрелъ на нее, страстно 
целовалъ руки И съ восторге лов, 
торялъ: О, Надежда! милая моя На-
дежда ! наколецъ горести наши окон-
чились: мы .счастливы, Черезъ два ча~ 



са принесемъ клятву къ въчной, по-
стоянной любви. Красавица отвечала 
ласкамъ, смотръла на жениха, ио въ 
глазахъ ея оказывалась какая-то суро-
вость и досада. 

Розальмъ узналъ, что эта молодая че-
та страстно влюблена другъ въ друга 
и, по несогласію родителей , не могла 
соединиться. Тъ имели тяжебное дело, 
стали врагами, запретили дътямъ всту-
пить въ бракъ. Молодые люди не смт,-
ли ослушаться, терпълйво переносили 
пять лътъ свою любовь и страданія. 
Наконецъ родители , пособіемъ етряп-
чихъ, разорились, бросили дѣло и со-
гласились увъпчать постоянную любовь 

детей. 
Слава Богу ! подумал* Розальмъ : 

вот* и я нашел* счастливую чету. В * 
этот* вечер* они обвенчаются; утром* 
заверну къ нимъ. Онъ оставил* ком-
наты , очутился на улице, увидел* , 

что человек* шел* к * пему на встречу, 
и сказал* : Ба ! какоіі высокііі рост* , 
прекрасная бекешь съ бобровым* во-
ротником* ! Он* идет* скоро , грудью 
»перед* , смотрит* вверх* , какъ 
звездочет*, ожидающій появленія ко-
меты. Познакомлюсь съ ним*. Онъ 
приблизился къ незнакомцу, и нечаян-
но задел* локтем*. 

— Невежа ! какъ ты смеешь тол-
кать? закричал* рослый незнакомец*. 
Розальмъ отскочил* въ сторону, а тот* 
поворотился назад*, увиделъ шагах* 
в * десяти человека, подбежал* къ не-
му и схватил* за ворот* , въ уверен-
ности, что толчок* произведен* им*. 

— Милостивый государь ! отвечал* 
робко молодой человек*: я васъ не за-
дел* , шел* позади. Вы , конечно, 
ошиблись? 

— И ты смеешь меня дурачить ? 
повторял* громко крикун*. Здесь нас* 
только двое; кто жъ меня толкнул*? 



— Не знаю ! только я не прикасал-
ся къ вамъ; пустите мепя ! Опъ сталъ 
вырываться , мнимо - обиженный дер-
жал* крепко. Начался ш у м * , дело 
близилось к * драке, собралось несколь-
ко человек* сторонних* ; окружили 
неприятелей , спрашивали . о причине 
ссоры, и т у т * подбежал* дссятскш 
с * товарищами. 

— Возьмите негодяя ! сказал* пове-
лительно незнакомец* : спросите, кто 
онъ, и как* смеет* на улице толкать 
людей? Возьмите! Ou* объявил* свою 
Фамплію и молодой человек* очутился 
въ руках* полицейской стражи. 

Розальмъ увидел*, что неосторожно-
стію вовлек* въ ответственность дру-
гаго, сиял* очки, подошел* къ оскор-
бленному господину, и сказалъ: Этот* 
человек* не виноват* , я нечаянно за-
дел* васъ ; вы смотрели в в е р х * , я 
по сторонам*; толчок* случился взаим-
ный. 

— Ты? Очень хорошо! Братцы, возь-
мите молодца. Онъ сам* признался. 
Десятникъ подошел* къ Розальму; ис-
пытатель увидел*, что по доброте своей 
оплошал* и попался людям*, кото-
р ы х * избегал* встречи. Оцъ спешил* 
надеть очки, и не успел* — руки его 
находились во власти десятника. Он* 
толкался, кричал* и все напрасно ; 
одинъ изъ служителей вытащил* изъ-
за обшлага шинели тонкую веревку, 
чтобъ связать и вести въ полиции. В * 
такой крайности Розальмъ вспомнил* 
о покровителе своем*, и произнес* : 
МаФусъ! МаФусъ! 

С* этими словами мгновенно раздал-
ся сильный звон* ; казалось , что изъ 
всех* мест* колокола соединились в * 
одно н произвели необыкновенный гул*. 
Высокій иезнакомец* вздрогнул*, рас-
толкал* толпу народа и скрылся изъ 
виду. Все изумились, полицейскіе от-
ступили отъ Розадьма; онъ успел* на-> 



дѣть очки и, схваченный сильною ру-
кою, очутился у заставы города. 

— Здравствуй, пріятель! сказал* Ма-
Фусъ. Если твои испытанія продолжат-
ся год* , то 365 дней мы будем* не-
разлучны. Зачем* ты снял* очки и 
вмешивался не в* свое дело? 

— А х * , МаФусъ! я по неосторожно-
сти толкнул* какого-то верхогляда. 
Вину обратили к * другому, честь и 
справедливость заставили меня выру-
чить человека. Скажи мне , что зна-
чит* внезапный звон* и съ какими 
людьми я имел* дело? 

— Изволь ! Мнимый звон* произве-
ден* мною , составлял* только одипъ 
гул* , без* точпаго существа и прико-
сновепія къ колоколам*. Человек* , 
задетый тобою, был* съ молодости 
звопарь, оставил* свое звапіе ; счастіе 
ему послужило — онъ иажилъ состоя-
н і е , и съ переменою жизни, старую 
привычку смотреть сверху вниз* , об-

ратилъ въ другую — онъ теперь толь-
ко смотрит* снизу в в е р х * , поды-
мает* голову высоко, часто сталкивает-
ся съ зеваками. Я произвел* звон* , 
он* вспомнил* о родине и скрылся ; 
молодой человек* , за котораго ты 
вступился , есть конторщик*. Онъ 
порядочный шалуп* и спешил* къ 
товарищам*, чтоб* с* помощію их* 
скрыться из* города. Беглеца отыски-
вают*, опъ попался сам*, и ты подал* 
ему случай ускользнуть отъ преследо-
ванія. 

Это слишком* досадно! отвечал* 
с * горестію Розальмъ : расположепіе 
мое къ добру , оканчивается неудачей. 
Впрочем* этот* депь знаменит*: я про-
извел* лучшій поступок* в * моей 
жизни: спас* человека отъ злобы род-* 
ственников*, смерти, и 

— Ile трудись продолжать! ему род-
ственники готовят* новыя козни; твое 
намерепіе похвально, означает* добро-



ту и готовность къ пользе ближних*. 
Напиши ему записку, открой все въ 
пастояшемъ виде , завтра въ 9 часов* 
отнеси; он* возвратит* здоровье, состо-» 
яніе и, чтобъ наказать неблагодарность 
племянника и в с е х * родственников*, 
женится на прекрасной 25 летней де-
вице. Жена, взятая изъ бедности, ува-
женіем* и любовію усладит* остатки 
дней человека , который по доброте и 
излишней доверенности стал* несчаст-
ным*. Коварные родственники съ бе-
шенством* увидят*, что за гробом* его 
понесут* двух* прекрасных* детой , 
наследников* именія. Теперь простим-
ся до свидаиія. Воздушный ФОЭТОИЪ 

готов* къ твоим* услугам*: утром* въ 
8 часов* станет* ожидать для отправ-
ки въ город*. 

Розальмъ скоро очутился въ своем* 
доме , съ досады не принялся за по-
весть Судьбина , ходил* по комнате , 
разсуждалъ отомъ, что видел* и сдм-

шал*. Проклятый звонарь ! надо ж * 
тебе слезть съ колокольни, задевать 
людей и отличаться по улицам* ! По 
твоей милости я чуть не попался въ доб-
рый руки, и потерял* случай къ даль-
нейшим* испытавіямъ. Т а к * , этотъ 
день обнаружил* много. Если бъ гла-
за и слухъ не удостоверяли меня в * 
истине, то я подумал* б ы , что все 
виденное показано мне превратно. 
Къ несчастію, это справедливо ; соб-
ственный опыт* показал*, что мы игра-
лище страстей: оее увлекают* н а с * , 
усыпляют* совесть и постепенно вво-
дят* въ пороки. Опъ взялъ перо , бу-
магу , составил* подробную записку, 
чтобъ открыть глаза легковерному че-
ловеку и спасти отъ гибели. Пробило 
десять часов*, онъ приказал* подать 
ужин*; заменив* имъ потерянный обедъ, 
размышлял* снова о перемене судьбы 
своей ; уверился , чем* мы ближе къ 
ожидаемой цели, тем* более становим-
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ся нетерпѣливы; вспомнилъ Юлію: до-
сада съ ревпостію вспыхнули въ серд-
це; вспомнилъ о прекрасной незнаком-
ке , и съ улыбкою удовольствія, съ ка-
кимъ-то новымъ, пріятнымъ чувством«, 
погрузился въ глубокіи сонъ. 
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